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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystgpieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie
Z ponizszg instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przysztos¢ oraz
zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie
moze zagrazac zyciu lub zdrowiu.

Wstep do instrukcji obstuqgi

Instrukcja obstugi zostata przygotowana, aby utatwi¢ Panstwu zapoznanie sie z zasadami
prawidtowego i bezpiecznego uzytkowania urzadzenia. Znajdg w niej Panstwo wazne
wskazéwki dotyczgce obstugi, konserwacji oraz zasad bezpieczenstwa, ktorych
przestrzeganie zapewni sprawne dziatanie sprzetu i wydtuzy jego zywotnos$¢.

Przed pierwszym uzyciem prosimy o doktadne przeczytanie instrukcji. Zawarte w niej
informacje pomogg réwniez w prawidtowym przechowywaniu urzgdzenia, zwtaszcza jesli nie
bedzie ono uzywane przez dtuzszy czas.

Stosowanie sie do ponizszych zalecen pozwoli cieszy¢ sie bezproblemowg i bezpieczng
eksploatacjg produktu.

UWAGA!
Uzytkowanie urzgdzenia w sposob niezgodny z zawartymi w instrukcji informacjami, grozi
ryzykiem uszkodzenia ciata.

Zastosowanie i opis urzadzenia

Radiotelefony Baofeng BF-T6 to kompaktowe krétkofaldwki przeznaczone do
bezprzewodowej komunikacji na krotkie odlegtosci. Urzgdzenia dziatajg w pasmie PMR/FRS,
umozliwiajgc prowadzenie rozméw w terenie bez koniecznosci korzystania z sieci
komorkowe.

Ze wzgledow bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w Zzaden sposob
przebudowywac¢ ani modyfikowac¢ produktu. W przypadku korzystania z produktu w celach
innych niz wczesniej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewtasciwe uzytkowanie
moze ponadto spowodowac zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie prgdem itp.

OSTRZEZENIE!
¢ Niebezpieczenstwo zwigzane z uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem!
o Uzytkowanie urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie
urzgdzenia moze wigzac sie z réznymi zagrozeniami.
e Urzadzenie nalezy uzytkowac¢ wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
e Nalezy przestrzegac opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania.
e Produkt nalezy trzymac z dala od dzieci.
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WSKAZOWKA
Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania

widocznych uszkodzen.
W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego

opakowania lub transportu nalezy skontaktowac sie z infolinig serwisows.

Dane techniczne urzadzenia

Symbol 14680_Z0
EAN 5907451385722
Materiat tworzywo sztuczne
Zasilanie akumulatorowe
Pojemnos¢ akumulatora 1500 mAh
Moc 0,5W
llos¢ kanatéw 8
Zasieg do 2km

Zakres czestotliwosci PMR: 446-446.2 MHz
FRS 462-467 MHz

Szerokos¢ kanatu 12,5kHz
Stabilnos¢ ~ 2,5 ppm

Temperatura pracy -10°C ~ +40°C

Impedancja anteny 50Q




Opis urzadzenia

1. Port tadowania Micro USB

2. Przycisk PTT (nadawanie)
3. Przycisk DOWN (zmniejszanie)
4. Przycisk SCAN / LOCK
5. Mikrofon

6. Wyswietlacz LCD
7

8

9

1

. Przycisk UP (zwiekszanie)
. Przycisk LAMP / MONI

. Przycisk MENU / POWER
0. Latarka LED

Uruchomienie/sposob uzycia

Pierwsze tadowanie

Przed rozpoczeciem korzystania z urzgdzenia nalezy zainstalowac¢ akumulator i w petni go
natadowac.

» Otworz pokrywe baterii znajdujgca sie z tytu krotkofalowki.

*  Wi6z akumulator 1500 mAh do komory baterii zgodnie z oznaczeniem biegundw.
» Zamknij pokrywe baterii, az zostanie prawidtowo zatrzasnieta.

* Podtgcz kabel Micro USB do portu tadowania w krétkofaléwce.

» Podtgcz drugi koniec kabla do tadowarki sieciowej lub portu USB.

* Na ekranie pojawi sie ikona tadowania baterii.

* Po petnym natadowaniu ikona baterii przestanie migac.

Zaleca sie petne natadowanie akumulatora przed pierwszym uzyciem, aby zapewni¢
maksymalny czas pracy urzgdzenia.

Wiaczanie / Wytaczanie

* Aby wigczyC urzadzenie, nacisnij i przytrzymaj przycisk MENU/POWER przez okoto 3
sekundy.

» Ustyszysz sygnat dzwiekowy (BEEP), a na wyswietlaczu pojawi sie numer kanatu.

« Aby wytgczy¢ radiotelefon, ponownie nacisnij przycisk MENU/POWER.

Nadawanie / Odbior

Urzgdzenie domysinie pracuje w trybie odbioru.

* Nacisnij i przytrzymaj przycisk PTT, aby rozpoczg¢ nadawanie.

*  Moéw do mikrofonu z odlegtosci okoto 5 cm.

* Zwolnij przycisk PTT, aby zakonczy¢ nadawanie.

* Po zwolnieniu przycisku druga krétkofaldwka wyemituje sygnat BEEP, informujgcy o
zakonczeniu transmisji.




Uwaga! Oba urzadzenia muszg by¢ ustawione na ten sam kanat oraz ten sam kod
CTCSS/DCS.

Zmiana kanatu

» Nacisnij przycisk MENU/POWER jeden raz.

* Numer kanatu zacznie migac.

* Uzyj przycisku UP lub DOWN, aby wybrac¢ kanat.

* Nacisnij MENU/POWER, aby zatwierdzic.

* Mozesz tez nacisngC PTT, aby zapisa¢ ustawienie.

Regulacja gtosnosci

* Nacisnij UP, aby zwiekszy¢ gtosnosc.
* Nacisnij DOWN, aby zmniejszy¢ gtosnos¢.

Poziom gto$nosci wyswietlany jest na ekranie.
Blokada klawiatury
* Przytrzymaj przycisk SCAN/LOCK przez okoto 3 sekundy.
* Na ekranie pojawi sie symbol blokady.
* Aby odblokowac klawiature, ponownie przytrzymaj przycisk SCAN/LOCK.

Skanowanie kanatow

Nacisnij przycisk SCAN/LOCK.

Radiotelefon zacznie automatycznie skanowac kanaty.

Po wykryciu transmisji zatrzyma sie na aktywnym kanale.
Po zakonczeniu rozmowy skanowanie zostanie wznowione.

[ ) [ ] L] [ ]

Monitorowanie kanatu

Funkcja monitorowania pozwala chwilowo wytgczy¢ blokade szumow i ustysze¢ bardzo stabe
sygnaty.

* Nacisnij i przytrzymaj przycisk LAMP/MONI.

* Radiotelefon zacznie monitorowaé aktualny kanat.
« Zwolnij przycisk, aby zakonczy¢ monitorowanie.

Latarka LED

* Nacisnij przycisk LAMP/MONI, aby wigczy¢ latarke.
* Nacisnij ponownie, aby jg wytgczyc.




Funkcje zaawansowane

Ustawienie kodu CTCSS

CTCSS (Continuous Tone Coded Squelch System) pozwala ograniczy¢ odbieranie sygnatow
z innych radiotelefonéw pracujgcych na tym samym kanale.

Nacisnij przycisk MENU/POWER dwa razy.

Na wyswietlaczu zacznie miga¢ aktualny kod CTCSS.

Uzyj przyciskéw UP lub DOWN, aby wybra¢ kod w zakresie 1-38.
Nacisnij MENU/POWER, aby przejs¢ dalej.

Mozesz tez nacisng¢ PTT, aby zapisac¢ ustawienie i wroci¢ do trybu pracy.

Aby wytgczyc¢ funkcje CTCSS wybierz ustawienie OF (OFF).

Ustawienie kodu DCS

DCS (Digital Coded Squelch) dziata podobnie jak CTCSS, ale wykorzystuje cyfrowe kody
identyfikacyjne.

Nacisnij przycisk MENU/POWER dwa razy.

Na ekranie pojawi sie kod CTCSS.

Uzyj przycisku DOWN a nastepnie UP lub DOWN, aby wybra¢ kod z zakresu 39-99.
Nacisnij MENU/POWER, aby zatwierdzi¢ ustawienie.

Mozesz rowniez nacisngé PTT, aby zapisa¢ ustawienie.

Funkcja VOX

Funkcja VOX umozliwia automatyczne nadawanie bez uzywania przycisku PTT. Radiotelefon
rozpoczyna transmisje, gdy wykryje gtos.

Nacisnij przycisk MENU/POWER trzy razy.

Na wyswietlaczu pojawi sie ustawienie VOX.

Wybierz poziom czutosci za pomocg przyciskow UP/DOWN:
o OFF — funkcja wytgczona

o 1 — niska czuto$¢

o 2 —Srednia czutosc

o 3 —wysoka czutos¢

Nacisnij MENU/POWER lub PTT, aby zatwierdzic.

Uwaga! Funkcja VOX moze dziata¢ nieprawidtiowo w bardzo gtosnym lub wietrznym
otoczeniu.




Sygnat przyciskow

Funkcja ta odpowiada za dzwiek emitowany przy naciskaniu przyciskow.

[ )

Nacisnij przycisk MENU/POWER cztery razy.

Na ekranie pojawi sie ustawienie Key Tone. 3 0
Wybierz: & &= = n::
o ON — dzwieki przyciskdw wigczone I-T md

o OFF — dzwieki przyciskéw wytaczone |I|||"
Naci$nij MENU/POWER Iub PTT, aby zatwierdzi¢ RoX

ustawienie.

Sygnat zakonczenia rozmowy

Radiotelefon moze wysyta¢ sygnat dzwiekowy informujgcy drugg osobe, ze zakonczytes
nadawanie.

Nacisnij przycisk MENU/POWER piec razy.

Na ekranie pojawi sie opcja Call End Beep. . - — MnCc
Uzyj przyciskéw UP/DOWN, aby wybrag: R0 ] e
o ON — sygnat wigczony HI

o OFF — sygnat wytgczony VOX II"I"
Nacisnij MENU/POWER lub PTT, aby zapisa¢

ustawienie.

Wskazowki i zasady bezpieczenstwa

Nie uzywacC produktu, ktéry mogt ulec uszkodzeniu i ma ostre krawedzie lub inne
niebezpieczne miejsca, moggce spowodowac obrazenia.

Niniejszy produkt moze byC uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z
obnizonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub mentalnymi lub brakiem
doswiadczenia lub wiedzy, jesli sg pod nadzorem lub zostalty pouczone w kwestii
bezpiecznego uzycia produktu i rozumiejg wynikajgce z niego zagrozenia.

Produkt ustawiaj zawsze na stabilnej i suchej powierzchni..

Do czyszczenia uzywac wilgotnej sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

Nie uzywac uszkodzonego produktu.

Nie uzywaj produktu w poblizu zrédet ciepta, otwartego ognia ani w wilgotnych
pomieszczeniach.

Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

Czyszczenie i konserwacja przez uzytkownika nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci
bez nadzoru.

Sam produkt i jego akcesoria nie sg zabawkami, nalezy je przechowywac¢ w miejscu
niedostepnym dla dzieci, aby unikng¢ niebezpieczenstwa.

Opakowania oraz wszelkie materialy ochronne nalezy przechowywaé w miejscu
niedostepnym dla dzieci, poniewaz mogg stanowi¢ zagrozenie, w tym ryzyko
uduszenia.

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim sSwiattem
stonecznym, silnymi wibracjami, wysokag wilgotnoscia, wilgocig, palnymi gazami,
oparami i rozpuszczalnikami.




Nie narazac¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwaé¢ uzytkowanie i
zabezpieczyC produkt przed ponownym uzyciem. Bezpieczna praca nie jest mozliwa,
jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - byt przechowywany przez
dtuzszy okres czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obcigzony
podczas transportu.

Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek czesci. W
przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie dokonywania samodzielnych napraw.
Nie uderzaj ani nie upuszczaj tego produktu. Przestan go uzywac, jesli jest uszkodzony
w lub upadku lub innego innego uszkodzenia mechanicznego.

Produkt nalezy przechowywac w chtodnym i suchym miejscu.

Upewnic¢ sie, aby nie uszkodzi¢ kabla USB ostrymi krawedziami lub gorgcymi
przedmiotami. Przed uzyciem nalezy catkowicie rozwing¢ kabel USB.

Dotgczony kabel USB nadaje sie wytgcznie do tego produktu.

Natychmiast wytgczy¢ produkt i usungé kabel z produktu, jesli pachnie spalenizng lub
widac¢ dym. Zleci¢ sprawdzenie produktu wykwalifikowanemu technikowi przed
ponownym uzyciem.

Jesli uzywa sie zasilacza USB, gniazdko musi by¢ zawsze tatwo dostepne, aby w
sytuacji awaryjnej mozna byto fatwo wyjaé zasilacz USB z gniazdka. Prosze
przestrzegac réwniez instrukcji obstugi producenta.

Przed kazdym procesem fadowania urzgdzenia sprawdzi¢ kabel USB i urzgdzenie pod
katem ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie uzywac i tadowac urzgdzenia w razie
stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzen.

Przed pierwszym uzyciem w pelni nataduj akumulator, aby zapewni¢ prawidtowg
prace urzadzenia.

Podczas nadawania trzymaj radiotelefon w odlegtosci okoto 5 cm od ust, aby
zapewni¢ dobrg jakos¢ dzwieku.

Nie zastaniaj anteny dtonig podczas rozmowy, poniewaz moze to zmniejszy¢ zasieg
komunikaciji.

Aby komunikacja dziatata prawidtowo, oba urzgdzenia musza by¢ ustawione na ten
sam kanat oraz ten sam kod CTCSS lub DCS.

Najlepszy zasieg radiotelefondw uzyskuje sie w otwartym terenie bez przeszkéd.

Budynki, sciany, metalowe konstrukcje oraz gesta roslinnos¢ mogg znacznie
ograniczy¢ zasieg urzgdzenia.

Nie uzywaj radiotelefonu w poblizu urzagdzen medycznych, takich jak rozruszniki
serca, poniewaz moze to powodowac zaktocenia.

Nie uzywaj urzadzenia w szpitalach, samolotach lub w poblizu aparatury
medycznej, jesli jest to zabronione.

Nie korzystaj z radiotelefonu podczas prowadzenia pojazdu, jesli moze to rozpraszac
uwage.

Uzywaj wytgcznie oryginalnych lub kompatybilnych akumulatoréw i tadowarek
przeznaczonych do tego modelu.
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Unikaj upuszczania urzgdzenia — silne uderzenia moga uszkodzi¢ elektronike lub
antene.

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

Wskazowki bezpieczenstwa dla baterii/akumulatorow

Baterie / akumulatory nalezy trzymac¢ poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia
nalezy natychmiast udac sie do lekarza!

Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowac ponownie. Baterii / akumulatoréw nie
nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub
wybuchu.

Nigdy nie nalezy wrzucac¢ baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.

Nigdy nie nalezy narazac baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.

Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatorow.

Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkow i temperatur, ktére mogg oddziatywac na
baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego dziatania promieniowania
stonecznego.

Jesli wyciekng baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skory, oczu i bton
Sluzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast przeptukac czystg wodg i
udac sie do lekarza!

Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry mogg spowodowaé
poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim przypadku naktada¢ odpowiednie
rekawice ochronne.

Produkt posiada wbudowany akumulator, ktéry nie moze by¢ wymieniony przez
uzytkownika.

Svmbole ostrzegawcze i informacyjne

WSKAZOWKI | INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

[ ) Opakowanie wykonane jest z materiatdbw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna
ar przekazaé do utylizacji w lokalnym punkcie przetwarzania surowcéw wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do

skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy lokalne. Informacji na temat mozliwosci
utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzagd gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH | ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobow elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie
wolno wyrzucaé wraz ze zwyktym odpadem komunalnym do odpadéw domowych, lecz
prawidtowo zutylizowac. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia udziela

L odpowiedni urzad.

ktére go dotyczg. Produkt spetnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie
urzadzen i produktéw.

c € Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych,

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych,
@ ktére go dotyczg RoHS.
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Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla srodowiska

naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucaé¢ razem z odpadami domowymi. Mogg one
zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy je traktowac¢ jak odpady specjalne. Symbole
chemiczne metali ciezkich sg nastepujgce: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otéw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw
gromadzenia odpaddw niebezpiecznych.

Wbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy
przekazaé w catosci w punkcie zbidrki zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read carefully
with the instructions below for proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and
following its recommendations, because failure to follow it
may pose a threat to life or health.

Introduction to the user manual

This user manual has been prepared to help you familiarize yourself with the proper and safe
use of the device. It contains important instructions on operation, maintenance, and safety
rules, which, if followed, will ensure the smooth operation of the device and extend its service
life.

Before first use, please read the instructions carefully. The information contained herein will
also help you properly store the device, especially if it will not be used for an extended period.

Following the recommendations below will allow you to enjoy trouble-free and safe operation
of the product.

ATTENTION!
Using the device in a manner inconsistent with the information contained in the manual may result

in the risk of bodily injury.

Application and description of the device

Baofeng BF-T6 radios are compact walkie-talkies designed for short-range wireless
communication. They operate in the PMR/FRS band , allowing you to talk in the field without
having to use a cellular network.

For safety and CE certification reasons, this product must not be rebuilt or modified in any
way. Using the product for purposes other than those described may result in damage to the
product. Improper use may also result in hazards such as short circuits, fire, electric shock,
etc.

WARNING!
e Danger of improper use!
e Using the device in a manner other than its intended purpose and/or using the device
in any other way may involve various risks.
e The device should only be used for its intended purpose.
¢ Please follow the procedures described in this instruction manual.
o Keep the product away from children.

13




TIP

e The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
¢ In the event of an incomplete delivery or damage due to faulty packaging or transport,

please contact the service hotline.

Technical data of the device

Symbol 14680 _ZO
EAN 5907451385722
Material plastic
Power supply battery-powered
Battery capacity 1500 mAh
Power 0.5W
Number of channels 8
Reception up to 2km

Frequency range

PMR: 446-446.2 MHz
FRS 462-467 MHz

Channel width 12.5kHz
Stability ~ 2.5 ppm
Operating temperature -10°C ~ +40°C
Antenna impedance 50Q
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Device description
Micro USB charging port

2. PTT (transmit) button

3. DOWN button (decrease)
4. SCAN/LOCK button

5. Microphone

6. LCD display
7
8
9
1

. UP button (increase)
. LAMP/MONI button

. MENU/POWER button
0. LED flashlight

Startup/Use

First loading
Before using the device, please install the battery and fully charge it.

* Open the battery cover on the back of the walkie-talkie.
* Insert the 1500 mAh battery into the battery compartment according to the polarity
markings.

* Close the battery cover until it clicks securely.

* Connect the Micro USB cable to the charging port on the walkie-talkie.
» Connect the other end of the cable to a wall charger or USB port .

« The battery charging icon will appear on the screen .

* Once fully charged, the battery icon will stop flashing.

It is recommended to fully charge the battery before first use to ensure maximum operating
time.

Turning On/Off

* To turn on the device, press and hold the MENU/POWER button for approximately 3
seconds

* You will hear a beep and the channel number will appear on the display.

* To turn off the radio, press the MENU/POWER button again .
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Transmit / Receive

By default, the device operates in receive mode.

Press and hold the PTT button to transmit.
Speak into the microphone from a distance of approximately 5 cm .
Release the PTT button to end transmission.

When the button is released, the second walkie-talkie will emit a BEEP signal ,
indicating that the transmission has ended.

Note: Both devices must be set to the same channel and the same CTCSS/DCS code .

Change channel

Press the MENU/POWER button once.

The channel number will start flashing.

Use the button UP or DOWN to select a channel .
Press MENU/POWER to confirm.

You can also press PTT to save the setting.

Volume control

e Press UP to increase volume.
e Press DOWN to decrease the volume.

The volume level is displayed on the screen.
Keyboard lock

e Hold the button SCAN/LOCK for about 3 seconds .
e Alock symbol will appear on the screen.
e To unlock the keypad, hold down the SCAN/LOCK button again .

Channel scanning

Press the SCAN/LOCK button .

The radio will start scanning channels automatically.

Once a transmission is detected, it will stop on the active channel.
Once the call ends, scanning will resume.

Channel monitoring

The monitoring function allows you to temporarily disable the squelch and hear very weak
signals.

e Press and hold the LAMP/MONI button .
e The radio will begin monitoring the current channel.
¢ Release the button to end monitoring.
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LED flashlight

e Press the button LAMP/MONI to turn on the flashlight.
e Press again to turn it off.

Advanced features

Setting the CTCSS code

CTCSS (Continuous Tone Coded Squelch System) allows you to limit the reception of signals
from other radios operating on the same channel.

Press the MENU/POWER button twice.

CTCSS code will start flashing on the display .

Use the UP or DOWN buttons to select a code between 1 and 38 .
Press MENU/POWER to proceed.

You can also press PTT to save the setting and return to operating mode.

To disable the CTCSS function, select the OF (OFF) setting .
Setting the DCS code
DCS (Digital Coded Squelch) works similarly to CTCSS, but uses digital identification codes.

e Press the MENU/POWER button twice.

e CTCSS code will appear on the screen .

e Use the DOWN button and then the UP or DOWN button to select a code between
39 and 99 .

e Press MENU/POWER to confirm the setting.

e You can also press PTT to save the setting.

VOX function

VOX feature allows you to transmit automatically without using the PTT button . The radio
begins transmitting when it detects a voice.

e Press the MENU/POWER button three times.
e VOX setting will appear on the display .
e Select the sensitivity level using the UP/DOWN buttons :
© OFF - function disabled
© 1 — low sensitivity
© 2 — medium sensitivity
o 3 — high sensitivity
e Press MENU/POWER or PTT to confirm.

Note: The VOX function may not function properly in very noisy or windy
environments.
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Button signal

This function is responsible for the sound emitted when pressing buttons.

Press the MENU/POWER button four times.

Key Tone setting will appear on the screen . 4
Choose: ﬂ U: ﬂ:ﬂ i:“‘
o ON - button sounds enabled HI

o OFF — button sounds disabled o I||""

Press MENU/POWER or PTT to confirm the setting.

End of call signal

Your radio can send an audible signal to let the other person know you have finished
transmitting.

Press the MENU/POWER button five times.

: )
The Call End Beep option will appear on the screen . . e c
Use the UP/DOWN buttons to select: E 1B EG
o ON - signal on HI
o OFF — signal turned off VOX I|"|"

Press MENU/POWER or PTT to save the setting.

Safety tips and rules

Do not use a product that may be damaged or has sharp edges or other dangerous
areas that could cause injury.

This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience or knowledge,
provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product
and understand the resulting risks.

Always place the product on a stable and dry surface.

For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

Do not use a damaged product.

Do not use the product near heat sources, open flames or in damp rooms.

The product is not intended for use by children.

Cleaning and user maintenance must not be performed by children without supervision.
The product itself and its accessories are not toys and should be kept out of the reach
of children to avoid danger.

Keep packaging and all protective materials out of the reach of children as they may
pose a risk of suffocation.

Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high
humidity, moisture, flammable gases, vapors and solvents.

Do not expose the product to mechanical stress.

If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against
further use. Safe operation is no longer possible if the product: - has been damaged, -
is not functioning properly, - has been stored for an extended period under unfavorable
conditions, or - has been subjected to excessive stress during transport.
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Do not use the product if any part is damaged. If the cord is damaged, do not attempt
to repair it yourself.

Do not hit or drop this product. Stop using it if it is damaged by a fall or other
mechanical damage.

The product should be stored in a cool and dry place.

Make sure not to damage the USB cable with sharp edges or hot objects. Fully unwind

the USB cable before use.

The included USB cable is only suitable for this product.

Turn off the product immediately and remove the cable from the product if it smells
burning or smoke is visible. Have the product checked by a qualified technician before
using it again.

If you're using a USB power adapter, the power outlet must be easily accessible at all
times so that you can easily unplug the USB power adapter in an emergency. Please
also follow the manufacturer's operating instructions.

Before each charging process, check the USB cable and device for any damage.
Never use or charge the device if you notice any damage.

Before first use , fully charge the battery to ensure proper operation of the device.

When transmitting, hold the radio approximately 5 cm from your mouth to ensure
good audio quality.

Do not cover the antenna with your hand while talking as this may reduce the
communication range .

For communication to work properly, both devices must be set to the same channel
and the same CTCSS or DCS code.

The best radio range is achieved in open areas without any obstacles .

Buildings, walls, metal structures and dense vegetation can significantly reduce the
range of the device.

Do not use the radio near medical devices such as pacemakers as this may cause
interference.

Do not use the device in hospitals, airplanes or near medical equipment if it is
prohibited.

Do not use a two-way radio while driving if it may distract you.
Use only original or compatible batteries and chargers designed for this model.

Avoid dropping the device — strong impacts may damage the electronics or
antenna .

The product should always be used as intended.

Safety instructions for batteries/rechargeable batteries

Keep batteries/rechargeable batteries out of the reach of children. If swallowed, seek
medical attention immediately!

Disposable batteries must not be recharged. Batteries/rechargeable batteries should
not be short-circuited and/or opened. This may result in overheating, fire, or explosion.
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Never throw batteries/rechargeable batteries into fire or water.

Batteries/rechargeable batteries should never be subjected to mechanical stress.
Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries/accumulators, e.g.
radiators/direct sunlight.

If batteries/rechargeable batteries leak, avoid contact with skin, eyes, and mucous
membranes! Immediately flush the affected areas with clean water and seek medical
attention!

Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when
in contact with skin. Therefore, wear appropriate protective gloves.

The product has a built-in battery that cannot be replaced by the user.

Warning and information symbols

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your
local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a designated waste disposal site
designated by local authorities. For information on recycling options for used products,
please contact your local municipality or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

For environmental reasons, used electrical and electronic products should not be disposed
of with regular household waste, but should be disposed of properly. Information on
collection points and their opening hours can be obtained from the relevant authorities.

This product complies with the requirements of the applicable European and national
directives. The product meets European and national requirements for the safety of devices
and products.

O m = L

This product complies with the requirements of the relevant European and national RoHS
directives.

i

Improper disposal of batteries/accumulators poses a threat to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain
harmful heavy metals and should be treated as special waste. The chemical symbols for
heavy metals are: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries/accumulators should be taken to municipal hazardous waste
collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product should be taken to a
collection point for used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and product data without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf
unseres Produkts!

Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise sorgfaltig durch, bevor Sie das
Produkt verwenden.

Bitte beachten Sie die nachstehenden Anweisungen zur
ordnungsgemalien Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie diese Anleitung zum spateren Nachschlagen auf und
den Empfehlungen des Unternehmens zu folgen, denn die
Nichtbefolgung dieser Empfehlungen ist unabdingbar.

kann eine Gefahr flir Leben oder Gesundheit darstellen.

Einfithrung in das Benutzerhandbuch

Diese Bedienungsanleitung soll Ihnen helfen, sich mit der sachgemalien und sicheren
Verwendung des Gerats vertraut zu machen. Sie enthalt wichtige Hinweise zu Bedienung,
Wartung und Sicherheitsregeln, deren Einhaltung den reibungslosen Betrieb des Gerats
gewahrleistet und seine Lebensdauer verlangert.

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Benutzung sorgfaltig durch. Die hierin
enthaltenen Informationen helfen lhnen auch bei der richtigen Aufbewahrung des Gerats,
insbesondere wenn es langere Zeit nicht benutzt wird.

Wenn Sie die nachstehenden Empfehlungen befolgen, kdnnen Sie einen problemlosen und
sicheren Betrieb des Produkts genielden.

AUFMERKSAMKEIT!
Die Verwendung des Gerats entgegen den Angaben in der Bedienungsanleitung kann zu
Korperverletzungen fihren.

Anwendung und Beschreibung des Gerats

Die Baofeng BF-T6 Funkgerate sind kompakte Walkie-Talkies fur die drahtlose
Kommunikation Uber kurze Distanzen. Sie arbeiten im PMR/FRS- Band und ermdglichen so
die Kommunikation im Gelande ohne Mobilfunknetz.

Aus Sicherheitsgrinden und zur Einhaltung der CE-Zertifizierung darf dieses Produkt weder
umgebaut noch in irgendeiner Weise verandert werden. Die Verwendung des Produkts fur
andere als die beschriebenen Zwecke kann zu Schaden am Produkt fihren. Unsachgemalle
Verwendung kann aullerdem Gefahren wie Kurzschliusse, Brande, Stromschlage usw.
verursachen.
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WARNUNG!

Gefahr bei unsachgemafer Verwendung!

Die Verwendung des Gerats in einer anderen als der vorgesehenen Weise und/oder
die Verwendung des Gerats auf andere Weise kann verschiedene Risiken bergen.

Das Gerat darf nur fur seinen vorgesehenen Zweck verwendet werden.

Bitte befolgen Sie die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Schritte.

Bewahren Sie das Produkt aul3erhalb der Reichweite von Kindern auf.

Das Gerat muss auf Vollstandigkeit der Lieferung und auf sichtbare Schaden Gberprift
werden.
Im Falle einer unvollstdndigen Lieferung oder einer Beschadigung aufgrund
fehlerhafter Verpackung oder des Transports wenden Sie sich bitte an die Service-
Hotline.

Technische Daten des Gerats

Symbol 14680_70
EAN 5907451385722
Material Plastik
Stromversorgung batteriebetrieben
Batteriekapazitat 1500 mAh
Leistung 0,5W
Anzahl der Kanale 8
Rezeption bis zu 2 km

PMR: 446—446,2 MHz
FRS 462-467 MHz

Frequenzbereich

Kanalbreite 12,5 kHz
Stabilitat ~ 2,5 ppm
Betriebstemperatur -10 °C ~ +40 °C
Antennenimpedanz 50 Q
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Geratebeschreibung

1. Micro-USB -Ladeanschluss
2. PTT-Taste (Senden-Taste)
3. Abwartstaste (Verringern)
4. SCAN/LOCK -Taste

5. Mikrofon

6. LCD-Display

7. Aufwartstaste (Erhohen)
8. LAMPE/MONI -Taste

9. Menu-/Ein-/ Ausschalter
10. LED-Taschenlampe

Start/Nutzung

Erstes Laden

Bitte legen Sie vor der Benutzung des Gerats den Akku ein und laden Sie ihn vollstandig auf.

[ )

Offnen Sie die Batterieabdeckung auf der Riickseite des Walkie-Talkies.
Setzen Sie die 1500-mAh -Batterie gemal} den Polaritatsmarkierungen in das
Batteriefach ein.

Schlie3en Sie den Batteriedeckel, bis er sicher einrastet.
Schliel3en Sie das Micro-USB -Kabel an den Ladeanschluss des Walkie-Talkies an.

Verbinden Sie das andere Ende des Kabels mit einem Wandladegerat oder einem
USB-Anschluss .
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Das Akkuladesymbol wird auf dem Bildschirm angezeigt .

Sobald der Akku vollstandig geladen ist, hért das Batteriesymbol auf zu blinken.

Es wird empfohlen, den Akku vor dem ersten Gebrauch vollstandig aufzuladen, um eine
maximale Betriebsdauer zu gewahrleisten.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Gerats die MENU/POWER -Taste etwa 3 Sekunden lang
gedruckt halten .

Sie horen einen Piepton und die Kanalnummer erscheint auf dem Display.

Um das Radio auszuschalten, dricken Sie die MENU/POWER -Taste erneut .

Senden / Empfangen

Standardmallig arbeitet das Gerat im Empfangsmodus.

Zum Senden die PTT- Taste gedrlckt halten .

5 cm in das Mikrofon .

PTT -Taste loslassen .

Wenn der Knopf losgelassen wird, gibt das zweite Funkgerat ein Piepsignal aus , das
anzeigt, dass die Ubertragung beendet ist.

Hinweis: Beide Gerate mussen auf denselben Kanal und denselben CTCSS/DCS-Code
eingestellt sein .

Kanal wechseln

Dricken Sie die MENU/POWER- Taste einmal.

Die Kanalnummer beginnt zu blinken.

Verwenden Sie die Schaltflache Mit den Pfeiltasten nach oben oder unten einen
Kanal auswahlen .

Driicken MENU/EIN/AUS zur Bestéatigung.

Sie kdénnen auch dricken PTT zum Speichern der Einstellung.

Lautstarkeregler

e Drucken UP zum Erhohen der Lautstarke.
e Driicken DRUCKEN , um die Lautstarke zu verringern.

Der Lautstarkepegel wird auf dem Bildschirm angezeigt.

Tastatursperre

e Halten Sie die Taste gedrickt Scannen/Sperren fur etwa 3 Sekunden .

Auf dem Bildschirm erscheint ein Schlosssymbol.

e Um das Tastenfeld zu entsperren, halten Sie die SCAN/LOCK -Taste erneut gedruckt
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Kanalsuche

Driucken Sie die SCAN/LOCK- Taste .

Das Radio beginnt automatisch mit dem Sendersuchlauf.

Sobald eine Ubertragung erkannt wird, wird sie auf dem aktiven Kanal gestoppt.
Sobald das Gesprach beendet ist, wird der Scanvorgang fortgesetzt.

Kanaluberwachung

Die Monitoring-Funktion ermdglicht es Ihnen, die Rauschsperre vorubergehend zu
deaktivieren und sehr schwache Signale zu héren.

e LAMP/MONI gedriickt halten .
e Das Radio beginnt mit der Uberwachung des aktuellen Kanals.
e Zum Beenden der Uberwachung die Taste loslassen.

LED-Taschenlampe

e Dricken Sie den Knopf LAMP/MONI zum Einschalten der Taschenlampe.
e Dricken Sie erneut, um es auszuschalten.

Erweiterte Funktionen

CTCSS-Code festlegen

CTCSS (Continuous Tone Coded Squelch System) ermdglicht es Ihnen, den Empfang von
Signalen von anderen Funkgeraten, die auf demselben Kanal arbeiten, zu begrenzen.

e Drucken Sie die MENU/POWER- Taste zweimal.

e CTCSS -Code wird auf dem Display blinkend angezeigt .

¢ Verwenden Sie die AUF- oder AB- Tasten, um einen Code zwischen 1 und 38
auszuwahlen .

e Dricken Sie MENU/POWER, um fortzufahren.

e Sie kdnnen auch die PTT-Taste dricken , um die Einstellung zu speichern und zum
Betriebsmodus zurickzukehren.

Um die CTCSS-Funktion zu deaktivieren, wahlen Sie die Einstellung OF (AUS) .
DCS-Code einstellen

DCS (Digital Coded Squelch) funktioniert ahnlich wie CTCSS, verwendet aber digitale
|dentifikationscodes.

e Dricken Sie die MENU/POWER- Taste zweimal.

e CTCSS -Code wird auf dem Bildschirm angezeigt .

e \Verwenden Sie die Taste AB und anschlieBend die Taste AUF oder AB, um einen
Code zwischen 39 und 99 auszuwahlen .

e Dricken Sie MENU/POWER, um die Einstellung zu bestatigen.

e Sie konnen auch die PTT-Taste driicken , um die Einstellung zu speichern.
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VOX-Funktion

VOX- Funktion ermdglicht das automatische Senden ohne Betatigung der PTT- Taste . Das
Funkgerat beginnt mit der Ubertragung, sobald es eine Stimme erkennt.

dreimal die MENU/POWER- Taste.
VOX- Einstellung wird auf dem Display angezeigt .

e Wahlen Sie die Empfindlichkeitsstufe mit den AUF/AB -Tasten aus :
© AUS - Funktion deaktiviert
© 1 — geringe Empfindlichkeit
o 2 — mittlere Empfindlichkeit
o 3 — hohe Empfindlichkeit

e Dricken Sie MENU/POWER oder PTT zur Bestatigung.

Hinweis: Die VOX-Funktion funktioniert in sehr lauten oder windigen Umgebungen
moglicherweise nicht ordnungsgemanR.

Tastensignal

Diese Funktion ist fir den Ton verantwortlich, der beim Driicken von Tasten erzeugt wird.

e Drucken Sie die MENU/POWER- Taste viermal.

e fir den Tonwert wird auf dem Bildschirm angezeigt . 4
e Wahlen: A CDO 0OF
o EIN — Tastentone aktiviert HI
o AUS - Tastenttne deaktiviert o I“""

e Drucken Sie MENU/POWER oder PTT , um die
Einstellung zu bestatigen.

Anrufende-Signal

Ihr Funkgerat kann ein akustisches Signal senden, um dem anderen Gesprachspartner
mitzuteilen, dass Sie die Ubertragung beendet haben.

e Drucken Sie die MENU/POWER- Taste funfmal.

e Die Option ,,Anrufbeendigungssignal“ wird auf dem . e
Bildschirm angezeigt . N BE R
¢ Verwenden Sie die AUF-/AB- Tasten zur Auswahl: HI
o EIN - Signal an VOX I||""

o AUS - Signal ausgeschaltet
e Drucken Sie MENU/POWER oder PTT , um die Einstellung zu speichern.

Sicherheitstipps und Regeln
e Verwenden Sie kein Produkt, das beschadigt sein konnte oder scharfe Kanten oder
andere gefahrliche Bereiche aufweist, die zu Verletzungen fuhren konnten.
e Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder
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Kenntnis verwendet werden, vorausgesetzt, sie werden beaufsichtigt oder in die
sichere Verwendung des Produkts eingewiesen und verstehen die damit verbundenen
Risiken.

Stellen Sie das Produkt immer auf eine stabile und trockene Oberflache.

Zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel verwenden.
Beschadigte Produkte durfen nicht verwendet werden.

Das Produkt darf nicht in der Nahe von Warmequellen, offenen Flammen oder in
feuchten Raumen verwendet werden.

Das Produkt ist nicht fur die Verwendung durch Kinder bestimmit.

Reinigungs- und Wartungsarbeiten durfen nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgefuhrt werden.

Das Produkt selbst und sein Zubehdr sind kein Spielzeug und sollten zur Vermeidung
von Gefahren aulerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.

Verpackung und samtliches Schutzmaterial durfen nicht in die Hande von Kindern
gelangen, da Erstickungsgefahr besteht.

Das Produkt ist vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken
Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Feuchtigkeit, brennbaren Gasen, Dampfen und
Losungsmitteln zu schutzen.

Das Produkt darf keiner mechanischen Belastung ausgesetzt werden.

Ist ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie
das Produkt gegen weitere Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich,
wenn das Produkt: — beschadigt ist, — nicht ordnungsgemaf funktioniert, — langere Zeit
unter ungunstigen Bedingungen gelagert wurde oder — wahrend des Transports
Ubermalliger Belastung ausgesetzt war.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn irgendein Teil beschadigt ist. Sollte das Kabel
beschadigt sein, versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren.

Dieses Produkt darf nicht fallen gelassen oder gesto3en werden. Verwenden Sie es
nicht mehr, wenn es durch einen Sturz oder andere mechanische Einwirkungen
beschadigt wurde.

Das Produkt sollte an einem kuhlen und trockenen Ort gelagert werden.

Achten Sie darauf, das USB-Kabel nicht durch scharfe Kanten oder heil3e

Gegenstande zu beschadigen. Wickeln Sie das USB-Kabel vor Gebrauch vollstandig
ab.

Das mitgelieferte USB-Kabel ist nur fur dieses Produkt geeignet.

Schalten Sie das Gerat sofort aus und trennen Sie das Kabel, wenn es verbrannt riecht
oder Rauch sichtbar ist. Lassen Sie das Gerat vor der erneuten Benutzung von einem
qualifizierten Techniker Uberprufen.

Wenn Sie ein USB-Netzteil verwenden, muss die Steckdose jederzeit leicht zuganglich
sein, damit Sie das Netzteil im Notfall einfach abziehen kdonnen. Bitte beachten Sie
aulRerdem die Bedienungsanleitung des Herstellers.

Uberpriifen Sie vor jedem Ladevorgang das USB-Kabel und das Gerat auf
Beschadigungen. Verwenden oder laden Sie das Gerat nicht, wenn Sie
Beschadigungen feststellen.

Vor dem ersten Gebrauch muss der Akku vollstandig aufgeladen werden, um einen
ordnungsgemalfen Betrieb des Gerats zu gewahrleisten.

Halten Sie das Funkgerat beim Senden etwa 5 cm von lhrem Mund entfernt, um eine
gute Audioqualitat zu gewabhrleisten.
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Bedecken Sie die Antenne wahrend des Gesprachs nicht mit der Hand, da dies die
Reichweite verringern kann .

Damit die Kommunikation ordnungsgemalf funktioniert, miussen beide Gerate auf
denselben Kanal und denselben CTCSS- oder DCS-Code eingestellt sein.

Die beste Funkreichweite wird in offenen Bereichen ohne Hindernisse erzielt .

Gebaude, Mauern, Metallkonstruktionen und dichte Vegetation kdnnen die Reichweite
des Gerats erheblich verringern .

Verwenden Sie das Radio nicht in der Nahe von medizinischen Geraten wie
Herzschrittmachern, da dies zu Stérungen fihren kann.

Das Gerat darf nicht in Krankenhausern, Flugzeugen oder in der Nahe von
medizinischen Geraten verwendet werden , wenn dies verboten ist.

der Fahrt kein Funkgerat, wenn es Sie ablenken konnte.

Verwenden Sie ausschliellich Originalbatterien und -ladegerate oder kompatible
Batterien und Ladegerate, die fur dieses Modell entwickelt wurden.

Vermeiden Sie es, das Gerat fallen zu lassen — starke StoRe konnen die Elektronik
oder die Antenne beschadigen .

Das Produkt sollte stets bestimmungsgemal verwendet werden.

Sicherheitshinweise fiir Batterien/Akkus

Batterien/Akkus fur Kinder unzuganglich aufbewahren. Bei Verschlucken sofort einen
Arzt aufsuchen!

Einwegbatterien dirfen nicht wiederaufgeladen werden. Batterien/Akkus durfen nicht
kurzgeschlossen oder gedffnet werden. Dies kann zu Uberhitzung, Brand oder
Explosion flhren.

Batterien/Akkus durfen niemals ins Feuer oder ins Wasser geworfen werden.
Batterien/Akkus durfen niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.

Gefahr des Auslaufens von Saure aus Batterien/Akkumulatoren.

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die Batterien/Akkumulatoren
beeintrachtigen konnten, z. B. Heizkorper/direkte Sonneneinstrahlung.

Bei auslaufenden Batterien/Akkus unbedingt Haut-, Augen- und Schleimhautkontakt
vermeiden! Betroffene Stellen sofort mit klarem Wasser abspulen und einen Arzt
aufsuchen!

Auslaufende oder beschadigte Batterien/Akkus konnen bei Hautkontakt Veratzungen
verursachen. Tragen Sie daher geeignete Schutzhandschuhe.

Das Produkt verfugt Uber einen eingebauten Akku, der vom Benutzer nicht
ausgetauscht werden kann.
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Warn- und Informationssymbole

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM UMGANG MIT GEBRAUCHTEN VERPACKUNGEN

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die in |hrem ortlichen
Recyclingzentrum entsorgt werden kdnnen.

Gebrauchte Verpackungsmaterialien sollten an einer von den 6értlichen Behérden benannten
Entsorgungsstelle abgegeben werden. Informationen zu Recyclingmoéglichkeiten flr
gebrauchte Produkte erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.

ENTSORGUNG GEBRAUCHTER ELEKTRO- UND ELEKTRONIKGERATE

Aus Umweltschutzgriinden dirfen gebrauchte Elektro- und Elektronikgerate nicht im
Hausmdull entsorgt werden, sondern mussen fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu
Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei den zustandigen Behoérden.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der geltenden européischen und nationalen
Richtlinien. Es erfullt die europaischen und nationalen Sicherheitsanforderungen fur Gerate
und Produkte.

A

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschlagigen europaischen und
nationalen RoHS-Richtlinien.

g

UnsachgemaRe Entsorgung von Batterien/Akkumulatoren stellt eine Gefahr fiir die
Umwelt dar!

Batterien/Akkumulatoren dirfen nicht im Hausmill entsorgt werden. Sie kénnen schadliche
Schwermetalle enthalten und missen als Sondermiill behandelt werden. Die chemischen
Symbole flir Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Deshalb sollten gebrauchte Batterien/Akkumulatoren zu den kommunalen Sammelstellen
fir Sondermull gebracht werden.

Der eingebaute Akku darf nicht zur Entsorgung ausgebaut werden. Das Produkt sollte zu
einer Sammelstelle fir gebrauchte Elektronikgerate gebracht werden.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankindigung zu

andern.
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Vazeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni nhaseho produktu!

Pfed pouzitim produktu si prosim peclivé prectéte
S nize uvedenymi pokyny pro spravné pouziti produktu.

Uschovejte si prosim tuto pfiruCku pro budouci pouziti a
dodrZovani jeho doporuceni, protoze jejich nedodrzovani
muze predstavovat hrozbu pro zivot nebo zdravi.

Uvod k uzivatelské pfiruéce

Tato uzivatelska pfiruCka byla pfipravena, aby vam pomohla seznamit se se spravnym a
bezpeCnym pouzivanim zafizeni. Obsahuje dullezité pokyny k obsluze, udrzbé a
bezpecnostnim pravidlim, jejichZz dodrzovani zajisti bezproblémovy provoz zafizeni a
prodlouZi jeho zivotnost.

Pfed prvnim pouzitim si peclivé prectéte navod. Informace zde uvedené vam také pomohou s
radnym skladovanim zafizeni, zejména pokud jej nebudete delSi dobu pouZzivat.

Dodrzovani nize uvedenych doporuceni vam umozni bezproblémovy a bezpecny provoz
produktu.

POZOR!

Pouzivani zafizeni zpusobem, ktery neni v souladu s informacemi uvedenymi v navodu k obsluze,
mUze vést k riziku zranéni osob.

Pouziti a popis zarizeni

Radia Baofeng BF-T6 jsou kompaktni vysilacky uréené pro bezdratovou komunikaci na
kratkou vzdalenost. Pracuji v pasmu PMR/FRS , coz vam umoziuje hovofit v terénu bez
nutnosti pouziti mobilni sité.

Z bezpec€nostnich dlvodd a duvodu certifikace CE nesmi byt tento vyrobek Zadnym
zpusobem pfestavovan ani upravovan. Pouziti vyrobku k jinym uacelum, nez které jsou
popsany, muze vést k jeho poSkozeni. Nespravné pouziti muze také vést k nebezpecim, jako
je zkrat, pozar, uraz elektrickym proudem atd.

VAROVANI!
e Nebezpecli nespravného pouziti!
e Pouzivani zafizeni jinym zpusobem, nez ke kterému je ureno, a/nebo pouzivani
zafizeni jakymkoli jinym zplsobem muze byt spojeno s riznymi riziky.
e Zafizeni by mélo byt pouzivano pouze k uréenému ucelu.
e Dodrzujte prosim postupy popsané v tomto navodu k obsluze.
¢ Uchovavejte vyrobek mimo dosah déti.
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TIP

e Zafizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.
e V pfipadé neuplné dodavky nebo poskozeni v dusledku vadného baleni €i pfepravy

kontaktujte prosim servisni linku.

Technické udaje zarizeni

Symbol 14680 _ZO
Cislo 8arze 5907451385722
Material plast
Napajeni napajeny z baterie
Kapacita baterie 1500 mAh
Moc 0,5W
Pocet kanall 8
Recepce az 2 km

Frekvencni rozsah

PMR: 446-446,2 MHz
FRS 462-467 MHz

Sitka kanalu 12,5 kHz
Stabilita ~ 2,5 ppm
Provozni teplota -10°C ~ +40°C
Impedance antény 50Q
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Popis zarizeni

1. Nabijeci port micro USB

2. TlacCitko PTT (vysilani)
3. Tlagitko DOLU (snizeni)
4. Tlagitko SKENOVANI/UZAMCENI
5. Mikrofon

6. LCD displej
7

8

9

1

. Tlaéitko NAHORU (zvysit)
. Tlagitko LAMP/MONI

. Tlagitko MENU/NAPAJENI
0. LED svitilna

Spusténi/Pouziti

Prvni nakladka
Pfed pouzitim zafizeni prosim vlozte baterii a pIné ji nabijte.
« Otevrete kryt baterie na zadni strané vysilacky.
» VloZte baterii s kapacitou 1500 mAh do pfihradky na baterii dle vyznacené polarity.
» Zavrete kryt baterie, dokud bezpecné nezacvakne.
* PfFipojte kabel Micro USB k nabijecimu portu na vysilacce.
* Druhy konec kabelu pfipojte k nasténné nabije¢ce nebo k USB portu .
* Na obrazovce se zobrazi ikona nabijeni baterie .
* Po plném nabiti ikona baterie pfestane blikat.
se doporucuje baterii plné nabit , aby byla zajist€éna maximalni provozni doba.

Zapnuti/vypnuti

» Chcete-li zafizeni zapnout, stisknéte a podrzte tlacitko MENU/POWER pfiblizné 3
sekundy .

« UslysSite pipnuti a na displeji se zobrazi €islo kanalu.

* Chcete-li radio vypnout, stisknéte znovu tla¢itko MENU/POWER .

Vysilani / Prijem

Ve vychozim nastaveni zafizeni pracuje v rezimu pfijmu.
Stisknéte a podrzte tlacitko PTT pro vysilani.
Mluvte do mikrofonu ze vzdalenosti pfiblizné 5 cm .

Uvolnénim tlaCitka PTT ukondcite vysilani.

Po uvolnéni tladitka druha vysilacka vyda signal PIPNUTI , coZ znamena, Ze prenos
byl ukoncen.

Poznamka: Obé zafizeni musi byt nastavena na stejny kanal a stejny kéd CTCSS/DCS .
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Zmeénit kanal

Stisknéte jednou tlacitko MENU/POWER .

Cislo kanalu za¢ne blikat.

Pouzijte tla¢itko NAHORU nebo DOLU pro vybér kanalu .
Tisk MENU/NAPAJENI pro potvrzeni.

Muzete také stisknout PTT pro uloZeni nastaveni.

Ovladani hlasitosti

e Tisk NAHORU pro zvySeni hlasitosti.
e Tisk DOLU pro sniZeni hlasitosti.

Uroven hlasitosti se zobrazuje na obrazovce.

Zamek klavesnice

e Drzte tlagitko SKENOVANI/ZAMKNUTI po dobu asi 3 sekund .
e Na obrazovce se zobrazi symbol zamku.
e Chcete-li klavesnici odemknout, znovu podrzte tlaCitko SCAN/LOCK .

Skenovani kanalu

Stisknéte tlacitko SKENOVANI/ZAMKNUTI .

Radio automaticky zacne skenovat kanaly.

Jakmile je detekovan pfenos, zastavi se na aktivnim kanalu.
Po skonc€eni hovoru bude skenovani pokraCovat.

Monitorovani kanalu

Funkce monitorovani umozniuje do¢asné deaktivovat umi€ova¢ a poslouchat i velmi slabé
signaly.

Stisknéte a podrzte tlacitko LAMP/MONI .
Radio zacne monitorovat aktualni kanal.
Uvolnénim tlacitka ukondéite monitorovani.

LED svitilna

Stisknéte tlaCitko LAMP/MONI pro zapnuti svitilny.
Stisknéte znovu pro vypnuti.
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Pokrocilé funkce

Nastaveni kodu CTCSS

CTCSS (Continuous Tone Coded Squelch System) umozriuje omezit pfijem signala z jinych
radii pracujicich na stejném kanalu.

stisknéte tlacitko MENU/NAPAJENI .

Na displeji zaCne blikat aktualni kod CTCSS .

Pomoci tlagitek NAHORU nebo DOLU vyberte kéd mezi 1 a 38 .
Stisknéte MENU/POWER pro pokracovani.

Nastaveni muZete uloZit a vratit se do provozniho rezimu také stisknutim tlacitka PTT .

Chcete-li funkci CTCSS deaktivovat, vyberte nastaveni OF (VYP) .

Nastaveni kodu DCS

DCS (digitalné kédované uml€ovani Sumu) funguje podobné jako CTCSS, ale pouziva
digitalni identifikaCni kody.

stisknéte tladitko MENU/NAPAJENI .
Na obrazovce se zobrazi kod CTCSS .

Pomoci tladitka DOLU a poté tlaéitek NAHORU nebo DOLU vyberte kéd mezi 39 a
99 .

Stisknutim tlacitka MENU/POWER potvrdte nastaveni.
Nastaveni muzete také ulozit stisknutim tlacitka PTT .

Funkce VOX

Funkce VOX umozniuje automatickeé vysilani bez pouziti tlaitka PTT . Radio zacne vysilat,
jakmile detekuje hlas.

Tiikrat stisknéte tlacitko MENU/POWER .

e VOX se zobrazi na displeji .
e \Vyberte Urover citlivosti pomoci tlagitek NAHORU/DOLU :

© VYP - funkce je zakazana

© 1 — nizka citlivost

o 2 — stfedni citlivost

o 3 — vysoka citlivost

Stisknéte MENU/POWER nebo PTT pro potvrzeni.

Poznamka: Funkce VOX nemusi fungovat spravné ve velmi hluéném nebo vétrném
prostredi.
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Signal tlacitka

Tato funkce je zodpovédna za zvuk vydavany pfi stisknuti tlaCitek.

Stisknéte tlaCitko MENU/POWER Cctyfikrat.

Na obrazovce se zobrazi nastaveni ténu klaves . 4
Vybrat: & u: U E“‘
o ZAPNUTO - zvuky tlacitek zapnuty HI

o VYP - zvuky tlaCitek jsou vypnuty
Stisknutim tlacitka MENU/POWER nebo PTT potvrdte
nastaveni.

VOX I||""

Signal ukonéeni hovoru

Vase radio muze vyslat zvukovy signal, aby informovalo druhou osobu o ukonceni vysilani.

Stisknéte tlacitko MENU/POWER pétkrat.

C ; . . .
Na obrazovce se zobrazi moznost Pipnuti pro ukonéeni . o EE
hovoru . ﬂ 1B EG
Pomoci tladéitek NAHORU/DOLU vyberte: HI
> ZAPNUTO - signal zapnuty VOX aillll

o VYP - signal vypnuty
Stisknutim tlacitka MENU/POWER nebo PTT ulozte nastaveni.

Bezpecnostni tipy a pravidla

Nepouzivejte vyrobek, ktery muze byt poSkozeny nebo ma ostré hrany &i jina
nebezpecna mista, ktera by mohla zplsobit zranéni.

Tento vyrobek mohou pouzZivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti Ci znalosti,
pokud jsou pod dohledem nebo byly poueny o bezpefném pouzivani vyrobku a
rozumi z né&j vyplyvajicim rizikim.

Vyrobek vzdy umistéte na stabilni a suchy povrch.

K Cisténi pouZijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostfedek.

Nepouzivejte poSkozeny vyrobek.

Nepouzivejte vyrobek v blizkosti zdroju tepla, otevieného ohné nebo ve vlhkych
mistnostech.

Vyrobek neni urCen k pouziti détmi.

Cisténi a udrzbu provadénou uzivatelem nesmi provadét déti bez dozoru.

Samotny vyrobek a jeho pfislusenstvi nejsou hracky a mély by byt uchovavany mimo
dosah déti, aby se predeslo nebezpedi.

Uchovavejte obaly a veSkeré ochranné materialy mimo dosah déti, protoze by mohly
predstavovat riziko uduseni.

Chrante vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym sluneCnim zafenim, silnymi
vibracemi, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny, parami a rozpoustédly.

Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

Pokud jiz neni bezpelny provoz mozny, pfestante vyrobek pouzivat a zajistéte jej proti
dalSimu pouziti. BezpeCny provoz neni mozny, pokud vyrobek: - byl poSkozen, -

35




nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovan za nepfiznivych podminek nebo - byl
béhem pfepravy vystaven nadmérnému namahani.

Nepouzivejte vyrobek, pokud je néktera jeho Cast poskozena. Pokud je posSkozeny
kabel, nepokousSejte se jej sami opravit.

Nedavejte do vyrobku Zadné narazy ani ho nepoustéjte do naruce. Pokud dojde k jeho
poSkozeni padem nebo jinym mechanickym poskozenim, pfestante jej pouzivat.
Vyrobek by mél byt skladovan na chladném a suchém misté.

Dbejte na to, abyste neposkodili kabel USB ostrymi hranami nebo horkymi pfedméty.
Pfed pouzitim kabel USB zcela odvinte.

Dodany USB kabel je vhodny pouze pro tento produkt.

Pokud ucitite zapach spaleniny nebo kour, ihned vyrobek vypnéte a odpojte od néj
kabel. Pfed dal8im pouZzitim nechte vyrobek zkontrolovat kvalifikovanym technikem.
Pokud pouzivate napajeci adaptér USB, musi byt zasuvka vzdy snadno pfistupna,
abyste jej v pfipad& nouze mohli snadno odpojit. Ridte se také pokyny k obsluze od
vyrobce.

Pfed kazdym nabijenim zkontrolujte kabel USB a zafizeni, zda nejsou poSkozené.
Pokud si vSimnete jakéhokoli poskozeni, zafizeni nikdy nepouzivejte ani nenabijejte.
Pfed prvnim pouzitim plné nabijte baterii , aby byla zajisténa spravna funkce zafizeni.
PFi vysilani drzte radio priblizné 5 cm od Ust , abyste zajistili dobrou kvalitu zvuku.
Bé&hem hovoru nezakryvejte anténu rukou, mohlo by to snizit dosah komunikace .

Aby komunikace fungovala spravné, musi byt obé zafizeni nastavena na stejny
kanal a stejny kod CTCSS nebo DCS.

NejlepSiho dosahu radiového signalu je dosazeno v otevieném prostoru bez
jakychkoli prekazek .

Budovy, zdi, kovové konstrukce a husta vegetace mohou vyrazné snizit dosah
zarizeni.

Nepouzivejte radio v blizkosti zdravotnickych zafizeni , jako jsou kardiostimulatory,
protoze by to mohlo zpUsobit ruseni.

Nepouzivejte zafizeni v nemocnicich, letadlech ani v blizkosti zdravotnickych
zarizeni, pokud je to zakazano.

NepouZivejte obousmérnou vysilaku béhem Fizeni , pokud by vas mohla rozptylovat.

Pouzivejte pouze originalni nebo kompatibilni baterie a nabije¢ky uréené pro tento
model.

Zabrante padu zafizeni — silné narazy mohou poskodit elektroniku nebo anténu .
Produkt by mél byt vzdy pouzivan dle urceni.

Bezpecnostni pokyny pro baterie/nabijeci baterie

Uchovavejte baterie/nabijeci baterie mimo dosah déti. V pfipadé poziti okamzité
vyhledejte Iékafskou pomoc!

Jednorazové baterie se nesmi dobijet. Baterie/dobijeci baterie se nesmi zkratovat ani
otevirat. Mohlo by dojit k pfehfati, poZaru nebo vybuchu.
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¢ Nikdy nevhazujte baterie/nabijeci baterie do ohné nebo vody.

e Baterie/nabijeci baterie by nikdy nemély byt vystaveny mechanickému namahani.

e Nebezpedi uniku kyseliny z baterii/akumulatoru.

¢ Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotam, které by mohly ovlivnit
baterie/akumulatory, napf. radiatorim/pfimému slunecnimu zareni.

e Pokud dojde k uniku baterii/akumulatorut, zabrante kontaktu s kuzi, o€ima a sliznicemi!
Zasazena mista okamzité vyplachnéte Cistou vodou a vyhledejte |€karfskou pomoc!

e \/ytékajici nebo poskozené baterie/dobijeci baterie mohou pfi kontaktu s kGizi zpUsobit
poleptani. Proto pouzivejte vhodné ochranné rukavice.

e Produkt ma vestavénou baterii, kterou uzivatel nemuze vymeénit.

Vystrazné a informacni symboly

TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

Obal je vyroben z ekologickych materialCi, které Ize zlikvidovat ve vasem mistnim
recyklaénim stfedisku.

Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na ur€ené misto pro skladku odpadu uréené
mistnimi Ufady. Informace o moznostech recyklace pouzitych vyrobku ziskate od mistniho
Ufadu obce nebo mésta.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENi

Z divodu ochrany zivotniho prostfedi by se pouzité elektrické a elektronické vyrobky
nemély likvidovat s béznym domovnim odpadem, ale mély by byt zlikvidovany radné.
Informace o sbérnych mistech a jejich oteviraci dobé Ize ziskat od pFislusnych Gfadu.

Tento vyrobek spliiuje pozadavky platnych evropskych a narodnich smérnic. Vyrobek
splfiuje evropské a narodni pozadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

@g |§4 iy

Tento vyrobek spliiuje pozadavky pfislusnych evropskych a narodnich smérnic RoHS.

=

Nespravna likvidace baterii/akumulatord predstavuje hrozbu pro Zivotni prostredi!
Baterie/akumulatory by se nemély likvidovat s domovnim odpadem. Mohou obsahovat
Skodlivé téZzké kovy a mély by byt povazovany za zvlastni odpad. Chemické symboly
tézkych kovu jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo.

Pouzité baterie/akumulatory by proto mély byt odvezeny do sbérnych dvor(i nebezpeéného
odpadu.

Vestavéna baterie se nesmi za uCelem likvidace rozebirat. Vyrobek by mél byt odvezen do
sbérného dvora pro pouzitou elektroniku.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a udaju o produktech bez predchoziho

upozornéni.
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FR

Madame, Monsieur, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement
Veuillez suivre les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du
produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et
en suivant ses recommandations, car le non-respect de celles-ci
peut constituer une menace pour la vie ou la santé.

Introduction au manuel d'utilisation

Ce manuel d'utilisation a été concu pour vous aider a vous familiariser avec I'utilisation
correcte et slre de l'appareil. Il contient des instructions importantes concernant son
fonctionnement, son entretien et les régles de seécurité. Le respect de ces consignes
garantira le bon fonctionnement de I'appareil et prolongera sa durée de vie.

Avant la premiére utilisation, veuillez lire attentivement la notice. Les informations qu'elle
contient vous aideront également a ranger correctement l'appareil, notamment si vous ne
prévoyez pas de l'utiliser pendant une période prolongée.

En suivant les recommandations ci-dessous, vous profiterez d'un fonctionnement sir et sans
probléme du produit.

ATTENTION!
L'utilisation de I'appareil d’'une maniere non conforme aux informations contenues dans le manuel
peut entrainer un risque de blessure corporelle.

Application et description de I'appareil

Les radios Baofeng BF-T6 sont des talkies-walkies compacts congus pour les
communications sans fil a courte portée. Fonctionnant sur la bande PMR/FRS , elles
permettent de communiquer sur le terrain sans avoir besoin d'un réseau cellulaire.

Pour des raisons de sécurité et de conformité CE, ce produit ne doit en aucun cas étre
modifi€ ou reconstruit. Toute utilisation non conforme a la description du produit peut
I'endommager. Une utilisation incorrecte peut également engendrer des risques tels que
courts-circuits, incendies, électrocutions, etc.

AVERTISSEMENT!
e Danger d'utilisation incorrecte !
o Lutilisation de I'appareil d’'une maniére autre que celle prévue et/ou toute autre
utilisation de I'appareil peut comporter divers risques.
o Cet appareil ne doit étre utilisé que conformément a sa destination.
e \euillez suivre les procédures décrites dans ce manuel d'instructions.
e Tenir le produit hors de portée des enfants.
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CONSEIL
e L'appareil doit étre vérifié afin de s'assurer qu'il est livré dans son intégralité et qu'il ne
présente aucun dommage visible.

e En cas de livraison incompléete ou de dommages dus a un emballage ou a un transport
défectueux, veuillez contacter le service d'assistance téléphonique.

Données techniques de I'appareil

Symbole 14680 ZO
EAN 5907451385722
Matériel plastique
Alimentation électrique alimenté par batterie
Capacité de la batterie 1500 mAh
Pouvoir 0,5W
Nombre de canaux 8
Réception jusqu'a 2 km

Gamme de fréquences

RMN : 446-446,2 MHz
FRS 462-467 MHz

Largeur du canal 12,5 kHz
Stabilité ~ 2,5 ppm
Température de -10°C ~ +40°C
fonctionnement
Impédance d'antenne 50Q
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Description de I'appareil

1. Port de chargement micro USB
2. Bouton PTT (émission)
3. Bouton BAS (diminuer)
4. Bouton SCAN/LOCK

5. Microphone

6. Ecran LCD
7
8
9
1

. Bouton HAUT (augmenter)
. Bouton LAMPE/MONI

. Bouton MENU/MARCHE/ARRET
0. Lampe torche LED

Démarrage/Utilisation

Premier chargement
Avant d'utiliser I'appareil, veuillez installer la batterie et la charger complétement.

» Ouvrez le couvercle de la batterie situé a l'arriére du talkie-walkie.
* Insérez la batterie de 1500 mAh dans le compartiment a batterie en respectant les
indications de polarité.

* Fermez le couvercle de la batterie jusqu'a ce qu'il s'enclenche correctement.

» Connectez le cable micro USB au port de chargement du talkie-walkie.

* Connectez 'autre extrémité du cable a un chargeur mural ou a un port USB .

* L'icone de chargement de la batterie apparaitra a I'écran .

* Une fois la batterie complétement chargée, I'icobne de la batterie cessera de clignoter.

Il est recommandé de charger complétement la batterie avant la premiére utilisation afin de
garantir une durée de fonctionnement maximale.

Allumer/Eteindre

* Pour allumer 'appareil, maintenez enfoncé le bouton MENU/POWER pendant environ
3 secondes .

* Vous entendrez un bip et le numéro de la chaine s'affichera a I'écran.

* Pour éteindre la radio, appuyez a nouveau sur le bouton MENU/POWER .

Transmettre / Recevoir

Par défaut, I'appareil fonctionne en mode réception.

Maintenez le bouton PTT enfoncé pour transmettre.
Parlez dans le microphone a une distance d'environ 5 cm .
Relachez le bouton PTT pour mettre fin a la transmission.

Lorsque le bouton est relaché, le deuxieme talkie-walkie €met un signal sonore
(BEEP ) indiquant que la transmission est terminée.
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Remarque : Les deux appareils doivent étre réglés sur le méme canal et le méme code
CTCSS/DCS .

Changer de chaine

Appuyez une fois sur le bouton MENU/MARCHE/ALIMENTATION .

Le numéro de la chaine va commencer a clignoter.

Utilisez le bouton HAUT ou BAS pour sélectionner une chaine .

Presse MENU/POWER pour confirmer.

Vous pouvez également appuyer sur Appuyez sur PTT pour enregistrer le réglage.

Controle du volume

e Presse Augmenter le volume.
e Presse Appuyez sur le bouton BAS pour diminuer le volume.

Le niveau du volume est affiché a I'écran.

Verrouillage du clavier

e Maintenez le bouton enfoncé SCAN/VERROUILLER pendant environ 3 secondes .
e Un symbole de cadenas apparaitra a I'écran.
e Pour déverrouiller le clavier, maintenez a nouveau enfoncé le bouton SCAN/LOCK .

Balayage de canal

Appuyez sur le bouton SCAN/LOCK .

La radio commencera a balayer les canaux automatiquement.

Dés qu'une transmission est détectée, elle s'arréte sur le canal actif.
Une fois I'appel terminé, la numérisation reprendra.

Surveillance des canaux

La fonction de surveillance permet de désactiver temporairement le silencieux et d'entendre
des signaux trés faibles.

¢ LAMPE/MONI et maintenez-le enfoncé .
e Laradio commencera a surveiller le canal actuel.
e Relachez le bouton pour mettre fin a la surveillance.

Lampe torche LED

e Appuyez sur le bouton LAMPE/MONI pour allumer la lampe torche.
e Appuyez de nouveau pour |'éteindre.
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fonctionnalités avancées

Définition du code CTCSS

Le CTCSS (Continuous Tone Coded Squelch System) vous permet de limiter la réception des
signaux provenant d'autres radios fonctionnant sur le méme canal.

Appuyez deux fois sur le bouton MENU/MARCHE/ALIMENTATION .

CTCSS actuel commencera a clignoter sur I'écran .

Utilisez les boutons HAUT ou BAS pour sélectionner un code entre 1 et 38 .
Appuyez sur MENU/MARCHE/ALIMENTATION pour continuer.

Vous pouvez également appuyer sur PTT pour enregistrer le réglage et revenir au
mode de fonctionnement.

Pour désactiver la fonction CTCSS, sélectionnez le réglage OF (OFF) .
Définition du code DCS

Le DCS (Digital Coded Squelch) fonctionne de maniere similaire au CTCSS, mais utilise des
codes d'identification numériques.

e Appuyez deux fois sur le bouton MENU/MARCHE/ALIMENTATION .

e CTCSS apparaitra a I'écran .

o Utilisez le bouton BAS puis le bouton HAUT ou BAS pour sélectionner un code
entre 39 et 99 .

e Appuyez sur MENU/POWER pour confirmer le réglage.

e Vous pouvez également appuyer sur PTT pour enregistrer le réglage.

Fonction VOX

fonction VOX permet de transmettre automatiquement sans utiliser le bouton PTT . La radio
commence a transmettre dés qu'elle détecte une voix.

e Appuyez trois fois sur le bouton MENU/POWER .
e VOX apparaitra a I'écran .
e Sélectionnez le niveau de sensibilité a I'aide des boutons HAUT/BAS
© OFF - fonction désactivée
o 1 —faible sensibilité
o 2 — sensibilité moyenne
o 3 — haute sensibilité
e Appuyez sur MENU/POWER ou PTT pour confirmer.

Remarque : La fonction VOX peut ne pas fonctionner correctement dans des
environnements trés bruyants ou venteux.
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Signal du bouton

Cette fonction est responsable du son émis lors de la pression des boutons.

Appuyez quatre fois sur le bouton MENU/POWER .

de la tonalité principale apparaitra a I'écran . 4
Choisir: A CO OF
o Activé — sons des boutons activés HI

o OFF — sons du bouton désactivés - I||""
Appuyez sur MENU/POWER ou PTT pour confirmer le

réglage.

Signal de fin d'appel

Votre radio peut envoyer un signal sonore pour indiquer a votre interlocuteur que vous avez
terminé la transmission.

Appuyez cinq fois sur le bouton MENU/POWER .

_ ; , N
L' option « Bip de fin d'appel » apparaitra a I'écran . . s
Utilisez les boutons HAUT/BAS pour sélectionner : @ BB R
o ON - signal activé HI
> OFF — signal désactivé vox aillll
Appuyez sur MENU/POWER ou PTT pour enregistrer le
réglage.

Conseils et reqgles de sécurite

N’utilisez pas un produit qui pourrait étre endommagé ou qui présente des bords
tranchants ou d’autres zones dangereuses susceptibles de causer des blessures.

Ce produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque
d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient surveillées ou qu'elles
aient recu des instructions sur I'utilisation sire du produit et qu'elles comprennent les
risques qui en découlent.

Toujours placer le produit sur une surface stable et séche.

Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

N’utilisez pas un produit endommagé.

Ne pas utiliser ce produit a proximité de sources de chaleur, de flammes nues ou dans
des piéces humides.

Ce produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.

Le nettoyage et I'entretien par l'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants
sans surveillance.

Le produit lui-méme et ses accessoires ne sont pas des jouets et doivent étre tenus
hors de portée des enfants afin d'éviter tout danger.

Conservez les emballages et tous les matériaux de protection hors de portée des
enfants, car ils peuvent présenter un risque d'étouffement.

Protéger le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des
fortes vibrations, d'une humidité élevée, de I'numidité, des gaz inflammables, des
vapeurs et des solvants.

43




Ne pas soumettre le produit a des contraintes mécaniques.

Si l'utilisation en toute sécurité n'est plus possible, cessez immédiatement I'utilisation et
mettez le produit hors service. L'utilisation en toute sécurité n'est plus possible si le
produit : - a été endommage, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant
une période prolongée dans des conditions défavorables, ou - a subi des contraintes
excessives pendant le transport.

N'utilisez pas le produit si une piece quelconque est endommagée. Si le cordon est
endommageé, n'essayez pas de le réparer vous-méme.

Ne pas heurter ni laisser tomber ce produit. Cesser de l'utiliser s'il est endommagé par
une chute ou tout autre dommage mécanique.

Le produit doit étre conservé dans un endroit frais et sec.

Veillez a ne pas endommager le cable USB avec des objets pointus ou chauds.

Déroulez complétement le cable USB avant utilisation.

Le cable USB fourni est uniquement compatible avec ce produit.

Eteignez immédiatement I'appareil et débranchez le cable si une odeur de brilé se
dégage ou si de la fumée est visible. Faites vérifier I'appareil par un technicien qualifié
avant toute nouvelle utilisation.

Si vous utilisez un adaptateur secteur USB, la prise de courant doit étre facilement
accessible en permanence afin de pouvoir débrancher I'adaptateur en cas d'urgence.
Veulillez également suivre les instructions d'utilisation du fabricant.

Avant chaque charge, vérifiez que le cable USB et I'appareil ne sont pas endommageés.
N'utilisez ni ne chargez jamais l'appareil si vous constatez des dommages.

Avant la premiére utilisation , chargez complétement la batterie afin d'assurer le bon
fonctionnement de l'appareil.

Lors de la transmission, tenez la radio a environ 5 cm de votre bouche pour garantir
une bonne qualité audio.

Ne couvrez pas lI'antenne avec votre main pendant que vous parlez, car cela pourrait
réduire la portée de la communication .

Pour que la communication fonctionne correctement, les deux appareils doivent étre
réglés sur le méme canal et le méme code CTCSS ou DCS.

La meilleure portée radio est obtenue dans des zones ouvertes sans aucun
obstacle .

Les batiments, les murs, les structures métalliques et la végétation dense peuvent
réduire considérablement la portée de I'appareil.

N’utilisez pas la radio a proximité d’appareils médicaux tels que des stimulateurs
cardiaques, car cela pourrait provoquer des interférences.

N’utilisez pas cet appareil dans les hopitaux, les avions ou a proximité
d’équipements médicaux si cela est interdit.

N’utilisez pas de radio bidirectionnelle au volant si cela risque de vous distraire.

Utilisez uniquement des batteries et des chargeurs d'origine ou compatibles
congus pour ce modeéle.

Evitez de laisser tomber I'appareil — les chocs violents peuvent endommager les
composants électroniques ou I'antenne .
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Le produit doit toujours étre utilisé conformément a son usage prévu.

Consignes de sécurité pour les piles/piles rechargeables

Gardez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants. En cas d'ingestion,
consultez immédiatement un médecin !

Les piles jetables ne doivent pas étre rechargées. Les piles et les batteries
rechargeables ne doivent pas étre court-circuitées ni ouvertes. Cela pourrait entrainer
une surchauffe, un incendie ou une explosion.

Ne jamais jeter de piles/piles rechargeables au feu ou dans l'eau.

Les piles/batteries rechargeables ne doivent jamais étre soumises a des contraintes
meécaniques.

Risque de fuite d'acide des batteries/accumulateurs.

Evitez les conditions et températures extrémes susceptibles d'affecter les
batteries/accumulateurs, par exemple les radiateurs/la lumiére directe du soleil.

En cas de fuite de piles ou de batteries rechargeables, évitez tout contact avec la
peau, les yeux et les muqueuses ! Rincez immeédiatement et abondamment a I'eau
claire les zones touchées et consultez un médecin.

Les piles ou batteries rechargeables endommagées ou présentant des fuites peuvent
provoquer des brdlures chimiques au contact de la peau. Par conséquent, portez des
gants de protection appropriés.

Le produit est doté d'une batterie intégrée qui ne peut pas étre remplacée par
['utilisateur.

Svymboles d'avertissement et d'information

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USES

[ ) L'emballage est fabriqué a partir de matériaux écologiques qui peuvent étre jetés dans votre
ar centre de recyclage local.
ﬁ Les emballages usagés doivent étre déposés dans un point de collecte désigné par les

autorités locales. Pour connaitre les options de recyclage des produits usagés, veuillez
contacter votre mairie.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USES

Pour des raisons environnementales, les appareils électriques et électroniques usagés ne
doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres, mais déposés dans un point de collecte
approprié. Les informations concernant les points de collecte et leurs horaires d'ouverture

L sont disponibles auprés des autorités compétentes.
Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales
c E applicables. Il répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des

dispositifs et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales
@ applicables.
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L’élimination incorrecte des piles et accumulateurs constitue une menace pour
’environnement !

Les piles et accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres. lls
peuvent contenir des métaux lourds nocifs et doivent étre traités comme des déchets
spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure,
Pb = plomb.

Par conséquent, les piles et accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de
collecte municipaux des déchets dangereux.

La batterie intégrée ne doit pas étre démontée pour étre jetée. Le produit doit étre déposé
dans un point de collecte des appareils électroniques usagés.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte, le design et les données produit sans préavis.
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IT

Gentile Signore/a, la ringraziamo per aver acquistato il nostro

prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente

seguendo le istruzioni riportate di seguito per un corretto utilizzo del
prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e
seguendo le sue raccomandazioni, perché la mancata osservanza
puo rappresentare una minaccia per la vita o la salute.

Introduzione al manuale utente

Questo manuale d'uso €& stato redatto per aiutarvi a familiarizzare con I'utilizzo corretto e
sicuro del dispositivo. Contiene importanti istruzioni su funzionamento, manutenzione e
norme di sicurezza che, se seguite, garantiranno il corretto funzionamento del dispositivo e
ne prolungheranno la durata.

Prima del primo utilizzo, leggere attentamente le istruzioni. Le informazioni contenute nel
presente documento vi aiuteranno anche a conservare correttamente il dispositivo,
soprattutto se non lo utilizzerete per un periodo prolungato.

Seguendo i consigli riportati di seguito, potrete utilizzare il prodotto in modo sicuro e senza
problemi.

ATTENZIONE!
L'utilizzo del dispositivo in modo non conforme alle informazioni contenute nel manuale pud
comportare il rischio di lesioni personali.

Applicazione e descrizione del dispositivo

Le radio Baofeng BF-T6 sono ricetrasmittenti compatte progettate per la comunicazione
wireless a corto raggio. Operano nella banda PMR/FRS , consentendo di comunicare sul
campo senza dover utilizzare una rete cellulare.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, questo prodotto non deve essere ricostruito o
modificato in alcun modo. L'utilizzo del prodotto per scopi diversi da quelli descritti pud
causare danni al prodotto stesso. Un uso improprio pud inoltre comportare pericoli quali
cortocircuiti, incendi, scosse elettriche, ecc.
AVVERTIMENTO!

e Pericolo di uso improprio!

o |'utilizzo del dispositivo in modo diverso da quello previsto e/o I'utilizzo del dispositivo

in qualsiasi altro modo possono comportare vari rischi.

o |l dispositivo deve essere utilizzato esclusivamente per lo scopo previsto.

e Siprega di seguire le procedure descritte in questo manuale di istruzioni.

e Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini.
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MANCIA
e |l dispositivo deve essere controllato per verificarne la completezza e I'eventuale

presenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si

prega di contattare il servizio clienti.

Dati tecnici del dispositivo

Simbolo 14680 _ZO
EAN 5907451385722
Materiale plastica
Alimentazione elettrica alimentato a batteria
Capacita della batteria 1500 mAh
Energia 0,5W
Numero di canali 8
Reception finoa 2 km

Gamma di frequenza

PMR: 446-446,2 MHz
FRS 462-467 MHz

larghezza del canale 12,5 kHz
Stabilita ~ 2,5 ppm
Temperatura di esercizio -10 °C ~ +40 °C
Impedenza dell'antenna 50Q
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Descrizione del dispositivo
1. Porta di ricarica Micro USB

2. Pulsante PTT (trasmetti)
3. Pulsante GIU (diminuisci)
4. Pulsante SCANSIONE/BLOCCO
5. Microfono

6. Display LCD
7

8

9

1

. Pulsante SU (aumenta)
. Pulsante LAMP/MONI

. Pulsante MENU/ACCENSIONE
0. Torcia a LED

Avvio/Utilizzo

Primo caricamento
Prima di utilizzare il dispositivo, installare la batteria e caricarla completamente.

* Apri il vano batterie sul retro del walkie-talkie.
» Inserire la batteria da 1500 mAh nell'apposito vano rispettando la polarita indicata.

* Chiudere il coperchio della batteria finché non scatta in posizione.

* Collega il cavo Micro USB alla porta di ricarica del walkie-talkie.

» Collega l'altra estremita del cavo a un caricabatterie da parete o a una porta USB .
* L'icona di ricarica della batteria apparira sullo schermo .

* Una volta completata la ricarica, I'icona della batteria smettera di lampeggiare.

Si raccomanda di caricare completamente la batteria prima del primo utilizzo per garantire la
massima autonomia.

Accensione/Spegnimento

* Per accendere il dispositivo, tenere premuto il pulsante MENU/POWER per circa 3
secondi .

« Sentirai un segnale acustico e il numero del canale apparira sul display.

* Per spegnere la radio, premere nuovamente il pulsante MENU/POWER .

Trasmissione / Ricezione

Di default, il dispositivo funziona in modalita di ricezione.

Tenere premuto il pulsante PTT per trasmettere.
Parla nel microfono da una distanza di circa 5 cm .
Rilascia il pulsante PTT per terminare la trasmissione.

Quando il pulsante viene rilasciato, il secondo walkie-talkie emettera un segnale
acustico (BEEP) , a indicare che la trasmissione € terminata.
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Nota: entrambi i dispositivi devono essere impostati sullo stesso canale e sullo stesso
codice CTCSS/DCS .

Cambia canale

Premere una volta il pulsante MENU/ACCENSIONE .

Il numero del canale iniziera a lampeggiare.

Utilizzare il pulsante Premere SU o GIU per selezionare un canale .
Premere MENU/POWER per confermare.

Puoi anche premere Premere PTT per salvare I'impostazione.

Controllo del volume

e Premere Su per aumentare il volume.
e Premere GIU per diminuire il volume.

Il livello del volume viene visualizzato sullo schermo.
Blocco tastiera

e Tieni premuto il pulsante SCANSIONA/BLOCCA per circa 3 secondi .
e Sullo schermo apparira il simbolo di un lucchetto.
e Per sbloccare la tastiera, tieni premuto nuovamente il pulsante SCAN/LOCK .

scansione del canale

Premere il pulsante SCAN/LOCK .

La radio avviera automaticamente la ricerca dei canali.

Una volta rilevata una trasmissione, questa si interrompera sul canale attivo.
Una volta terminata la chiamata, la scansione riprendera.

Monitoraggio del canale

La funzione di monitoraggio consente di disattivare temporaneamente lo squelch e di
ascoltare segnali molto deboli.

e Tenere premuto il pulsante LAMP/MONI .
e Laradio iniziera a monitorare il canale corrente.
¢ Rilascia il pulsante per terminare il monitoraggio.

Torcia a LED

e Premi il pulsante LAMP/MONI per accendere la torcia.
e Premi di nuovo per spegnerlo.
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Funzionalita avanzate

Impostazione del codice CTCSS

Il sistema CTCSS (Continuous Tone Coded Squelch System) consente di limitare la ricezione
di segnali provenienti da altre radio operanti sullo stesso canale.

Premere due volte il pulsante MENU/ACCENSIONE .

CTCSS corrente iniziera a lampeggiare sul display .

Utilizzare i pulsanti SU o GIU per selezionare un codice compreso tra 1 e 38 .
Premere MENU/POWER per procedere.

E inoltre possibile premere PTT per salvare I'impostazione e tornare alla modalita
operativa.

Per disattivare la funzione CTCSS, selezionare I' impostazione OF (OFF) .
Impostazione del codice DCS

Il DCS (Digital Coded Squelch) funziona in modo simile al CTCSS, ma utilizza codici di
identificazione digitali.

e Premere due volte il pulsante MENU/ACCENSIONE .

e CTCSS apparira sullo schermo .

e Utilizzare il pulsante GIU e poi il pulsante SU o GIU per selezionare un codice
compreso tra 39 e 99 .

e Premere MENU/POWER per confermare l'impostazione.

e E anche possibile premere PTT per salvare l'impostazione.

Funzione VOX

funzione VOX consente di trasmettere automaticamente senza utilizzare il pulsante PTT . La
radio inizia a trasmettere quando rileva una voce.

e Premere il pulsante MENU/POWER tre volte.
e VOX verra visualizzata sul display .
e Seleziona il livello di sensibilita utilizzando i pulsanti SU/GIU :
© OFF - funzione disabilitata
© 1 — bassa sensibilita
o 2 —sensibilita media
o 3 — elevata sensibilita
e Premere MENU/POWER o PTT per confermare.

Nota: la funzione VOX potrebbe non funzionare correttamente in ambienti molto
rumorosi o ventosi.
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Segnale del pulsante

Questa funzione €& responsabile del suono emesso quando si premono i pulsanti.

Premere il pulsante MENU/POWER quattro volte.

Tonalita chiave apparira sullo schermo . 4
Scegliere: ﬂ []‘: ﬂ:ﬂ E“_
o ON — suoni del pulsante abilitati HI

VOX I||""

o OFF — i suoni del pulsante sono disattivati
Premere MENU/POWER o PTT per confermare
l'impostazione.

Segnale di fine chiamata

La tua radio puo inviare un segnale acustico per avvisare l'interlocutore che hai terminato la
trasmissione.

Premere il pulsante MENU/POWER cinque volte.

L'opzione "Segnale acustico di fine chiamata" . St
apparira sullo schermo . & L v
Utilizzare i pulsanti SU/GIU per selezionare: HI

o ON - segnale acceso VOX I||""

o OFF — segnale disattivato
Premere MENU/POWER o PTT per salvare I'impostazione.

Consiqli e reqole di sicurezza

Non utilizzare un prodotto che potrebbe essere danneggiato o che presenta bordi
taglienti o altre aree pericolose che potrebbero causare lesioni.

Questo prodotto pud essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da
persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o prive di esperienza o
conoscenza, a condizione che siano sorvegliate o che abbiano ricevuto istruzioni
sull'uso sicuro del prodotto e comprendano i rischi che ne derivano.

Posizionare sempre il prodotto su una superficie stabile e asciutta.

Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

Non utilizzare un prodotto danneggiato.

Non utilizzare il prodotto vicino a fonti di calore, fiamme libere o in ambienti umidi.

Il prodotto non & destinato all'uso da parte dei bambini.

Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza
supervisione.

Il prodotto stesso e i suoi accessori non sono giocattoli e devono essere tenuti fuori
dalla portata dei bambini per evitare pericoli.

Tenere gli imballaggi e tutti i materiali di protezione fuori dalla portata dei bambini,
poiché potrebbero rappresentare un rischio di soffocamento.

Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni,
elevata umidita, condensa, gas inflammabili, vapori e solventi.

Non sottoporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

Se il funzionamento in sicurezza non € piu possibile, interrompere I'uso e mettere al
sicuro il prodotto per impedirne un ulteriore utilizzo. Il funzionamento in sicurezza non &
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piu possibile se il prodotto: - & stato danneggiato, - non funziona correttamente, - &
stato conservato per un periodo prolungato in condizioni sfavorevoli, oppure - & stato
sottoposto a sollecitazioni eccessive durante il trasporto.

Non utilizzare il prodotto se una qualsiasi parte € danneggiata. Se il cavo €
danneggiato, non tentare di ripararlo autonomamente.

Non urtare o far cadere questo prodotto. Interrompere I'utilizzo se risulta danneggiato
da una caduta o da altri danni meccanici.

Il prodotto deve essere conservato in un luogo fresco e asciutto.

Assicurati di non danneggiare il cavo USB con oggetti appuntiti o caldi. Srotola
completamente il cavo USB prima dell'uso.

Il cavo USB incluso & compatibile solo con questo prodotto.

Se si avverte odore di bruciato o si vede del fumo, spegnere immediatamente |l
prodotto e scollegare il cavo. Prima di riutilizzare il prodotto, farlo controllare da un
tecnico qualificato.

Se si utilizza un alimentatore USB, |la presa di corrente deve essere sempre facilmente
accessibile in modo da poter scollegare facilmente I'alimentatore USB in caso di
emergenza. Si prega inoltre di seguire le istruzioni per I'uso del produttore.

Prima di ogni ciclo di ricarica, verificare che il cavo USB e il dispositivo non siano
danneggiati. Non utilizzare né ricaricare mai il dispositivo se si notano danni.

Prima del primo utilizzo , caricare completamente la batteria per garantire il corretto
funzionamento del dispositivo.

Durante la trasmissione, tenete la radio a circa 5 cm dalla bocca per garantire una
buona qualita audio.

Non coprire I'antenna con la mano mentre parli, poiché cid potrebbe ridurre il raggio
di comunicazione .

Affinché la comunicazione funzioni correttamente, entrambi i dispositivi devono
essere impostati sullo stesso canale e sullo stesso codice CTCSS o DCS.

La portata radio ottimale si ottiene in aree aperte e prive di ostacoli .

Edifici, muri, strutture metalliche e vegetazione fitta possono ridurre
significativamente la portata del dispositivo.

Non utilizzare la radio in prossimita di dispositivi medici come i pacemaker, poiché
cio potrebbe causare interferenze.

Non utilizzare il dispositivo in ospedali, aerei o in prossimita di apparecchiature
mediche se cio € vietato.

Non utilizzare una ricetrasmittente durante la guida se potrebbe distrarti.

Utilizzare esclusivamente batterie e caricabatterie originali o compatibili, progettati
per questo modello.

Evitate di far cadere il dispositivo: forti urti potrebbero danneggiare i componenti
elettronici o I'antenna .

Il prodotto deve essere sempre utilizzato secondo le modalita previste.
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Istruzioni di sicurezza per batterie/batterie ricaricabili

e Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini. In caso di
ingestione, consultare immediatamente un medico!

e Le batterie usa e getta non devono essere ricaricate. Le batterie/batterie ricaricabili non
devono essere cortocircuitate e/o aperte. Cid pud causare surriscaldamento, incendio
o esplosione.

¢ Non gettare mai batterie/batterie ricaricabili nel fuoco o nell'acqua.

¢ Le batterie/batterie ricaricabili non devono mai essere sottoposte a sollecitazioni
meccaniche.

¢ Rischio di perdite di acido da batterie/accumulatori.

o Evitate condizioni e temperature estreme che potrebbero danneggiare le
batterie/accumulatori, ad esempio termosifoni o luce solare diretta.

¢ In caso di perdite da batterie/batterie ricaricabili, evitare il contatto con pelle, occhi e
mucose! Sciacquare immediatamente le zone interessate con acqua pulita e
consultare un medico!

¢ Le batterie/batterie ricaricabili che perdono liquido o sono danneggiate possono
causare ustioni chimiche a contatto con la pelle. Pertanto, indossare guanti protettivi
adeguati.

¢ |l prodotto € dotato di una batteria integrata che non puo essere sostituita dall'utente.

simboli di avvertimento e informazione

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

[ ) L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il
G centro di riciclaggio locale.
ﬁ Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un centro di smaltimento rifiuti

designato dalle autorita locali. Per informazioni sulle opzioni di riciclaggio dei prodotti usati,
si prega di contattare il proprio comune o ufficio comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per ragioni ambientali, gli apparecchi elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti
insieme ai normali rifiuti domestici, ma devono essere smaltiti in modo appropriato.
Informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura possono essere richieste alle
L autorita competenti.

prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali in materia di sicurezza dei dispositivi e dei
prodotti.

Questo prodotto &€ conforme ai requisiti delle direttive RoHS europee e nazionali pertinenti.
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Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta una minaccia per
I'ambiente!

Le batterie/accumulatori non devono essere smaltite con i rifiuti domestici. Possono
contenere metalli pesanti nocivi e devono essere trattate come rifiuti speciali. | simboli
chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere portati presso i punti di raccolta
comunali per i rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per lo smaltimento. Il prodotto deve essere
portato presso un punto di raccolta per apparecchiature elettroniche usate.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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ES

Estimado/a senor/a, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea atentamente
Siga las instrucciones a continuacién para el uso correcto del producto.

Por favor, conserve este manual para futuras consultas y
siguiendo sus recomendaciones, porque no seguirlas
puede suponer una amenaza para la vida o la salud.

Introduccion al manual de usuario

Este manual de usuario se ha elaborado para ayudarle a familiarizarse con el uso correcto y
seguro del dispositivo. Contiene instrucciones importantes sobre su funcionamiento,
mantenimiento y normas de seguridad, que, si se siguen, garantizaran el buen
funcionamiento del dispositivo y prolongaran su vida util.

Antes de usarlo por primera vez, lea atentamente las instrucciones. La informacion que
contiene también le ayudara a guardar correctamente el dispositivo, especialmente si no lo
va a utilizar durante un periodo prolongado.

Siguiendo las recomendaciones que se indican a continuacion, podra disfrutar de un
funcionamiento seguro y sin problemas del producto.

jATENCION!
El uso del dispositivo de forma inconsistente con la informacion contenida en el manual puede
conllevar el riesgo de lesiones corporales.

Aplicacion y descripcion del dispositivo

Los radios Baofeng BF-T6 son walkie-talkies compactos disefiados para la comunicacion
inalambrica de corto alcance. Operan en la banda PMR/FRS , lo que permite comunicarse en
exteriores sin necesidad de usar una red celular.

Por motivos de seguridad y certificacion CE, este producto no debe ser reconstruido ni
modificado de ninguna manera. El uso del producto para fines distintos a los descritos puede
dafarlo. Un uso inadecuado también puede ocasionar riesgos como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

iADVERTENCIA!
e Peligro de uso indebido!
e EIl uso del dispositivo de una manera distinta a la prevista o cualquier otro uso del
mismo puede conllevar diversos riesgos.
e El dispositivo solo debe utilizarse para el fin previsto.
e Siga los procedimientos descritos en este manual de instrucciones.
e Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios.
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CONSEJO
e Se debe comprobar que el dispositivo se haya entregado completo y que no presente
dafos visibles.
e En caso de entrega incompleta o dafos debidos a un embalaje o transporte
defectuosos, pongase en contacto con la linea de atencion al cliente.

Datos técnicos del dispositivo

Simbolo 14680 ZO
EAN 5907451385722
Material plastico
Fuente de alimentacién | alimentado por bateria
Capacidad de la bateria 1500 mAh
Fuerza 0,5W
Numero de canales 8
Recepcion hasta 2 km

Rango de frecuencia PMR: 446-446,2 MHz
FRS 462-467 MHz

Ancho del canal 12,5 kHz
Estabilidad ~ 2,5 ppm
Temperatura de -10°C ~ +40°C
funcionamiento
impedancia de la antena 50Q




Descripcion del dispositivo

1. Puerto de carga micro USB
. Botén PTT (transmitir)
. Botén ABAJO (disminuir)
. Boton ESCANEAR/BLOQUEAR
. Microfono

. Botén ARRIBA (aumentar)
. Botén de lampara/monitor
. Boton MENU/ENCENDIDO
0. Linterna LED

2
3
4
5
6. Pantalla LCD
7
8
9
1

Inicio/Uso

Primera carga

Antes de utilizar el dispositivo, instale la bateria y carguela completamente.

Abra la tapa de la bateria en la parte posterior del walkie-talkie.
Inserte la bateria de 1500 mAh en el compartimento de la bateria respetando las
marcas de polaridad.

Cierre la tapa de la bateria hasta que encaje con un clic.

Conecte el cable Micro USB al puerto de carga del walkie-talkie.

Conecte el otro extremo del cable a un cargador de pared o a un puerto USB .
El icono de carga de la bateria aparecera en la pantalla .

Una vez que la bateria esté completamente cargada, el icono de la bateria dejara de
parpadear.

Se recomienda cargar completamente la bateria antes del primer uso para garantizar el
maximo tiempo de funcionamiento.

Encendido/apagado

[ )

Para encender el dispositivo, mantenga pulsado el botén MENU/POWER durante
aproximadamente 3 segundos .

Oiras un pitido y el numero del canal aparecera en la pantalla.

Para apagar la radio, pulse de nuevo el boton MENU/POWER .

Transmitir / Recibir

Por defecto, el dispositivo funciona en modo de recepcidn.

e Mantén pulsado el botéon PTT para transmitir.
e Hable por el micréfono desde una distancia aproximada de 5 cm .
e Suelte el boton PTT para finalizar la transmision.
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e Al soltar el botdn, el segundo walkie-talkie emitira un pitido , lo que indica que la
transmision ha finalizado.

Nota: Ambos dispositivos deben estar configurados en el mismo canal y con el mismo
codigo CTCSS/DCS .

Cambiar de canal

Pulse el boton MENU/ENCENDIDO una vez.

El numero del canal comenzara a parpadear.

Usa el botdn Utilice las teclas ARRIBA o ABAJO para seleccionar un canal .
Prensa MENU/ENCENDIDO para confirmar.

También puedes pulsar Pulse PTT para guardar la configuracién.

Control de volumen

e Prensa ARRIBA para aumentar el volumen.
e Prensa ABAJO para disminuir el volumen.

El nivel de volumen se muestra en la pantalla.
Bloqueo del teclado

e Mantén pulsado el boton ESCANEAR/BLOQUEAR durante unos 3 segundos .
e Aparecera un simbolo de candado en la pantalla.

e Para desbloquear el teclado, mantenga pulsado de nuevo el boton
ESCANEAR/BLOQUEAR .

Exploracion de canales

Pulse el boton ESCANEAR/BLOQUEAR .

La radio comenzara a escanear canales automaticamente.

Una vez detectada una transmisién, se detendra en el canal activo.
Una vez finalizada la llamada, se reanudara el escaneo.

Monitorizacion de canales

La funcion de monitorizacion permite desactivar temporalmente el silenciador y escuchar
senales muy débiles.

e Mantenga pulsado el boton LAMP/MONI .
e Laradio comenzara a monitorear el canal actual.
e Suelte el botdén para finalizar la monitorizacion.

linterna LED

e Pulsa el boton LAMP/MONI para encender la linterna.
e Pulsa de nuevo para apagarlo.
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Funciones avanzadas

Configuracion del cédigo CTCSS

El sistema CTCSS (Sistema de Silenciamiento Codificado por Tono Continuo) permite limitar
la recepcién de sefnales de otras radios que operan en el mismo canal.

Pulse el botén MENU/ENCENDIDO dos veces.

CTCSS actual comenzara a parpadear en la pantalla .

Utilice los botones ARRIBA o ABAJO para seleccionar un codigo entre 1y 38 .

Pulse MENU/ENCENDIDO para continuar.

También puede pulsar el botén PTT para guardar la configuracion y volver al modo de
funcionamiento.

Para desactivar la funcion CTCSS, seleccione la opcion OF (OFF) .

Configuracion del cédigo DCS

El sistema DCS (Digital Coded Squelch) funciona de forma similar al CTCSS, pero utiliza
cédigos de identificacion digital.

Pulse el botén MENU/ENCENDIDO dos veces.

CTCSS aparecera en la pantalla .

Utilice el botén ABAJO y luego el botén ARRIBA o ABAJO para seleccionar un
codigo entre 39y 99 .

Pulse MENU/ENCENDIDO para confirmar la configuracién.

También puedes pulsar PTT para guardar la configuracion.

Funcion VOX

funcién VOX permite transmitir automaticamente sin usar el botén PTT . La radio comienza a
transmitir cuando detecta una voz.

e Pulse el boton MENU/ENCENDIDO tres veces.
e VOX aparecera en la pantalla .
e Seleccione el nivel de sensibilidad usando los botones ARRIBA/ABAJO :

(0]

APAGADO - funcién desactivada
© 1 — baja sensibilidad

o 2 — sensibilidad media

o 3 - alta sensibilidad

e Pulse MENU/ENCENDIDO o PTT para confirmar.

Nota: Es posible que la funcién VOX no funcione correctamente en entornos muy
ruidosos o ventosos.
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Senal de boton

Esta funcion es la responsable del sonido que se emite al pulsar los botones.

Pulse el botén MENU/ENCENDIDO cuatro veces.

del tono de tecla aparecera en la pantalla . 4
Elegir: A CO OF
o ENCENDIDO - sonidos de botones activados HI

o APAGADO : sonidos de botén desactivados VOX I||""
Pulse MENU/POWER o PTT para confirmar la

configuracion.

Senal de fin de llamada

Tu radio puede enviar una sefal audible para avisar a la otra persona de que has terminado
de transmitir.

Pulse el botén MENU/ENCENDIDO cinco veces.

La opcion de pitido de finalizacién de llamada aparecera . s
en la pantalla . R0 D e
Utilice los botones ARRIBA/ABAJO para seleccionar: HI

o ON - sefial encendida VOX I||""

o APAGADO - sefial apagada
Pulse MENU/POWER o PTT para guardar la configuracion.

Consejos v normas de sequridad

No utilice un producto que pueda estar dafiado, que tenga bordes afilados u otras
zonas peligrosas que puedan causar lesiones.

Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia o
conocimiento, siempre que estén supervisados o hayan recibido instrucciones sobre el
uso seguro del producto y comprendan los riesgos que conlleva.

Coloque siempre el producto sobre una superficie estable y seca.

Para limpiarlo, utilice un pafio humedo o un detergente suave.

No utilice un producto dafado.

No utilice el producto cerca de fuentes de calor, llamas abiertas ni en habitaciones
humedas.

Este producto no esta destinado al uso por parte de nifios.

Los nifios no deben realizar tareas de limpieza ni de mantenimiento por parte del
usuario sin supervision.

El producto en si y sus accesorios no son juguetes y deben mantenerse fuera del
alcance de los nifios para evitar cualquier peligro.

Mantenga el embalaje y todos los materiales de proteccion fuera del alcance de los
nifos, ya que pueden suponer un riesgo de asfixia.

Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes,
alta humedad, condensacién, gases inflamables, vapores y disolventes.

No someta el producto a esfuerzos mecanicos.
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Si el funcionamiento seguro ya no es posible, deje de usar el producto y guardelo para
evitar que se vuelva a utilizar. El funcionamiento seguro ya no es posible si el
producto: - esta dafiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante
un periodo prolongado en condiciones desfavorables, o - ha estado sometido a un
estrés excesivo durante el transporte.

No utilice el producto si alguna de sus partes esta danada. Si el cable esta dafiado, no
intente repararlo usted mismo.

No golpee ni deje caer este producto. Deje de usarlo si sufre dafios por una caida u
otro tipo de dafio mecanico.

El producto debe conservarse en un lugar fresco y seco.

Asegurese de no dainar el cable USB con objetos afilados o calientes. Desenrolle
completamente el cable USB antes de usarlo.

El cable USB incluido solo es compatible con este producto.

Apague el producto inmediatamente y desconecte el cable si huele a quemado o si ve
humo. Haga revisar el producto por un técnico cualificado antes de volver a usarlo.

Si utiliza un adaptador de corriente USB, asegurese de que la toma de corriente esté
siempre a mano para poder desconectarlo facilmente en caso de emergencia. Siga
también las instrucciones de uso del fabricante.

Antes de cada carga, compruebe que el cable USB y el dispositivo no presenten
danos. No utilice ni cargue el dispositivo si observa algun dafo.

Antes del primer uso , cargue completamente la bateria para garantizar el correcto
funcionamiento del dispositivo.

Al transmitir, sostenga la radio a unos 5 cm de su boca para garantizar una buena
calidad de audio.

No cubra la antena con la mano mientras habla, ya que esto puede reducir el alcance
de la comunicacion .

Para que la comunicacion funcione correctamente, ambos dispositivos deben estar
configurados en el mismo canal y con el mismo cédigo CTCSS o DCS.

El mejor alcance de radio se consigue en zonas abiertas sin obstaculos .

Los edificios, las paredes, las estructuras metalicas y la vegetacion densa pueden
reducir significativamente el alcance del dispositivo.

No utilice la radio cerca de dispositivos médicos como marcapasos, ya que esto
puede causar interferencias.

No utilice el dispositivo en hospitales, aviones ni cerca de equipos médicos si esta
prohibido.

No utilice una radio bidireccional mientras conduce si puede distraerle.

Utilice unicamente baterias y cargadores originales o compatibles disefiados para
este modelo.

Evite dejar caer el dispositivo; los impactos fuertes pueden danar los componentes
electrénicos o la antena .

El producto debe utilizarse siempre segun las instrucciones.
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Instrucciones de seguridad para baterias/baterias recargables

Mantenga las pilas/baterias recargables fuera del alcance de los nifios. En caso de
ingestion, busque atencion médica de inmediato.

Las pilas desechables no deben recargarse. No se deben cortocircuitar ni abrir las
pilas ni las baterias recargables. Esto puede provocar sobrecalentamiento, incendio o
explosion.

Nunca arroje pilas/baterias recargables al fuego ni al agua.

Las baterias/pilas recargables nunca deben someterse a esfuerzos mecanicos.
Riesgo de fuga de acido de las baterias/acumuladores.

Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar a las
baterias/acumuladores, por ejemplo, radiadores o la luz solar directa.

Si las pilas o baterias recargables tienen fugas, evite el contacto con la piel, los ojos y
las mucosas. Enjuague inmediatamente las zonas afectadas con agua limpia y busque
atencién médica.

Las baterias o pilas recargables con fugas o dafiadas pueden causar quemaduras
quimicas al entrar en contacto con la piel. Por lo tanto, utilice guantes de proteccion
adecuados.

El producto tiene una bateria integrada que no puede ser reemplazada por el usuario.

Simbolos de advertencia e informacion

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

@ El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden
S desecharse en su centro de reciclaje local.
ﬁ Los materiales de embalaje usados deben entregarse en un punto limpio designado por las

autoridades locales. Para obtener informacion sobre las opciones de reciclaje de productos
usados, péngase en contacto con su ayuntamiento o la oficina municipal correspondiente.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por motivos medioambientales, los aparatos eléctricos y electronicos usados no deben
desecharse con la basura doméstica habitual, sino que deben eliminarse correctamente.
Puede obtener informacion sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura en las

L autoridades competentes.
Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales aplicables.
C € El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales de seguridad para dispositivos

y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales
@ pertinentes.

63




iLa eliminacién inadecuada de baterias/acumuladores supone una amenaza para el
medio ambiente!

Las baterias/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden
contener metales pesados nocivos y deben tratarse como residuos especiales. Los
simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.
Por lo tanto, las baterias/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de
residuos peligrosos municipales.

La bateria integrada no debe desmontarse para su eliminacion. El producto debe llevarse a
un punto de recogida de aparatos electronicos usados.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin
previo aviso.
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NL

Geachte heer/mevrouw, hartelijk dank voor uw aankoop van ons
product!

Lees voor gebruik van het product de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door.
Volg de onderstaande instructies voor correct gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik.
het opvolgen van de aanbevelingen, omdat het niet opvolgen ervan
kan een bedreiging vormen voor leven of gezondheid.

Inleiding tot de gebruikershandleiding

Deze gebruikershandleiding is opgesteld om u vertrouwd te maken met het juiste en veilige
gebruik van het apparaat. Het bevat belangrijke instructies over bediening, onderhoud en
veiligheidsvoorschriften. Door deze op te volgen, zorgt u voor een probleemloze werking van
het apparaat en verlengt u de levensduur ervan.

Lees voor het eerste gebruik de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. De informatie in deze
handleiding helpt u ook bij het correct opbergen van het apparaat, met name als u het
gedurende langere tijd niet gebruikt.

Door onderstaande aanbevelingen op te volgen, kunt u het product probleemloos en veilig
gebruiken.

AANDACHT!
Het gebruik van het apparaat op een manier die niet in overeenstemming is met de informatie in

de handleiding kan leiden tot lich letsel.

Toepassing en beschrijving van het apparaat

De Baofeng BF-T6 portofoons zijn compacte walkie-talkies die ontworpen zijn voor draadloze
communicatie over korte afstanden. Ze werken in de PMR/FRS- band , waardoor u in het
veld kunt communiceren zonder een mobiel netwerk te hoeven gebruiken.

Om veiligheidsredenen en in verband met CE-certificering mag dit product op geen enkele
wijze worden herbouwd of aangepast. Gebruik van het product voor andere doeleinden dan
beschreven kan schade aan het product veroorzaken. Onjuist gebruik kan tevens gevaren
opleveren zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, enz.

WAARSCHUWING!

e Gevaar voor onjuist gebruik!

e Het gebruik van het apparaat op een andere manier dan waarvoor het bedoeld is en/of
het gebruik van het apparaat op een andere wijze kan diverse risico's met zich
meebrengen.

e Het apparaat mag alleen worden gebruikt voor het beoogde doel.

e \olg de procedures zoals beschreven in deze handleiding.

¢ Houd het product buiten het bereik van kinderen.
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TIP
e Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van de levering en op

zichtbare schade.
¢ In geval van een onvolledige levering of schade als gevolg van gebrekkige verpakking

of transport, kunt u contact opnemen met de klantenservice.

Technische gegevens van het apparaat

Symbool 14680_Z0
EAN 5907451385722
Materiaal plastic
Voeding op batterijen
Batterijcapaciteit 1500 mAh
Stroom 0,5W
Aantal kanalen 8
Receptie tot 2 km
Frequentiebereik PMR: 446-446,2 MHz
FRS 462-467 MHz
Kanaalbreedte 12,5 kHz
Stabiliteit ~ 2,5 ppm
Bedrijfstemperatuur -10°C ~ +40°C
Antenne-impedantie 50Q
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Apparaatbeschrijving

1. Micro-USB -oplaadpoort

2. PTT-knop (zenden)
3. Omlaag-knop (verlagen)
4. SCAN/VERGRENDELING- knop
5. Microfoon

6. LCD-scherm
7

8

9

1

. Omhoog-knop (verhogen)
. LAMP/MONI -knop

. MENU/AAN/UIT- knop
0. LED-zaklamp

Opstarten/Gebruik

Eerste laadbeurt
Voordat u het apparaat gebruikt, dient u de batterij te plaatsen en volledig op te laden.

* Open het batterijklepje aan de achterkant van de walkie-talkie.
* Plaats de 1500 mAh- batterij in het batterijcompartiment volgens de
polariteitsmarkeringen.

» Sluit het batterijklepje totdat het stevig vastklikt.

* Sluit de micro-USB- kabel aan op de oplaadpoort van de walkie-talkie.

» Sluit het andere uiteinde van de kabel aan op een wandlader of USB-poort .

* Het batterijlaadpictogram verschijnt op het scherm .

» Zodra de batterij volledig is opgeladen, stopt het batterijpictogram met knipperen.

Het wordt aanbevolen de batterij voor het eerste gebruik volledig op te laden om een
maximale gebruiksduur te garanderen.

In-/uitschakelen

* MENU/POWER -knop ongeveer 3 seconden ingedrukt .
* U hoort een pieptoon en het kanaalnummer verschijnt op het display.
* Om de radio uit te schakelen, drukt u nogmaals op de MENU/POWER- knop .

Verzenden / Ontvangen

Standaard werkt het apparaat in ontvangstmodus.

PTT- knop ingedrukt om te zenden.
Spreek in de microfoon vanaf een afstand van ongeveer 5 cm .
Laat de PTT- knop los om de transmissie te beéindigen.

Wanneer de knop wordt losgelaten, zal de tweede walkie-talkie een piepsignaal
afgeven , wat aangeeft dat de transmissie is beéindigd.
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Let op: beide apparaten moeten op hetzelfde kanaal en dezelfde CTCSS/DCS-code zijn
ingesteld .

Kanaal wijzigen

Druk één keer op de MENU/POWER- knop .

Het kanaalnummer begint te knipperen.

Gebruik de knop Omhoog of omlaag om een kanaal te selecteren .

Pers MENU/AAN/UIT-knop om te bevestigen.

Je kunt ook drukken Druk op de knop (PTK) om de instelling op te slaan.

Volumeregeling

e Pers OMHOOG om het volume te verhogen.
e Pers OMLAAG om het volume te verlagen.

Het volumeniveau wordt op het scherm weergegeven.
Toetsenbordvergrendeling

e Houd de knop ingedrukt SCANNEN/VERGRENDELEN gedurende ongeveer 3
seconden .
e Er verschijnt een slotsymbool op het scherm.

e Om het toetsenbord te ontgrendelen, houdt u de SCAN/LOCK- knop opnieuw
ingedrukt .

Kanaalscanning

Druk op de SCAN/LOCK- knop .

De radio begint automatisch met het scannen van kanalen.

Zodra een transmissie wordt gedetecteerd, stopt deze op het actieve kanaal.
Zodra het gesprek is beéindigd, wordt het scannen hervat.

Kanaalbewaking

Met de monitoringsfunctie kunt u de squelch tijdelijk uitschakelen en zeer zwakke signalen
horen.

e LAMP/MONI- knop ingedrukt .
e De radio zal het huidige kanaal gaan monitoren.
e Laat de knop los om de bewaking te beéindigen.

LED-zaklamp

e Druk op de knop LAMP/MONI om de zaklamp aan te zetten.
e Druk nogmaals om het uit te schakelen.
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Geavanceerde functies

De CTCSS-code instellen

CTCSS (Continuous Tone Coded Squelch System) stelt u in staat de ontvangst van signalen
van andere radio's die op hetzelfde kanaal werken te beperken.

Druk twee keer op de MENU/POWER- knop .
CTCSS- code zal op het display beginnen te knipperen .
Gebruik de OMHOOG- of OMLAAG- knop om een code tussen 1 en 38 te selecteren

Druk op MENU/POWER om verder te gaan.
Je kunt ook op PTT drukken om de instelling op te slaan en terug te keren naar de
bedrijfsmodus.

Om de CTCSS-functie uit te schakelen, selecteert u de instelling OF (UIT) .

De DCS-code instellen

DCS (Digital Coded Squelch) werkt vergelijkbaar met CTCSS, maar maakt gebruik van
digitale identificatiecodes.

Druk twee keer op de MENU/POWER- knop .

CTCSS- code verschijnt op het scherm .

Gebruik de knop OMLAAG en vervolgens de knop OMHOOG of OMLAAG om een
code tussen 39 en 99 te selecteren .

Druk op MENU/POWER om de instelling te bevestigen.

Je kunt ook op PTT drukken om de instelling op te slaan.

VOX-functie

VOX- functie kunt u automatisch zenden zonder de PTT- knop te gebruiken . De radio begint
met zenden zodra hij een stem detecteert.

drie keer op de MENU/POWER- knop.

VOX- instelling verschijnt op het display .

Selecteer het gevoeligheidsniveau met de OMHOOG/OMLAAG- knoppen :
o UIT - functie uitgeschakeld

© 1 —lage gevoeligheid

© 2 — gemiddelde gevoeligheid

© 3 - hoge gevoeligheid

Druk op MENU/POWER of PTT om te bevestigen.

Let op: de VOX-functie werkt mogelijk niet goed in zeer lawaaierige of winderige
omgevingen.
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Knopsignaal

Deze functie is verantwoordelijk voor het geluid dat wordt geproduceerd bij het indrukken van
knoppen.

vier keer op de MENU/POWER- knop.

voor de toonhoogte verschijnt op het scherm . ? 0
Kiezen: A CDO 0OF
o AAN - knopgeluiden ingeschakeld HI

o UIT - geluid van de knop uitgeschakeld VOX """l
Druk op MENU/POWER of PTT om de instelling te

bevestigen.

Einde gesprek signaal

Je radio kan een geluidssignaal uitzenden om de andere persoon te laten weten dat je klaar
bent met zenden.

vijf keer op de MENU/POWER- knop.

De optie 'Gesprek beéindigd' verschijnt op het scherm. . L
Gebruik de OMHOOG/OMLAAG- knoppen om te R B GO
selecteren: HI

o AAN - signaal aan VOX I||||"

o UIT — signaal uitgeschakeld
Druk op MENU/POWER of PTT om de instelling op te slaan.

Veiligheidstips en -regels

Gebruik geen product dat beschadigd kan zijn of scherpe randen of andere gevaarlijke
onderdelen heeft die letsel kunnen veroorzaken.

Dit product mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met
beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of gebrek aan ervaring of kennis,
mits zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik
van het product en de bijbehorende risico's begrijpen.

Plaats het product altijd op een stabiele en droge ondergrond.

Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild reinigingsmiddel.
Gebruik geen beschadigd product.

Gebruik het product niet in de buurt van warmtebronnen, open vuur of in vochtige
ruimtes.

Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

Schoonmaak- en onderhoudswerkzaamheden mogen niet door kinderen zonder
toezicht worden uitgevoerd.

Het product zelf en de bijbehorende accessoires zijn geen speelgoed en dienen buiten
het bereik van kinderen te worden gehouden om gevaar te voorkomen.

Houd verpakkingen en alle beschermende materialen buiten het bereik van kinderen,
aangezien deze verstikkingsgevaar kunnen opleveren.

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen,
hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen, dampen en oplosmiddelen.

Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.
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Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het
product tegen verder gebruik. Veilig gebruik is niet langer mogelijk als het product: -
beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige spanning is
blootgesteld.

Gebruik het product niet als een onderdeel beschadigd is. Probeer het snoer niet zelf
te repareren als het beschadigd is.

Sla of laat dit product niet vallen. Stop het gebruik ervan als het beschadigd raakt door
een val of andere mechanische schade.

Het product moet op een koele en droge plaats worden bewaard.

Zorg ervoor dat u de USB-kabel niet beschadigt met scherpe randen of hete
voorwerpen. Rol de USB-kabel volledig af voor gebruik.

De meegeleverde USB-kabel is alleen geschikt voor dit product.

Schakel het product onmiddellijk uit en verwijder de kabel als er een brandlucht
ontstaat of als er rook zichtbaar is. Laat het product door een gekwalificeerde technicus
controleren voordat u het opnieuw gebruikt.

Als u een USB-voedingsadapter gebruikt, moet het stopcontact altijd gemakkelijk
bereikbaar zijn, zodat u de USB-voedingsadapter in geval van nood snel kunt
loskoppelen. Volg ook de gebruiksaanwijzing van de fabrikant.

Controleer voor elk laadproces de USB-kabel en het apparaat op beschadigingen.
Gebruik of laad het apparaat nooit op als u schade constateert.

Laad de batterij voor het eerste gebruik volledig op om een goede werking van het
apparaat te garanderen.

Houd de radio tijdens het zenden op ongeveer 5 cm afstand van uw mond voor een
goede geluidskwaliteit.

Bedek de antenne niet met uw hand tijdens het bellen, aangezien dit het
communicatiebereik kan verminderen .

Om de communicatie goed te laten verlopen, moeten beide apparaten op hetzelfde
kanaal en dezelfde CTCSS- of DCS-code zijn ingesteld.

Het beste radiobereik wordt behaald in open gebieden zonder obstakels .

Gebouwen, muren, metalen constructies en dichte begroeiing kunnen het bereik van
het apparaat aanzienlijk verminderen.

Gebruik de radio niet in de buurt van medische apparaten zoals pacemakers, omdat
dit storingen kan veroorzaken.

Gebruik het apparaat niet in ziekenhuizen, vliegtuigen of in de buurt van medische
apparatuur als dit verboden is.

Gebruik geen portofoon tijdens het rijden als dit u kan afleiden.

Gebruik uitsluitend originele of compatibele batterijen en opladers die voor dit
model zijn ontworpen.

Laat het apparaat niet vallen; harde stoten kunnen de elektronica of de antenne
beschadigen .

Het product dient altijd te worden gebruikt zoals bedoeld.
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Veiligheidsinstructies voor batterijen/oplaadbare batterijen

e Buiten het bereik van kinderen houden. Bij inslikken direct medische hulp inroepen!

e Wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen/oplaadbare batterijen
mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan leiden tot oververhitting, brand
of een explosie.

e (Gooi batterijen/oplaadbare batterijen nooit in vuur of water.

e Batterijen/oplaadbare batterijen mogen nooit aan mechanische spanning worden
blootgesteld.

¢ Risico op zuurlekkage uit accu's/batterijen.

¢ Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die de accu's/batterijen kunnen
beinvloeden, zoals radiatoren of direct zonlicht.

¢ Als batterijen/oplaadbare batterijen lekken, vermijd dan contact met huid, ogen en
slijmvliezen! Spoel de getroffen gebieden onmiddellijk met schoon water en raadpleeg
een arts!

¢ Lekkende of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen chemische
brandwonden veroorzaken bij contact met de huid. Draag daarom geschikte
beschermende handschoenen.

e Het product heeft een ingebouwde batterij die niet door de gebruiker kan worden
vervangen.

Waarschuwings- en informatiesymbolen

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

[ ) De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw
ar plaatselijke recyclingcentrum.
ﬁ Gebruikt verpakkingsmateriaal moet worden ingeleverd bij een daarvoor aangewezen

afvalverwerkingslocatie van de lokale overheid. Neem voor informatie over
recyclingmogelijkheden voor gebruikte producten contact op met uw gemeente of
stadsbestuur.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE
APPARATUUR

Om milieuredenen mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet bij het
gewone huisvuil worden weggegooid, maar moeten ze op de juiste manier worden
L afgevoerd. Informatie over inzamelpunten en hun openingstijden is verkrijgbaar bij de
betreffende instanties.

Dit product voldoet aan de eisen van de toepasselijke Europese en nationale richtlijnen. Het
c E product voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en
producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen.
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Onjuiste verwijdering van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!

Batterijen/accu's mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. Ze kunnen
schadelijke zware metalen bevatten en moeten als speciaal afval worden behandeld. De
chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Gebruikte batterijen/accu's moeten daarom naar gemeentelijke inzamelpunten voor
gevaarlijk afval worden gebracht.

De ingebouwde batterij mag niet worden verwijderd voor verwijdering. Het product moet
worden ingeleverd bij een inzamelpunt voor gebruikte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen
in de tekst, het ontwerp en de productgegevens.
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SE

Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Las noggrant igenom produkten innan du anvander den.
med instruktionerna nedan for korrekt anvandning av produkten.

Spara denna manual for framtida bruk och
att folja dess rekommendationer, eftersom man inte foljde dem
kan utgora ett hot mot liv eller halsa.

Introduktion till anvandarmanualen

Denna anvandarmanual har utarbetats for att hjalpa dig att bekanta dig med korrekt och
saker anvandning av enheten. Den innehaller viktiga instruktioner om drift, underhall och
sakerhetsregler som, om de foljs, sakerstaller att enheten fungerar smidigt och forlanger dess
livslangd.

Las instruktionerna noggrant fore forsta anvandningen. Informationen hari hjalper dig ocksa
att forvara enheten korrekt, sarskilt om den inte ska anvandas under en langre tid.

Genom att félja rekommendationerna nedan kan du njuta av problemfri och saker anvandning
av produkten.

UPPMARKSAMHET!
Att anvanda enheten pa ett satt som inte dverensstammer med informationen i manualen kan

leda till risk for kroppsskada.

Anvandning och beskrivning av enheten

Baofeng BF-T6- radioapparater ar kompakta walkie-talkies designade for tradlds
kommunikation pa korta avstand. De fungerar i PMR/FRS- bandet , vilket gor att du kan prata
i falt utan att behéva anvanda ett mobilnat.

Av sakerhets- och CE-certifieringsskal far denna produkt inte byggas om eller modifieras pa
nagot satt. Anvandning av produkten fér andra andamal an de som beskrivs kan leda till
skador pa produkten. Felaktig anvandning kan ocksa leda till faror som kortslutning, brand,
elektriska stotar etc.

VARNING!
¢ Risk vid felaktig anvandning!
e Att anvanda enheten pa ett annat satt an det avsedda andamalet och/eller att anvanda
enheten pa nagot annat satt kan medféra olika risker.
e Apparaten bor endast anvandas for sitt avsedda andamal.
e FOlj de procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning.
e Forvara produkten utom rackhall for barn.
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DRICKS

e Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstandighet och for synliga skador.
¢ Vid ofullstandig leverans eller skada pa grund av felaktig férpackning eller transport,

vanligen kontakta servicelinjen.

Tekniska data for enheten

Symbol 14680 _ZO
EAN-nummer 5907451385722
Material plast
Stromforsorjning batteridriven
Batterikapacitet 1500 mAh
Driva 0,5W
Antal kanaler 8
Reception upp till 2 km
Frekvensomrade PMR: 446—-446,2 MHz
FRS 462-467 MHz
Kanalbredd 12,5 kHz
Stabilitet ~ 2,5 ppm
Driftstemperatur -10°C ~ +40°C
Antennimpedans 50Q
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Enhetsbeskrivning

1. Mikro-USB -laddningsport

2. PTT-knapp (sandningsknapp)
3. NER-knapp (minska)
4. SCAN/LAS -knapp
5. Mikrofon

6. LCD-skarm
7

8

9

1

. UPP-knapp (0ka)
. LAMP/MONI -knapp

. MENY/STROM- knapp
0. LED-ficklampa

Start/Anvandning

Forsta lastningen
Innan du anvander enheten, installera batteriet och ladda det helt.

« Oppna batteriluckan pa baksidan av walkie-talkien.
« Satti 1500 mAh -batteriet i batterifacket enligt polaritetsmarkeringarna.

» Stang batteriluckan tills den klickar ordentligt.

* Anslut Micro USB- kabeln till laddningsporten pa walkie-talkien.

* Anslut den andra anden av kabeln till en vaggladdare eller USB-port .
» Batteriladdningsikonen visas pa skarmen .

* Nar batteriikonen ar fulladdad slutar den blinka.

Det rekommenderas att ladda batteriet helt fore forsta anvandningen for att sakerstalla
maximal driftstid.

Sla palav

+ For att sla pa enheten, tryck och hall ner MENY/STROM -knappen i cirka 3 sekunder .
*  Du kommer att hora ett pip och kanalnumret kommer att visas pa displayen.
* For att stanga av radion, tryck pa MENU/POWER -knappen igen .

Sanda / Ta emot
Som standard arbetar enheten i mottagningslage.

Tryck och hall ner PTT- knappen for att sénda.
Tala in i mikrofonen fran ett avstand pa cirka 5 cm .
Slapp PTT- knappen for att avsluta sdndningen.

Nar knappen slapps avger den andra walkie-talkien en PIP-signal , vilket indikerar att
sandningen ar avslutad.
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Obs: Bada enheterna maste vara installda pa samma kanal och samma CTCSS/DCS-
kod .

Byt kanal

Tryck p& MENY/STROM -knappen en gang.
Kanalnumret borjar blinka.

Anvand knappen UPP eller NER for att valja en kanal .
Trycka MENY/STROM fér att bekréfta.

Du kan ocksa trycka pa PTT for att spara installningen.

Volymkontroll

e Trycka UPP for att 6ka volymen.
e Trycka NER for att sanka volymen.

Volymnivan visas pa skarmen.

Tangentbordslas

e Hall knappen intryckt SKANNA/LAS i ungefar 3 sekunder .
e En ldssymbol kommer att visas pa skarmen.
e For att lasa upp knappsatsen, hall ner SCAN/LOCK -knappen igen .

Kanalsokning

Tryck pa SCAN/LAS- knappen .

Radion bdrjar sOka efter kanaler automatiskt.

Nar en sandning detekteras stannar den pa den aktiva kanalen.
Nar samtalet avslutas aterupptas skanningen.

Kanalovervakning

Overvakningsfunktionen later dig tillfalligt inaktivera brussparren och héra mycket svaga
signaler.

e Tryck och hall ner LAMP/MONI -knappen .
e Radion borjar 6vervaka den aktuella kanalen.
e Slapp knappen for att avsluta évervakningen.

LED-ficklampa

e Tryck pa knappen LAMP/MONI for att tanda ficklampan.
e Tryck igen for att stanga av den.
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Avancerade funktioner

Stalla in CTCSS-koden

CTCSS (Continuous Tone Coded Squelch System) later dig begransa mottagningen av
signaler fran andra radioapparater som arbetar pa samma kanal.

Tryck tva ganger p4 MENY/STROM -knappen .

CTCSS- koden boérjar blinka pa displayen .

Anvand UPP- eller NER- knapparna for att valja en kod mellan 1 och 38 .
Tryck pA MENY/STROM for att fortsatta.

Du kan ocksa trycka pa PTT for att spara installningen och aterga till driftlage.

For att inaktivera CTCSS-funktionen, valj instaliningen AV (AV) .

Stalla in DCS-koden

DCS (Digital Coded Squelch) fungerar pa liknande satt som CTCSS, men anvander digitala
identifieringskoder.

Tryck tva ganger p& MENY/STROM -knappen .

CTCSS- koden kommer att visas pa skarmen .

Anvand NER-knappen och sedan UPP- eller NER- knappen for att valja en kod
mellan 39 och 99 .

Tryck paA MENY/STROM fér att bekréafta installningen.

Du kan ocksa trycka pa PTT for att spara installningen.

VOX-funktion

VOX- funktionen later dig sanda automatiskt utan att anvanda PTT- knappen . Radion borjar
sanda nar den detekterar en rost.

Tryck pA MENY/STROM -knappen tre ganger.
VOX- installningen visas pa displayen .

Valj kanslighetsniva med UPP/NER- knapparna :
o AV - funktionen inaktiverad

© 1 -—lag kanslighet

2 — medelkanslighet

© 3 — hog kanslighet

Tryck pA MENY/STROM eller PTT for att bekrafta.

o

Obs: VOX-funktionen kanske inte fungerar korrekt i mycket bullriga eller blasiga
miljoer.
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Knappsignal

Den har funktionen ansvarar for ljudet som avges nar man trycker pa knappar.

Tryck p& MENY/STROM -knappen fyra ganger.

for knappljud visas pa skarmen . %
Valja: & E & =:==_
o PA — knappljud aktiverade HI

o AV — knappljud avaktiverade
Tryck paA MENY/STROM eller PTT for att bekrafta
installningen.

VOX I||""

Slutsignal for samtal

Din radio kan skicka en ljudsignal for att 1ata den andra personen veta att du ar klar med
sandningen.

Tryck p& MENY/STROM -knappen fem ganger.
for att avsluta samtalet visas pa skarmen . . e
Anvand UPP/NER- knapparna for att vlja: A EE] ]
o PA —signal pa HI

o AV - signalen avstangd VOX I||""
Tryck pA MENY/STROM eller PTT for att spara

installningen.

Sakerhetstips och regler

Anvand inte en produkt som kan vara skadad eller har vassa kanter eller andra farliga
omraden som kan orsaka skador.

Denna produkt far anvandas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller bristande erfarenhet eller kunskap,
forutsatt att de dvervakas eller har instruerats i saker anvandning av produkten och
forstar de risker som uppstar.

Placera alltid produkten pa en stabil och torr yta.

For rengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

Anvand inte en skadad produkt.

Anvand inte produkten nara varmekallor, dppen laga eller i fuktiga rum.

Produkten ar inte avsedd att anvandas av barn.

Rengoring och underhall far inte utféras av barn utan tillsyn.

Produkten i sig och dess tillbehoér ar inte leksaker och boér férvaras utom rackhall for
barn for att undvika fara.

Forvara forpackningen och allt skyddsmaterial utom rackhall fér barn eftersom de kan
utgora kvavningsrisk.

Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog
luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och I6sningsmedel.

Utsatt inte produkten fér mekanisk belastning.

Om saker drift inte langre ar mojlig, avbryt anvandningen och sakra produkten mot
ytterligare anvandning. Saker drift ar inte langre maojlig om produkten: - har skadats, -
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inte fungerar korrekt, - har lagrats under en langre tid under ogynnsamma férhallanden,
eller - har utsatts for 6verdriven belastning under transport.

¢ Anvand inte produkten om nagon del ar skadad. Om sladden ar skadad, forsok inte att
reparera den sjalv.

o Stot eller tappa inte produkten. Sluta anvanda den om den skadats av ett fall eller
annan mekanisk skada.

e Produkten bor forvaras svalt och torrt.

o Se till att inte skada USB-kabeln med vassa kanter eller heta féoremal. Rulla ut USB-

kabeln helt fore anvandning.

¢ Den medfdljande USB-kabeln ar endast lamplig for den har produkten.

e Stang av produkten omedelbart och ta bort kabeln fran produkten om det luktar brant
eller om rok syns. Lat en kvalificerad tekniker kontrollera produkten innan du anvander
den igen.

e Om du anvander en USB-natadapter maste eluttaget vara lattatkomligt hela tiden sa att
du enkelt kan koppla ur USB-natadaptern i en nodsituation. Folj aven tillverkarens
bruksanvisning.

e Kontrollera USB-kabeln och enheten for skador fore varje laddningsprocess. Anvand
eller ladda aldrig enheten om du upptacker nagra skador.

e Ladda batteriet helt fore forsta anvandningen for att sakerstalla att enheten fungerar
korrekt.

e Hall radion cirka 5 cm fran munnen nar du sander for att sakerstalla god ljudkvalitet.

e Tack inte dver antennen med handen medan du pratar eftersom det kan minska
kommunikationsrackvidden .

e For att kommunikationen ska fungera korrekt maste bada enheterna vara installda
pa samma kanal och samma CTCSS- eller DCS-kod.

e Den basta radiorackvidden uppnas i 6ppna omraden utan hinder .

e Byggnader, vaggar, metallkonstruktioner och tat vegetation kan minska enhetens
rackvidd avsevart .

e Anvand inte radion nara medicinsk utrustning som pacemakers eftersom det kan
orsaka storningar.

e Anvand inte enheten pa sjukhus, flygplan eller nara medicinsk utrustning om det ar
forbjudet.

¢ Anvand inte en komradio nar du kor om det kan distrahera dig.

¢ Anvand endast originalbatterier eller kompatibla batterier och laddare som ar
avsedda for denna modell.

e Undvik att tappa enheten — harda stotar kan skada elektroniken eller antennen .
e Produkten ska alltid anvandas som avsett.

Sakerhetsanvisningar for batterier/uppladdningsbara batterier

e Forvara batterier/uppladdningsbara batterier utom rackhall for barn. Vid fértaring,
kontakta omedelbart lakare!
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e Engangsbatterier far inte laddas om. Batterier/uppladdningsbara batterier far inte
kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan leda till dverhettning, brand eller explosion.

o Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier i eld eller vatten.

e Batterier/uppladdningsbara batterier bor aldrig utsattas for mekanisk belastning.

e Risk for syralackage fran batterier/ackumulatorer.

¢ Undvik extrema férhallanden och temperaturer som kan paverka
batterier/ackumulatorer, t.ex. element/direkt solljus.

e Om batterier/uppladdningsbara batterier lacker, undvik kontakt med hud, 6gon och
slemhinnor! Skdlj omedelbart de drabbade omradena med rent vatten och sék
lakarvard!

e Lackande eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska
brannskador vid kontakt med huden. Anvand darfor lampliga skyddshandskar.

e Produkten har ett inbyggt batteri som inte kan bytas ut av anvandaren.

Varnings- och informationssymboler

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

Foérpackningen ar tillverkad av miljévanliga material som kan lamnas in pa din lokala
atervinningscentral.

Anvand férpackningsmaterial ska ldmnas till en avsedd avfallshanteringsplats som anvisats
av lokala myndigheter. For information om atervinningsalternativ fér anvanda produkter,
vanligen kontakta din lokala kommun eller stadskontor.

AVFALLSHANTERING AV BEGAGNAD ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK
UTRUSTNING

Av miljoskal bér anvanda elektriska och elektroniska produkter inte slangas med vanligt
hushallsavfall, utan de ska kasseras pa ratt satt. Information om insamlingsplatser och
deras 6ppettider kan erhallas fran berérda myndigheter.

Denna produkt uppfyller kraven i tillampliga europeiska och nationella direktiv. Produkten
uppfyller europeiska och nationella krav for sdkerhet for apparater och produkter.

@g BQ iy

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv.

&

Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utgor en fara for miljon!

Batterier/ackumulatorer ska inte kastas i hushallsavfallet. De kan innehalla skadliga
tungmetaller och ska hanteras som specialavfall. De kemiska symbolerna fér tungmetaller
ar: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor bor anvanda batterier/ackumulatorer 1amnas till kommunala insamlingsplatser for
farligt avfall.

Det inbyggda batteriet far inte demonteras for kassering. Produkten bér lamnas till en
insamlingsplats for anvand elektronik.

Vi forbehaller oss ratten att géra andringar i text, design och produktdata utan foregaende

meddelande.
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AyannTtE KUPIE | KUPIia, 0AG EUXAPICTOUHE TTIOU AYOPAOCATE TO
TIPOIOV pag!

Mpiv XpnoiyoTroIRoeTe TO TTPOIGV, DIOBACTE TTPOCEKTIKA
ME TIG TTAPAKATW OdNYIEC yIa TN CWOTH XPHON TOU TTPOIGVTOG.

MapakaAoUpe QUAGETE auTd TO eyXEIPiIOIO yIa JEAAOVTIKY avapopd Kal
aKOAOUBWVTAG TIC CUCTACEIG TOU, €TTEION N YN TENOTN TOou
MTTOPEI va atToTEAECEI ATTEIAA yIa TN wn ) TNV UyEia.

Eicaywyn oT10 £YXEIPISIO XPNROTN

AUTO TO gyXeIpidIo XpNoTn €xel ouvtaxBei yia va oag BonBrioel va €COIKEIWOEITE e TNV 0poN
Kal aoc@aAf xprion TG oUuoKeUng. MepIEXel onUavTIKEG 0dnyYieg OXETIKA PE TN AEIToupyia, T
OuVTHPNON Kal TOUG KavOveS ao@PaAcgiag, ol otroiol, edv akoAouBnBouv, Ba dilac@aAicouv Tnv
OMaAR AsIToupyia TNG OUOKEUNG Kal Ba TTapaTteivouv Tn diapkeia (wNGS TNG.

Mpiv amd Tnv TpwTn XPAon, OI0BACTE TTPOCEKTIKA TIGC odnyiec. O1 TTAnpo@opieg Trou
TTEPIEXOVTAl OTO TTAPOV Ba cag Bonbrijoouv eTTiong va atmoBnkeUOETE OCWOTA Tn CUOKEUN,
€I0IKA €Av dev TTPOKEITAI VO XPNOIUOTIOINOEI yIa JEYAAO XPOVIKO dIACTNUA.

AKOAOUBWVTAG TIG TTOPAKATW CUCTACEIG, Ba PTTOPEITE VA ATTOAAUPBAVETE TNV ATTPOCKOTITN KAl
ao@aAr AsIToupyia Tou TTPOIGVTOG.

MPOZOXH!
H xprion NG CUOKEUAG PE TPOTTO TTou dev OUVADEI E TIG TTANPOPOPIEG TTOU TTEPIEXOVTAI OTO
eyXeIpidlo evdEXeTal va TTPOKAAETEI KivOuvo cwuaTikhg BAABRNG.

E@apuoyn Kal ITEPIYPAPN TNC CUOKEUNRC

Ta padidpwva Baofeng BF-T6 civar ocuptrayrp @opntd padioThAéQwva oxedIaoUEVa YO
acupuatn ETMKoIVwVia PIKPAS euBEAEIag. Acitoupyouv ot dwvn PMR/FRS |, emTpétmovTdg
0aG va PIAGTE OTO TTEDIO XWPIG va XPEIAZETal VA XPNOIKOTTOIEITE DIKTUO KIVNTAG TNAEQWVIAG.

MNa Adyoug ao@akciag kal Tmiototroinong CE, autd 1o 1Tpoidv dev TTPETTEI VA AVOKATAOKEUAOTEI
N va TpotroTroinBei pe kavévav 1poto. H xpAion Tou TTPOIOGVTOC YIa OKOTTOUG OIa@OPETIKOUG
aTTé QUTOUG TTOU TTEPIYPA®OVTAl UTTOPEI va TTPOKAAECEl (NUIG OTO TTPOIOV. H akatdAAnAn
XpAon WJTTopEi €TTioONG va TIPOKOAECEl KIVOUVOUG OTTWG BPAaXUKUKAWMOTA, TTUPKAYId,
NAEKTPOTTANGIO K.ATT.

MPOEIAONOIHZH!
¢ Kivduvog akatadAAnAng xpriong!
e H xprion NG CUOKEUNG HE TPOTTO JIAPOPETIKO aTTO TOV TTPORAETTONEVO OKOTTO TNG r)/Kal
N XPNon TG OUOKEUNG ME OTTOIOVONTTOTE AAAO TPAOTTO eVOEXETAI VA EVEXEI DIAPOPOUG
KIvOUVOUG.

e H ouokeun TTPETTEI va XPNOIUOTTIOIEITAI JOVO YIA TOV OKOTTO YIQ TOV OTTOI0 TTPOOPICETA.
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Mapakahoupe akoAouBnRoTe TIG dIAdIKATIEG TTOU TTEPIYPAPOVTAlI O QUTO TO £YXEIPIOIO
odnyIwv.

o KpatioTe 10 TTPoIGV pyakpld atrd maidid.
AKPO

e H ouokeun TTPETTEl VA €AeyXOEi yia TNV TTANPOTNTA TNG TTAPAdOONG KAl VIO TUXOV OPATEG
¢nuIgg.

2& TEPITITWON €ANITTOUG TTapadoong 1 CnuUIAg AOyw EAATTWMATIKAG OUOKEUATIOg N
METAPOPAGC, ETTIKOIVWVIOTE PE TV TNAEPWVIKA YPAUMA €CUTTNPETNONG TTEAATWV.

TEXVIKA OEOOUEVA TNC CUOTKEUNC

2 UuBoAO 14680 ZO
ApiBuo6g EAN 5907451385722
YAIkO TTAQOTIKY) UAN
Tpo@odoTIKO ME YTTaTapia
XwpnTIKOTNTA YTTaTapiag 1500 mAh
E¢ouaia 0,5W
ApIBPOS KavaAlwv 8
Peoeyiov EWG 2 XAu.
EUpog ouyvotiTwy PMR: 446-446,2 MHz
FRS 462-467 MHz
MAGTOG KavaAiou 12,5kHz
2100epOTNTA ~ 2,5 ppm
Oepuokpaaia Asitoupyiag -10°C ~ +40°C
AvTioTOoon KepaAiag 50Q

10¢

v
~

y
0000
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Mepiypapn cUOKEUNG
1. ©OUpa @opTiIong Micro USB
2. KoupTri PTT (peraddoon)

3. KoupTri KATQ (peiwon)

4. Kouptri ZAPQZHZ/ KAEIAQMATOZX
5. Mikpoépwvo

6. O86vn LCD
7
8
9
1

. KoupTri EMANQ (augnon)
. Kouutti LAMP/MONI

. Kouptri MENOY/TPO®OAOZIAZ
0. ®akog LED

Exkivnon/Xpnon

MpwTtn @épTWON
[MpIv XpNOIYMOTIOINCETE TN CUOKEUN, TOTTOBETACTE TNV YTTATAPIA KOl QOPTIOTE TNV TTARPWG.

* AvoigTe TO KAAUPUQ TNG UTTOTAPIAG OTO TTIOW PEPOG TOU ACUPPATOU.
« TomoBetAOTE TNV PTTatapia 1500 mAh oTtn 8ikn TG YTTaTApPiIag cUPNPWVA WE TIG
evOEICEIC TTOAIKOTNTAG.

*  KAgioTe TO KAAUPPQ TNG UTTOTAPIAG PHEXP!I VA AOQAAIOEl JE Eva KAIK.

*  2uvdéoTe To KaAwdIo Micro USB oTn BUpa @opTIong TOU acUpudTOoU.

*  2uvdéoTe TO AANO AKPO TOU KaAwdiou o€ évav popTIOTH ToiXou 1 o€ Oupa USB .

« To gIkovidio @oépTIONG TNG UTTaTApPIOaG Oa eppavioTei oTNV 080V .

*  MOAAIG QopTIOTEN TTARPWG, TO EIKOVIOIO TNG PTTATAPIAG Ba OTAPATAOEI VO avaBOoPrVElL.

2UVIOTATAI VO QOPTICETE TTAAPWG TNV PTTATAPIA TTPIV ATTO TNV TTPWTN XPrRon yia va
e€ao@aNIOETE TOV UEYIOTO XPOVO AEITOUpPYIaG.

Evepyotroinon/Atrevepyotroinon

* [la va evePYOTIOINOETE TN CUOKEUN, TTATAOTE TTaparteTapéva 1o kouptri MENU/POWER
yIa TTEPITTOU 3 BEUTEPOAETTTA .

* Oa akoUOoETE Eva NXNTIKO Orjua Kal 0 apiBuog kavaAiou Ba eppavioTei aTnv 086vn.

e [la va atrevepyoTToINoeTe TO padidpwvo, TTatioTe ava To koupTri MENU/POWER .

MeTddoon / Ayn
ATTO TTpoETTIAOYH, N CUOKEUN AEITOUpyEi O AsiIToupyia Aqyng.

e [laTtAoTe TTapaTeTapéva 1o KouuTri PTT yia petadoon.
e MIANOTE OTO HIKPOPWVO ATTO ATTOOTACH TTEPITTIOU 5 cm .
o A@note 1o KouuTri PTT yia va TEPUATIOETE TNV EKTTOUTTH.
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e OTtav aproeTe TO KOUUTT, TO BEUTEPO acUpUaTO Ba ekTTéEPWEl éva oRua MIIM
UTTOOEIKVUOVTAG OTI N HETADOON £XEI OAOKANPWOEI.

2npeiwon: Kal o1 800 CUOKEUEG TTPETTEN VA Eival pUOMIOHEVEG OTO iD10 KAVAAI Kal OTOV
id10 kwdIk6 CTCSS/DCS .

AAANayR KavaAioU

Martiote 10 KouuTri MENOY/TPO®OAOZIAZ pia @opd.

O apiBudc kavaAiou Ba apyioel va avaBooPrvel.

Xpnoiuotroinote 1o KoupTri MANQ R KATQ yia va eTTIAEEETE Eva KAVAAI .
Tommog MENOY/ENEPIOIMOIHZH yia emBeBaiwon.

Mrtropeite etTiong va Tmathoete PTT yia va atroBnkeuoeTe Tn puBuion.

‘EAgyxog évraong xou

e Tutroc MANQ yia aug¢non TG £€vtaong AXou.
e Tutrog KATQ yia peiwon Tng évraong rixou.

H otdBun évraong eugavifetal otnv 00dévn.
KAgidwpa TTAnKTpoAoyiou

o KpatAote marnuévo 10 KoupTri ZAPQZH/KAEIAQMA yia Tepitrou 3 OeUTEPOAETTTA .
e 'Eva oUuBoAo kKAE1dapIdg Ba eu@avioTei oTnv 004vn.
o [1a va ¢ekAEIdWOETE TO TTANKTPOASYI0, KpaTroTe TTaTnUéVo Eava To KoupTri SCAN/LOCK

2ApWOon KAVaAIwWY

MatioTe 10 kKouuTri ZAPQIHZ/KAEIAQMATOZ .

To padidewvo Ba EeKIVAOEI auTOPATA TN OAPWON KAVAAIWY.
MOAIC avixveuBei yia uetddoorn, 6a oTauaTAoEel OTO EVEPYO KAVAAIL
MOAIG TEpUATIOTEN N KARON, N 0dpwaorn Ba CUVEXIOTEI.

MapakoAoudnon kavaAiwv

H Asitoupyia TTapakoAouBnong odg eMITPETTEI VA ATTEVEPYOTTOINOETE TTPOCWPIVA TO squelch
KAl VO aKOUOETE TTOAU aduvaua oAPaTa.

o [latAoTe TTapateTapéva 1o kouuTti LAMP/MONI .
e To padiopwvo Ba EeKIVATEI TNV TTAPAKOAOUBNOTN TOU TPEXOVTOG KAVAAIOU.
e A@NOTE TO KOUWTTI yIO VO TEPUATIOETE TNV TTAPAKOAOUBNOM.

®akoég LED

e [latAoTe TO0 KOUTTi LAMP/MONI yia va evepyOTTOINOETE TOV PAKO.
e [latioTe avd yia va TO ATTEVEPYOTTOINOETE.
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MponyuEVEC AEITOUPYIEC

PuBuion Tou Kwdikou CTCSS

To CTCSS (ZuoTtnua Zuvexoug Kwdikotroinuévng Dipwaong) oag TTITPETTEI VA TTEPIOPICETE TN
AQWN onUATWY atrd AAAOUG TTOUTTODEKTEG TTOU AEITOUPYOUV OTO idI0 KAVAAI.

e [latAoTe dUo @opég To Kouptri MENOY/TPODOAOZIAL .
e CTCSS 0a apyioel va avaBoofrivel otnv 08o6vn .

o Xpnoigotroijote Ta KOUPTTIA MANQ 4 KATQ yia va TTIAEGETE Evav KWOIKO PETAEU 1 Kal
38.

e [larote MENU/POWER vyia va ouvexioeTe.

o Mropeite etmiong va Tatioete To PTT yia va atmoBnkeUoeTe TN pUBUIOT KAl VO
ETMOTPEWETE OTNV KATAOTACH AEITOUPYIAG.

Ma va atrevepyotroinoete TN Asitoupyia CTCSS, emmAéETE TN pUBUIoN OFF
(ANMENEPIOMOIHZH) .

PuBuion Tou Kwdikou DCS

To DCS (Digital Coded Squelch) Acitoupyei TrTapopola pe o CTCSS, aAAG xpnoigoTToIEi
WNIOKOUS KwOIKOUG avayvwpiong.

e [latAoTe dUo @opég To Kouptri MENOY/TPODOAOZIAL .
e CTCSS 6a eugavioTei otnv 086vn .

o Xpnoiyotroifote 1o koupTtri KATQ kai otn cuvéxeia 1o koupTtri MANQ [ KATQ yia va
ETMAECETE Evav KWOIKO PeTatu 39 kan 99 .

e [lathote MENU/POWER vyia va emipeBaiwoeTe TN puBUION.

e Mropeite etmiong va Tatoete To PTT yia va atroBnkeUoeTe TN pUBUIOT.

Agitoupyia VOX

Aeiroupyia VOX odG¢ ETITPETTEI VA EKTTEPTTETE AUTONATA XWPIG VA XPNOIUOTIOIEITE TO KOUMTTI
PTT . To padid@wvo apxilel va EKTTEUTTEI OTAV AVIXVEUOEI I QWVA.

MatioTe 10 kKouuTtri MENU/POWER T1p¢€IG OpEG.
VOX 6a epgavioTei otnv 006vn .
EmA£ECTE TO TTiTTEdO euaIoBnaoiag xpnoipotrolwvTag Ta kouuTrid MANQ/KATQ :
o AMNENEPIOMNOIHZH - Acitoupyia atrevepyotroinuévn
© 1 — xaunAf evaiodnoia
°o 2 — pétpla euaiocOnaoia
© 3 — uywnAn euaicBbnaoia
e [latiore MENU/POWER 1} PTT yia emBefaiwon.

2nueiwon: H Aairoupyia VOX evdéxeral va Pnv AsiIToupyei cwoTd o€ TToOAU BopuBwdn R
BueAAWSN TTEPIBAAAOVTOA.
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2MA KOUUTTIOU

AuTn} n AciToupyia gival UTTEUBUVN YIA TOV AXO TTOU EKTTEUTTETAI KATA TO TTATAMO KOUUTTIWV.

MatrioTe T0 kKouuTri MENU/POWER T1€00€pIGC QOPEG.

Toévou TARKTpwYV Ba eupavioTei aTnv 006Vn . 4
EmAéyw: ﬂ E & E“_
o ON — o1 AXO! TWV KOUMTTIWV Eival EVEPYOTTOINUEVOI HI

o AMENEPIOMOIHZH — o1 )X0! TwV KOUWTTIWV €ival
ATTEVEPYOTTOINMEVOI

Matiote MENU/POWER 1 PTT yia va emReBaIWOETE TN

pubuion.

VOX I||""

2pa TEAOUG KARONG

To padIdYwVvo 0O PTTOPET va OTEIAEI Eva NXNTIKO OANA VIO VA EVNUEPWOEI TO AANO ATOWO OTI
EXETE OAOKANPWOEI TNV EKTTOUTTH.

Martote 10 KouuTri MENU/POWER T1T€VTE QOPEG.

H emiAoynR « HXog TeppaTiopol KARoNg» Ba eu@avioTEi . s
oTnVv 000vn . e BB
XpnoipotroinoTe Ta TTAAKTpa MANQ/KATQ yia va HI

EMAECETE: VOX I||||"

o ON — ofpa evepyoTToINUEVO
o AMNENEPIOMNOIHZH - 10 oApa €ival atrevepyoTToINuUéVO
Mathote MENU/POWER 1) PTT yia va ammobnkeuoeTe Tn pubuion.

ZUMBOUA£C KOl KAVOVEC ao@aAgiac

Mnv XPNOIUOTIOIEITE TTPOIOV TTOU EVOEXETAI VA EXEI UTTOOTEI CNUIG 1] €XEl AIXUNPES AKPES
N GAAEG ETTIKIVOUVEG TTEPIOXEG TTOU B UTTOPOUCAV VA TTPOKAAECTOUV TPAUPATIOUO.

AUTO TO TTPOIGV UTTOPEI va XpnoidoTtroinBei atrd TTaidid nAikiag 8 eTwv kKal dvw Kal aTrod
ATOPO ME MEIWMEVEG OCWHMATIKEG, QIOONTNEIOKES 1 VONTIKEG IKAVOTNTEG 1 EAAEIYn
EUTTEIPIOG 1] yVWONG, UTTO TNV TTPoUTTé0e0n OTI BpiokovTal utrd eTTiBAEWn f £xouv AABEl
odnyieg OXETIKA PE TNV aC@QOAn Xpron Tou TTPOIOVTOG KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG
TTOU TTPOKUTTITOUV.

TotroBeTeiTE TTAVTA TO TTPOIOV O€ OTABEPN KAl OTEYVH ETTIPAVEIQ.

Na Tov KaBapioud, XpNOIMOTTOINCTE £va uypOd TTavi 1) €va ATTIO ATTOPPUTTAVTIKO.

Mnv XpnOILOTIOIEITE KATECTPAUMEVO TTPOIOV.

Mnv XpNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV KOVTA O€ TTNYEG BepUATNTAG, YUNVES QAOYEG ] O€ UYpPOUGg
XWPOUG.

To 1TpoIdv dev TTpoopiIfeTal yia XpHon aTrd TTaidid.

O kaBapIoPdg Kal N ouvTthpnon atrd Tov XPRoTn dev TTPETTEI va ekTEAOUVTAI aTTd TTaIdIA
XWPIG eTiRAeWnN.

To idlo 1O TIPOIGV Kal Ta e€EapTAUOTG TOu Oev eival Traixvidlia kal Ba TTpétmel va
PUAAGooovTal JOKPIA aTTd TTaIdId YIa TNV ATTOPUYT KIVOUVWV.

KpatioTe Tn ouokeuaoia kal OAa Ta TTPOCTATEUTIKA UAIKG pakpid atrd mraidid, Kabwg
eVOEXETAI VO TTPOKAAECOUV ao@uEia.
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[MpooTaTEWTE TO TIPOIOV ATTO OKPAiEG BEPUOKPATIEG, ANECO NAIOKO QWG, 1I0XUPOUG
Kpadaououg, uwnAnf uypaacia, uypaacia, EUQEAEKTA aEpIa, ATPOUG Kal DIOAUTEG.

Mnv €KBETETE TO TTPOIOV O€ PINXAVIKA KATATTOVNON.

Edv n aopaAig Acitoupyia dev gival TTAEoV duvaTh, dIOKOWTE TN XPAON KAl a0PAAICTE TO
TIPOIOV aTTO TTEPAITEPW XpPNon. H ac@aAng Asitoupyia dev gival TTAEov duvartr) €Aav TO
TTPOIOV: - €XEI UTTOOTEI CNUIA, - OEV AEITOUPYEI OWOTA, - €XEI ATTOONKEUTEI yia UEYAAO
XPOVIKO O1a0TnHa UTTO DUOUEVEIC OUVOAKEG 1 - €XEI UTTOOTEI UTTEPPOAIKA KATOATTOVNON
KOTd TN JETAPOPA.

Mnv XpNOIYOTIOIEITE TO TTPOIOV €AV KATTOIO £EAPTANA £XEI UTTOOTEI (NMIA. EAv TO0 KOAwDIO
EXEI UTTOOTEI {NUIA, PNV ETTIXEIPAOCETE VA TO ETTIOKEUACETE JOVOI 0AGC.

Mnv XTUTTATE 1] PIXVETE AUTO TO TTPOIOV. AIOKOWTE TN XPNON TOU €AV €XEl UTTOOTEI CnMIA
atrd TTwon f AAAN unxavikn BAGRN.

To TTpOIdV TTPETTEI VA QUAACOETAI € OPOTEPO Kal ENPO HEPOG.

BeBaiwBeite 611 dev Ba TTPOKAAECETE CNUIG 0TO KaAWDIO USB pe aiXpnpEg AKpeg N
CeoTd avTikeipgeva. =€TUAIgTE TTARPWGS TO KaAWwdIo USB 1TpIv atmoé 1n xpron.

To TTapexouevo kaAwdio USB cival KatdAAnAo pdvo yia autd 1o TTPoiov.
ATTEVEPYOTTOINOTE AUECWG TO TTPOIOV KAl AQAIPECTE TO KAAWDIO ATTO AUTO AV JUPICE
Kapévo A €dv gival opatodg Katrvog. ZnTAoTe atrd Evav eEEIBIKEUUEVO TEXVIKO Va EAEYEEI
TO TTPOIOV TTPIV TO XPNOIUOTTOINCETE Eavd.

Edv xpnolyotroicite Tpo@odoTikd USB, n 1pila TTpETTel va ival eUKoAa TTpooBdaoiun ava
TTAOA OTIYMN, WOTE VO JTTOPEITE VO ATTOOUVOECETE EUKOAQ TOV TPOoPodoTIKO USB o¢
TTEPITITWON EKTAKTNG AVAYKNG. AKOAOUBAOTE €TTiONG TIG 0dNYiEeg AsIToupyiag Tou
KATAOKEUAOTH.

Mpiv a11d KAOE diadikaoia OpPTIoNG, EAEYETE TO KOAWDIO USB Kal TN OUOKEUR yia TUXOV
(NUIES. MnV XPNOIKOTIOIEITE ) QOPTICETE TTOTE TN CUCKEUN €AV TTAPATNPNOETE
otroladnTroTe ¢nMIA.

[Mpiv a1Té TNV TTPWTN XPNON , POPTIOTE TTARPWGS TNV PTTATAPIA VIO VO OIGOQAAICETE
TNV OWOTH AEITOUpYia TNG OUOKEUNAG.

Katd TNV eKTTOUTTH, KPATAOTE TO padIdPwVo TrePiTTou 5 cm a1rd T0 OTOMA OOG YIa Va
e€ao@aAioeTe KAAN TTOI6TNTA XOU.

Mnv KOAUTTITETE TNV KEPAIQ PE TO XEPI OAG EVW MIAATE, KABWGS QUTO PTTOPEI VO MEIWOEI
TNV euPEAEIO ETTIKOIVWVIAG .

Ma va Asitoupynoel CwaoTd n TTIKOIVWYVIA, Kol oI U0 CUOKEUEG TTPETTEN va gival
puBuIopéveG OTO 810 KavaAl Kal oTov id10 Kwdikd CTCSS ) DCS.

H kKaAUTepn euPEAEIO PABIOKUPATWY ETTITUYXAVETAI OE AVOIXTOUG XWPOUG XWPig
ENTTOdIA .

Ta KkTip1a, o1 TOiXOl, 01 HETAAANIKEG KATOOKEUEG Kal N TTUKVH BAGOTNON YTTOPOUV va
MEIWOOUV ONUAVTIKA TNV EUREAEIO TNG CUOKEUNG.

Mnv XpNOIKOTTOIEITE TO PABIOPWVO KOVTA O€ IATPIKEG CUOKEUEG OTTWGS BNUATOOOTEG,
KaBW¢ auTd PTTopPEi va TTPOKOAECEI TTOPEUBOAEG.

Mnv XpNOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN] O€ VOO OKOUEIN, AEPOTTAGVA 1) KOVTA OE IATPIKO
€EOTTAIOMO €dv QUTO ATTAYOPEUETAL.
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Mnv XpNOIUOTTOIEITE AUPIOPONO PABIOPWVO £V OBNYEITE, EQV PUTTOPEI VO 0OG
QATTOOTTACEI TNV TTPOCOXN.

XPNOIYOTIOIEITE HOVO YV OIES 1) CUNBATEG HTTATAPIEG KAl POPTIOTEG TTOU £XOUV
OXeOIOOTEI YIa AQUTO TO JOVTEAO.

ATTOQUYETE TNV TITWON TNG OUCKEUAG — OI I0XUPEG KPOUOEIG UTTOPEI VA
TTPOKAAEOOUV {NMIA OTO NAEKTPOVIKA MEPN 1 OTNV KEPAiA .

To TTPOIGV TTPETTEI TTAVTA VA XPNOIKOTTOIEITAlI OTTWG TTPORAETTETAI.

Odnviec ac@aAgiac yia HITATAPRIEC/EMAVAWOPTI(OPUEVEC UTTATAPIEC

KpaTtnoTe TIG ITTATAPIEG/ETTAVAPOPTICOMEVES UTTATAPIEG HAKPIA aTTO TTAIdIA. 2€
TTEPITITWON KATATTOONG, NTHOTE APECWC 1ATPIKN BorBcial

O1 ytraTapieg piag xpriong dev Tpétrel va etravagoprti¢ovral. Ol
MTTATOPIEG/ETTAVAPOPTICOUEVES UTTATAPIEG BEV TTPETTEI VA BPAXUKUKAWVOVTAI fi/Kal va
avoiyovTal. AUTO UTTOPEi va TTPOKAAETEl UTTEPBEPUAvVOT, TTUPKAYIA 1 €KPNEN.

Mnv TTETATE TTOTE PTTATAPIEG/ETTAVAPOPTICOUEVES UTTATAPIEC OE WTIA A VEPO.

O1 ptratapieg/eTava@opTI{OUEVES UTTaTapieG OV TTPETTEI TTOTE VA UTTORAAAOVTAI O€
MNXQVIKR KaTatrévnon.

Kivduvog dlappor ¢ 0¢€0g aTTd UTTATAPIEG/OUCOWPEUTEG.

ATTOQUYETE OKPAIEC OUVONKES KAl BEPUOKPATIES TTOU EVOEXETAI VA ETTNPEATOUV TIG
MTTATOPIEG/OUCOWPEUTEG, TT.X. KOAOPIPEP/AUECO NAIOKO PWG.

2€ TTEPITITWON BIAPPONG ATTO UTTATAPIEC/ETTAVAPOPTICOUEVES UTTATAPIES, ATTOQPUYETE TNV
ETTA@N MUE TO O€pUA, Ta MATIO KOl TOUG BAEVVOYOVOUC! ZETTAUVETE QUECWC TIC TTANYEIOES
TTEPIOXEC ME KABapsd vePO Kal {NTAOTE 1aTPIKN) BorBcial

O1 ytraTapieg/eTTava@opTICOPEVEG ITTATAPIES TTOU £XOUV BIAPPON 1 £€XOUV UTTOOTEI {NUIA
MTTOPOUV VA TTPOKOAECOOUV XNMIKA EYKAUPATA O€ TTEPITITWON ETTAPNGS ME TO OEPUQ.
Emopévwg, va @opdTe KATAAANAA TTPOCTATEUTIKG YAVTIQ.

To TTpoidv dIaBETEI EVOWNATWHEVN UTTATAPIa TTOU OEV UTTOPEI va avTIKATAoTaBE aTrd

TOV XPNoTn.

ZUuBoAda mmpoeIdommoinon¢ Kal MANPoWopIwvV

2YMBOYAEZ KAI NAHPO®OPIEZ A TH AIAXEIPIZH XPHZIMOMOIHMENQN

ZYZKEYAZION
[ ]
5 H ouokeuaaoia gival kataokeuaopévn atro QIAIKA TTPog To TTEPIBAAAOV UAIKG TTOU UTTOpOoUV va
ﬁ aTToPPIPOOUV OTO TOTTIKO 0AG KEVTPO aVOKUKAWONG.

Ta xpnoigotroinuéva UAIKG cuokeuaoiag Ba TTpéTTel va TTapadidovTal o€ KaBopPIoPEVO XwpPOo
ATToPPIYNG OTTORANTWY TTOU OPICETAI ATTO TIG TOTTIKEG APXEG. MNa TTANPOQOPIEG OXETIKA WE TIG
ETTMIAOYEG AVOAKUKAWONG XPNOIUOTTOINUEVWY TTPOIOVTWY, ETTIKOIVWVIOTE PE TO TOTTIKO OAG
OMOo N TO ypa@eio TNG TTOANG 0aG.

AMOPPI¥YH XPHZIMOMOIHMENOY HAEKTPIKOY KAl HAEKTPONIKOY EZONAIZMOY

Ma mepIBaAAovTIKoUG AGyoug, Ta XPNOIKMOTIOINUEVA NAEKTPIKG KAl NAEKTPOVIKA TTPOIOVTA eV
TIPETTEI VO ATTOPPITITOVTAI JE Ta GUVNBIoHEVA OIKIOKG aTToppipuaTa, aAAG Ba TTpéTTel va
QTTOPPITITOVTAI E TOV KATAAANAO TpSTTO. MNMANPOYOPIEg OXETIKA e Ta ONPEia CUAAOYNG Kal TO

L wpApIo AsiToupyiag Toug pTropeite va AGReTe atrd TIC APUODIES APXEC.
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AUTO TO TTPOIOV CUPHOPPWVETAI JE TIG ATTAITHOEIG TWV IGXUOUCWY EUPWTTAIKWYV KAl €BVIKWV
odnylwv. To TTPOoIGV TTANPOI TIG EUPWTTATKEG KAl €BVIKEG ATTAITACEIS YIA TNV ACQAAELIX
OUOKEUWV Kal TTPOIOVTWV.

AUTO TO TTPOIOV CUPHOPPWVETAI [E TIG ATTAITIOEIG TWV OXETIKWY EUPWTTAIKWYV KAl €BVIKWV
odnyiwv RoHS.

o m

H akaTdAAnAn aréppiyn UITATOPIWV/OUCTOWPEUTWYV OTTOTEAEI OTTEIAR VIO TO
mepiBdAlov!

O1 ytTatapieg/oucowpeUTEG BEV TTPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI PE TA OIKIOKA ATTOPPIMKATA.
Evdéxetal va trepiéxouv eTIBAARA Bapéa PETAAAA Kal Ba TTPETTEI VO AVTIMETWTTICOVTAI WG
€I0IKa atmoBAnTa. Ta xnuIk& cUuBoAa yia Ta Bapéa yéTaAAa givar: Cd = k&duio, Hg =
udpdapyupog, Pb = néAupdog.

2 UVETTWG, Ol XPNOIKOTTOINUEVEG PTTATAPIEG/OUCOWPEUTEG Ba TTPETTEI VA JETAPEPOVTAI OE
onueia ouAAoOYRG ETTIKIVOUVWYV ATTORAATWYV TwV drHwV.

H evowpaTtwuévn prratapia dev TTPETTEI va aTToouvapuoAoyeital yia atréppiyn. To Tpoidv
TIPETTEI VO TTAPAdIOETAI O€ ONPEIO GUANOYNG XPNOIHOTTOINUEVWY NAEKTPOVIKWY CUOKEUWV.

Alatnpoupe 10 dIKAiWHPA va KAVOUUE aAANaYEG OTO KEINEVO, TO OXEDIAOUO Kal Ta OedOMEVA TTPOIOVTOG
XWPIG TTpoEIdOTTOINON.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamna, va multumim pentru
achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugadm sa cititi cu atentie
cu instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si
respectarea recomandarilor sale, deoarece nerespectarea acesteia
poate reprezenta o amenintare la adresa vietii sau sanatatii.

Introducere in manualul de utilizare

Acest manual de utilizare a fost pregatit pentru a va ajuta sa va familiarizati cu utilizarea
corecta si sigura a dispozitivului. Contine instructiuni importante privind operarea, intretinerea
si regulile de siguranta, care, daca sunt respectate, vor asigura buna functionare a
dispozitivului si vor prelungi durata de viata a acestuia.

inainte de prima utilizare, va rugadm sa cititi cu atentie instructiunile. Informatiile continute aici
va vor ajuta, de asemenea, sa depozitati corect dispozitivul, mai ales daca acesta nu va fi
utilizat pentru o perioada lunga de timp.

Respectarea recomandarilor de mai jos va va permite sa va bucurati de o utilizare sigura si
fara probleme a produsului.

ATENTIE!
Utilizarea dispozitivului intr-un mod neconform cu informatiile continute in manual poate duce la
riscul de vatamare corporala.

Aplicarea si descrierea dispozitivului

Statiile radio Baofeng BF-T6 sunt statii walkie-talkie compacte, concepute pentru comunicatii
wireless pe raza scurta de actiune. Acestea functioneaza in banda PMR/FRS , permitandu-va
sa vorbiti pe teren fara a fi nevoie sa utilizati o retea celulara.

Din motive de siguranta si certificare CE, acest produs nu trebuie reconstruit sau modificat in
niciun fel. Utilizarea produsului in alte scopuri decat cele descrise poate duce la deteriorarea
acestuia. Utilizarea necorespunzatoare poate duce, de asemenea, la pericole precum
scurtcircuite, incendii, electrocutari etc.

AVERTIZARE!
e Pericol de utilizare necorespunzatoare!
e Utilizarea dispozitivului intr-un mod diferit de cel prevazut si/sau utilizarea dispozitivului
in orice alt mod poate implica diverse riscuri.
e Dispozitivul trebuie utilizat numai in scopul pentru care a fost conceput.
e Varugam sa urmati procedurile descrise in acest manual de instructiuni.
e Anu se lasa la indemana copiilor.
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SFAT
o Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta

orice deteriorari vizibile.
e |n cazul unei livrari incomplete sau al unor daune cauzate de ambalajul sau transportul

defectuos, va rugam sa contactati linia telefonica de asistenta.

Datele tehnice ale dispozitivului

Simbol 14680 ZO
EAN 5907451385722
Material plastic
Alimentare electrica alimentat cu baterii
Capacitatea bateriei 1500 mAh
Putere 0,5W
Numar de canale 8
Receptie panala 2 km

Interval de frecventa

PMR: 446-446,2 MHz
FRS 462-467 MHz

Latimea canalului 12,5 kHz
Stabilitate ~ 2,5 ppm
Temperatura de -10°C ~ +40°C
functionare
Impedanta antenei 50Q

92




Descrierea dispozitivului

1. Port de incarcare micro USB
. Buton PTT (transmisie)

. Buton JOS (reducere)

. Buton SCANARE/BLOCARE
. Microfon

2
3
4
5
6. Afisaj LCD

7. Buton SUS (crestere)
8. Buton LAMPA/MONI

9. Buton MENIU/PORTIRE
10. Lanterna LED

Pornire/Utilizare

Prima incarcare
Inainte de a utiliza dispozitivul, v& rugam sa instalati bateria si s& o incarcati complet.

» Deschideti capacul bateriei de pe spatele statiei walkie-talkie.
* Introduceti bateria de 1500 mAh in compartimentul pentru baterie respectand
marcajele de polaritate.

+ Inchideti capacul bateriei pana cand se aude un clic in siguranta.

» Conectati cablul Micro USB la portul de incarcare al walkie-talkie-ului.

» Conectati celalalt capat al cablului la un incarcator de perete sau la un port USB .
« Pictograma de incarcare a bateriei va aparea pe ecran .

* Dupa ce este complet incarcata, pictograma bateriei va inceta sa clipeasca.

Se recomanda incarcarea completa a bateriei inainte de prima utilizare pentru a asigura un
timp de functionare maxim.

Pornire/Oprire

* Pentru a porni dispozitivul, apasati si mentineti apasat butonul MENU/POWER timp de
aproximativ 3 secunde .

 Veti auzi un semnal sonor si numarul canalului va aparea pe afisa;.

* Pentru a opri radioul, apasati din nou butonul MENU/POWER .

Transmitere / Receptie
in mod implicit, dispozitivul functioneaza in modul de receptie.

e Apasati si tineti apasat butonul PTT pentru a transmite.
e Vorbiti in microfon de la o distanta de aproximativ 5 cm .
e Eliberati butonul PTT pentru a incheia transmisia.
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e (Cand butonul este eliberat, al doilea walkie-talkie va emite un semnal BIP , indicand
faptul ca transmisia s-a incheiat.

Nota: Ambele dispozitive trebuie sa fie setate pe acelasi canal si acelasi cod
CTCSS/DCS .

Schimba canalul

Apasati butonul MENU/POWER o data.

Numarul canalului va incepe sa clipeasca.

Foloseste butonul SUS sau JOS pentru a selecta un canal .
Presa MENU/POWER pentru a confirma.

De asemenea, puteti apasa PTT pentru a salva setarea.

Controlul volumului

e Presa SUS pentru a creste volumul.
e Presa JOS pentru a reduce volumul.

Nivelul volumului este afisat pe ecran.

Blocarea tastaturii

e Tineti apasat butonul SCANARE/BLOCARE timp de aproximativ 3 secunde .
e Pe ecran va aparea un simbol al unui lacat.
e Pentru a debloca tastatura, tineti apasat din nou butonul SCAN/LOCK .

Scanarea canalelor

Apasati butonul SCANARE/BLOCARE .

Radioul va incepe automat scanarea canalelor.

Odata ce o transmisie este detectata, aceasta se va opri pe canalul activ.
Dupa ce apelul se termina, scanarea va fi reluata.

Monitorizarea canalului

Functia de monitorizare va permite sa dezactivati temporar squelch-ul si sa auziti semnale
foarte slabe.

e Apasati si mentineti apasat butonul LAMP/MONI .
¢ Radioul va incepe sa monitorizeze canalul curent.
¢ Eliberati butonul pentru a incheia monitorizarea.

Lanterna LED

e Apasati butonul LAMP/MONI pentru a aprinde lanterna.
e Apasati din nou pentru a-l opri.
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Functii avansate

Setarea codului CTCSS

CTCSS (sistem de squelch codificat in ton continuu) va permite sa limitati receptia
semnalelor de la alte radiouri care functioneaza pe acelasi canal.

Apasati butonul MENU/POWER de doua ori.

CTCSS curent va incepe sa clipeasca pe afisaj .

Folositi butoanele SUS sau JOS pentru a selecta un cod intre 1 si 38 .

Apasati MENU/POWER pentru a continua.

De asemenea, puteti apasa PTT pentru a salva setarea si a reveni la modul de
operare.

Pentru a dezactiva functia CTCSS, selectati setarea OF (OFF) .

Setarea codului DCS

DCS (Digital Coded Squelch) functioneaza similar cu CTCSS, dar utilizeaza coduri de
identificare digitale.

Apasati butonul MENU/POWER de doua ori.

CTCSS va aparea pe ecran .

Folositi butonul JOS si apoi butonul SUS sau JOS pentru a selecta un cod intre 39
$i 99 .

Apasati MENU/POWER pentru a confirma setarea.

De asemenea, puteti apasa PTT pentru a salva setarea.

Functia VOX

Functia VOX va permite sa transmiteti automat fara a utiliza butonul PTT . Radioul incepe sa
transmita atunci cand detecteaza o voce.

e Apasati butonul MENU/POWER de trei ori.
e VOX va aparea pe afisaj .
e Selectati nivelul de sensibilitate folosind butoanele SUS/JOS :

(0]

OPRIT - functie dezactivata
o 1 — sensibilitate scazuta

o 2 — sensibilitate medie

o 3 - sensibilitate ridicata

e Apasati MENU/POWER sau PTT pentru a confirma.

Nota: Este posibil ca functia VOX sa nu functioneze corect in medii foarte zgomotoase
sau cu vant.
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Semnal buton

Aceasta functie este responsabila pentru sunetul emis la apasarea butoanelor.

Apasati butonul MENU/POWER de patru ori.

Ton taste va apérea pe ecran . %
Alege: A LC O -
o ON — sunete de butoane activate HI

o OPRIT — sunetele butonului sunt dezactivate VOX I||""
Apasati MENU/POWER sau PTT pentru a confirma

setarea.

Semnal de sfarsit de apel

Radioul dumneavoastra poate trimite un semnal sonor pentru a anunta cealalta persoana ca
ati terminat transmisia.

Apasati butonul MENU/POWER de cinci ori.

i . y
Bip de terminare apel va aparea pe ecran . . St
Folositi butoanele SUS/JOS pentru a selecta: @ BB R
o PORNIT — semnal pornit HI
o OPRIT - semnal oprit VOX I||""

Apasati MENU/POWER sau PTT pentru a salva setarea.

Sfaturi si requli de siguranta

Nu utilizati un produs care poate fi deteriorat sau care are margini ascutite sau alte
zone periculoase care ar putea provoca vatamari corporale.

Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara experienta sau cunostinte, cu
conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta
a produsului si sa inteleaga riscurile care rezulta din acestea.

Asezati intotdeauna produsul pe o suprafata stabila si uscata.

Pentru curatare, folositi o carpa umeda sau un detergent bland.

Nu utilizati un produs deteriorat.

Nu utilizati produsul in apropierea surselor de caldura, a flacarilor deschise sau in
incaperi umede.

Produsul nu este destinat utilizarii de catre copii.

Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie efectuate de catre copii fara
supraveghere.

Produsul in sine si accesoriile sale nu sunt jucarii si trebuie tinute departe de copii
pentru a evita pericolele.

A nu se lasa la indeména copiilor ambalajul si toate materialele de protectie, deoarece
pot prezenta risc de sufocare.

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice,
umiditate ridicata, umezeala, gaze inflamabile, vapori si solventi.

Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.
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Daca functionarea in siguranta nu mai este posibila, intrerupeti utilizarea si asigurati
produsul impotriva utilizarii ulterioare. Functionarea in siguranta nu mai este posibila
daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o
perioada lunga de timp in conditi nefavorabile sau - a fost supus unor solicitari
excesive in timpul transportului.

Nu utilizati produsul daca vreo piesa este deteriorata. Daca cablul este deteriorat, nu
incercati sa il reparati singur.

Nu loviti si nu scapati acest produs. Tntrerupe’gi utilizarea acestuia daca este deteriorat
in urma unei cazaturi sau a altor deteriorari mecanice.

Produsul trebuie depozitat intr-un loc racoros si uscat.

Asigurati-va ca nu deteriorati cablul USB cu margini ascutite sau obiecte fierbinti.
Desfaceti complet cablul USB inainte de utilizare.

Cablul USB inclus este potrivit doar pentru acest produs.

Opriti imediat produsul si scoateti cablul din el daca se simte miros de ars sau daca se
vede fum. Solicitati verificarea produsului de catre un tehnician calificat inainte de a-I
utiliza din nou.

Daca utilizati un adaptor de alimentare USB, priza trebuie sa fie usor accesibila in orice
moment, astfel incat sa puteti deconecta cu usurinta adaptorul de alimentare USB in
caz de urgenta. De asemenea, va rugam sa urmati instructiunile de utilizare ale
producatorului.

Tnainte de fiecare proces de incarcare, verificati cablul USB si dispozitivul pentru
eventuale deteriorari. Nu utilizati si nu incarcati niciodata dispozitivul daca observati
vreo deteriorare.

nainte de prima utilizare , incarcati complet bateria pentru a asigura functionarea
corecta a dispozitivului.

in timpul transmisiei, tineti radioul la aproximativ 5 cm de gura pentru a asigura o
calitate audio buna.

Nu acoperiti antena cu mana in timp ce vorbiti, deoarece acest lucru poate reduce
raza de actiune a comunicatiei .

Pentru ca comunicarea sa functioneze corect, ambele dispozitive trebuie sa fie
setate pe acelasi canal si acelasi cod CTCSS sau DCS.

Cea mai buna raza de actiune radio se obtine in zone deschise, fara obstacole .

Cladirile, peretii, structurile metalice si vegetatia densa pot reduce semnificativ raza
de actiune a dispozitivului.

Nu utilizati radioul in apropierea dispozitivelor medicale, cum ar fi stimulatoarele
cardiace, deoarece acest lucru poate cauza interferente.

Nu utilizati dispozitivul in spitale, avioane sau in apropierea echipamentelor
medicale daca acest lucru este interzis.

Nu folositi un radio bidirectional in timp ce conduceti daca va poate distrage atentia.

Folositi doar baterii si incarcatoare originale sau compatibile concepute pentru
acest model.
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Evitati sa scapati dispozitivul — impacturile puternice pot deteriora componentele
electronice sau antena .

Produsul trebuie utilizat intotdeauna conform destinatiei sale.

Instructiuni de siquranta pentru baterii/baterii reincarcabile

Anu se lasa la indemana copiilor. in caz de inghitire, solicitati imediat asistenta
medicala!l

Bateriile de unica folosinta nu trebuie reincarcate. Bateriile/bateriile reincarcabile nu
trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru poate duce la supraincalzire,
incendiu sau explozie.

Nu aruncati niciodata bateriile/bateriile reincarcabile in foc sau apa.
Bateriile/acumulatoarele nu trebuie supuse niciodata solicitarilor mecanice.

Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile/acumulatorii, de
exemplu, caloriferele/lumina directa a soarelui.

In cazul in care bateriile/acumulatoarele prezinta scurgeri, evitati contactul cu pielea,
ochii si mucoasele! Clatiti imediat zonele afectate cu apa curata si solicitati asistenta
medicala!

Bateriile/bateriile reincarcabile care curg sau sunt deteriorate pot provoca arsuri
chimice la contactul cu pielea. Prin urmare, purtati manusi de protectie adecvate.
Produsul are o baterie incorporata care nu poate fi inlocuita de catre utilizator.

Simboluri de avertizare si informare

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

[ ) Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de
- reciclare.

uzate, va rugam sa contactati primaria sau primaria locala.

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UZATE

Din motive legate de mediu, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie eliminate la
gunoiul menajer obisnuit, ci trebuie eliminate in mod corespunzator. Informatii despre
punctele de colectare si programul lor de functionare pot fi obtinute de la autoritatile

L competente.

c E Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale aplicabile. Produsul

indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor RoHS europene si nationale relevante.
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Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/acumulatorilor reprezinta o amenintare
pentru mediu!

Bateriile/acumulatoarele nu trebuie aruncate la gunoiul menajer. Acestea pot contine metale
grele nocive si trebuie tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice pentru metalele grele
sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatoarele uzate trebuie duse la punctele municipale de
colectare a deseurilor periculoase.

Bateria incorporata nu trebuie dezasamblata pentru a fi eliminata. Produsul trebuie dus la
un punct de colectare pentru electronice uzate.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.

99



PT

Prezado(a) Senhor(a), agradecemos a compra do nosso produto!

Antes de usar o produto, leia atentamente.
Siga as instru¢des abaixo para o uso correto do produto.

Guarde este manual para futuras consultas.
seguindo suas recomendagdes, porque a falha em segui-las
Pode representar uma ameacga a vida ou a saude.

Introducao ao manual do usuario

Este manual do usuario foi elaborado para ajuda-lo a familiarizar-se com o uso correto e
seguro do dispositivo. Ele contém instru¢ées importantes sobre operagdo, manutencéo e
normas de segurancga que, se seguidas, garantirdo o bom funcionamento do dispositivo e
prolongardo sua vida util.

Antes da primeira utilizagao, leia atentamente as instrucdes. As informagdes aqui contidas
também o ajudardo a armazenar o dispositivo corretamente, principalmente se ele nao for
utilizado por um longo periodo.

Seguindo as recomendagdes abaixo, vocé podera desfrutar do produto sem problemas e
com seguranga.

ATENCAO!
A utilizagao do dispositivo de forma incompativel com as informagdes contidas no manual pode
resultar em risco de lesbes corporais.

Aplicacao e descricao do dispositivo

Os radios Baofeng BF-T6 sao walkie-talkies compactos projetados para comunicagdo sem
fio de curto alcance. Eles operam na banda PMR/FRS , permitindo que vocé converse em
campo sem precisar usar uma rede celular.

Por motivos de seguranca e para obter a certificacdo CE, este produto ndo deve ser
reconstruido ou modificado de forma alguma. A utilizacdo do produto para fins diferentes dos
descritos pode resultar em danos ao mesmo. O uso indevido também pode causar riscos
como curto-circuito, incéndio, choque elétrico, etc.

AVISO!
e Perigo de uso indevido!
e Utilizar o dispositivo de forma diferente daquela para a qual foi concebido e/ou utiliza-
lo de qualquer outra maneira pode acarretar diversos riscos.
e O dispositivo deve ser usado apenas para a finalidade a que se destina.
e Siga os procedimentos descritos neste manual de instrugdes.
e Mantenha o produto fora do alcance de criangas.
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DICA

e O dispositivo deve ser verificado para garantir que a entrega esteja completa e que
nao apresente danos visiveis.

e Em caso de entrega incompleta ou danos devido a embalagem ou transporte
defeituosos, entre em contato com a linha direta de atendimento.

Dados técnicos do dispositivo

Simbolo 14680_Z0
EAN 5907451385722
Material plastico
Fonte de energia alimentado por bateria
Capacidade da bateria 1500 mAh
Poder 0,5W
Numero de canais 8
Recepcéao até 2 km

Faixa de frequéncia PMR: 446-446,2 MHz
FRS 462-467 MHz

Largura do canal 12,5 kHz
Estabilidade ~ 2,5 ppm
Temperatura de operacao -10°C ~ +40°C
Impedancia da antena 50Q
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Descricao do dispositivo

1. Porta de carregamento Micro USB
2. Botdo PTT (transmitir)

3. Botdo PARA BAIXO (diminuir)
4. Botao SCAN/LOCK

5. Microfone

6. Visor LCD
7
8
9
1

. Botdo PARA CIMA (aumentar)
. Botao LAMPADA/MONI

. Botao MENU/LIGAR/DESLIGAR
0. Lanterna LED

Inicializacao/Uso

Primeiro carregamento
Antes de usar o dispositivo, instale a bateria e carregue-a completamente.

» Abra a tampa da bateria na parte traseira do walkie-talkie.
* Insira a bateria de 1500 mAh no compartimento da bateria, respeitando a polaridade
indicada.

* Feche a tampa da bateria até ouvir um clique que a encaixe firmemente.
* Conecte o cabo Micro USB a porta de carregamento do radio comunicador.

» Conecte a outra extremidade do cabo a um carregador de parede ou a uma porta
USB .

O icone de carregamento da bateria aparecera na tela .
* Quando a bateria estiver totalmente carregada, o icone da bateria deixara de piscar.

Recomenda-se carregar totalmente a bateria antes da primeira utilizag&o para garantir o
maximo tempo de funcionamento.

Ligar/Desligar

» Para ligar o dispositivo, pressione e mantenha pressionado o botdo MENU/POWER
por aproximadamente 3 segundos .

* Vocé ouvira um bipe e o numero do canal aparecera no visor.

» Para desligar o radio, pressione o botdo MENU/POWER novamente .

Transmitir/Receber
Por padrao, o dispositivo opera no modo de recepcéo.

e Pressione e mantenha pressionado o botdo PTT para transmitir.
e Fale ao microfone a uma distancia de aproximadamente 5 cm .
e Solte o botdo PTT para encerrar a transmisséao.
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e Ao soltar o botdo, o segundo radio emitird um sinal sonoro (BEEP) , indicando que a
transmiss&o terminou.

Nota: Ambos os dispositivos devem estar configurados para o mesmo canal e o
mesmo codigo CTCSS/DCS .

Mudar de canal

e Pressione o botdo MENU/POWER uma vez.

O numero do canal comecara a piscar.

Use o botdo Use as setas PARA CIMA ou PARA BAIXO para selecionar um canal .
Imprensa MENU/LIGAR para confirmar.

Vocé também pode pressionar Pressione PTT para salvar a configuragao.

Controle de volume

e |mprensa Para cima para aumentar o volume.
e Imprensa Pressione para baixo para diminuir o volume.

O nivel de volume é exibido na tela.
Bloqueio do teclado

e Mantenha o botédo pressionado LEITURA/BLOQUEIO por cerca de 3 segundos .
e Um simbolo de cadeado aparecera na tela.
e Para desbloquear o teclado, mantenha pressionado o botdo SCAN/LOCK novamente

Varredura de canais

Pressione o botdo SCAN/LOCK .

O radio comecara a procurar canais automaticamente.

Assim que uma transmisséo for detectada, ela sera interrompida no canal ativo.
Assim que a chamada terminar, a digitalizagao sera retomada.

Monitoramento de canal

A funcdo de monitoramento permite desativar temporariamente o silenciador e ouvir sinais
muito fracos.

e Pressione e mantenha pressionado o botdo LAMP/MONI .
e O radio comecara a monitorar o canal atual.
e Solte o botdo para encerrar o monitoramento.

lanterna LED

e Pressione o botdo LAMP/MONI para ligar a lanterna.
e Pressione novamente para desligar.
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Recursos avancados

Definindo o cédigo CTCSS

O CTCSS (Continuous Tone Coded Squelch System) permite limitar a recepg¢éo de sinais de
outros radios que operam no mesmo canal.

Pressione o botao MENU/POWER duas vezes.

CTCSS atual comecara a piscar no visor .

Use os botdes PARA CIMA ou PARA BAIXO para selecionar um codigo entre 1 e 38 .
Pressione MENU/POWER para prosseguir.

Vocé também pode pressionar PTT para salvar a configuracéo e retornar ao modo de
operagao.

Para desativar a fungdo CTCSS, selecione a configuragcdo DESLIGADO (OF) .

Definindo o cédigo DCS

O DCS (Digital Coded Squelch) funciona de forma semelhante ao CTCSS, mas utiliza
cédigos de identificacao digital.

Pressione o botao MENU/POWER duas vezes.

CTCSS aparecera na tela .

Use o botao PARA BAIXO e, em seguida, o botao PARA CIMA ou PARA BAIXO
para selecionar um codigo entre 39 e 99 .

Pressione MENU/POWER para confirmar a configuragao.

Vocé também pode pressionar PTT para salvar a configuragao.

Funcao VOX

fungcdo VOX permite transmitir automaticamente sem usar o botédo PTT . O radio inicia a
transmissao quando detecta uma voz.

e Pressione o botdo MENU/POWER trés vezes.

e VOX aparecera no visor .
e Selecione o nivel de sensibilidade usando os botbes PARA CIMA/PARA BAIXO :

(0]

DESLIGADO - fungao desativada
o 1 — baixa sensibilidade

o 2 — sensibilidade média

o 3 - alta sensibilidade

e Pressione MENU/POWER ou PTT para confirmar.

Nota: A fungao VOX pode nao funcionar corretamente em ambientes muito ruidosos
ou com muito vento.
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Sinal do botao

Esta fungéo é responsavel pelo som emitido ao pressionar os botdes.

Pressione o botdo MENU/POWER quatro vezes.

do tom da tecla aparecera na tela . %
Escolher: A CO OF
o LIGADO - sons de botéo ativados HI

o DESLIGADO - sons dos botdes desativados VOX ""l"
Pressione MENU/POWER ou PTT para confirmar a

configuragao.

Fim do sinal de chamada

Seu radio pode enviar um sinal sonoro para avisar a outra pessoa que vocé terminou de
transmitir.

Pressione o botao MENU/POWER cinco vezes.

~ . , ,
A opcao "Sinal sonoro de fim de chamada" aparecerana . s
tela . A0 Rl
Use os botdes PARA CIMA/PARA BAIXO para Hi I
selecionar: VOX I|||“

o LIGADO - sinal ligado
o DESLIGADO - sinal desligado
Pressione MENU/POWER ou PTT para salvar a configuragéo.

Dicas e regras de sequranca

Nao utilize um produto que possa estar danificado ou que possua bordas afiadas ou
outras areas perigosas que possam causar ferimentos.

Este produto pode ser utilizado por criangas com idade igual ou superior a 8 anos e
por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta
de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham
recebido instru¢des sobre a utilizagdo segura do produto e compreendam os riscos dai
resultantes.

Coloque sempre o produto sobre uma superficie estavel e seca.

Para limpar, use um pano umido ou um detergente suave.

Nao utilize um produto danificado.

Nao utilize o produto perto de fontes de calor, chamas abertas ou em ambientes
umidos.

Este produto ndo se destina ao uso por criangas.

A limpeza e a manutencéo por parte do usuario ndo devem ser realizadas por criangas
sem supervisao.

O produto em si e seus acessorios ndo sao brinquedos e devem ser mantidos fora do
alcance de criangas para evitar perigo.

Mantenha a embalagem e todos os materiais de protecéo fora do alcance de criancgas,
pois podem representar risco de asfixia.

Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibracbes fortes, alta
umidade, vapores e solventes inflamaveis.
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Nao submeta o produto a esforgcos mecanicos.

Se a operagao segura nao for mais possivel, interrompa o0 uso e proteja o produto
contra usos futuros. A operagado segura ndo € mais possivel se o produto: - estiver
danificado, - ndo estiver funcionando corretamente, - tiver sido armazenado por um
longo periodo em condi¢gdes desfavoraveis ou - tiver sido submetido a estresse
excessivo durante o transporte.

N&o utilize o produto se alguma peca estiver danificada. Se o cabo estiver danificado,
nao tente conserta-lo vocé mesmo.

N&o bata nem deixe cair este produto. Pare de usa-lo se estiver danificado por uma
queda ou outro tipo de dano mecanico.

O produto deve ser armazenado em local fresco e seco.

Certifique-se de nao danificar o cabo USB com objetos pontiagudos ou quentes.

Desenrole completamente o cabo USB antes de usar.

O cabo USB incluido € compativel apenas com este produto.

Desligue o produto imediatamente e remova o cabo caso sinta cheiro de queimado ou
veja fumaca. Leve o produto para ser verificado por um técnico qualificado antes de
usa-lo novamente.

Se estiver usando um adaptador de energia USB, a tomada deve estar sempre
facilmente acessivel para que vocé possa desconectar o adaptador USB em caso de
emergéncia. Siga também as instrugdes de operacéo do fabricante.

Antes de cada carregamento, verifique se o cabo USB e o dispositivo apresentam
danos. Nunca utilize ou carregue o dispositivo se notar qualquer dano.

Antes da primeira utilizagcao , carregue totalmente a bateria para garantir o
funcionamento correto do dispositivo.

Ao transmitir, segure o radio a aproximadamente 5 cm da boca para garantir uma
boa qualidade de audio.

Nao cubra a antena com a mao enquanto estiver falando, pois isso pode reduzir o
alcance da comunicacgao .

Para que a comunicacgao funcione corretamente, ambos os dispositivos devem
estar configurados no mesmo canal e com o mesmo cddigo CTCSS ou DCS.

O melhor alcance de radio é obtido em areas abertas, sem obstaculos .

Edificios, muros, estruturas metalicas e vegetagdo densa podem reduzir
significativamente o alcance do dispositivo.

Nao utilize o radio perto de dispositivos médicos como marca-passos, pois isso
pode causar interferéncia.

Nao utilize o dispositivo em hospitais, avioes ou perto de equipamentos médicos
se for proibido.

Nao utilize um radio de comunicagao enquanto dirige se isso puder distrai-lo.

Utilize somente baterias e carregadores originais ou compativeis, projetados para
este modelo.

Evite deixar o aparelho cair — impactos fortes podem danificar os componentes
eletronicos ou a antena .
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O produto deve sempre ser usado conforme as instrucdes.

Instrucoes de sequranca para pilhas/pilhas recarregaveis

Mantenha as pilhas/pilhas recarregaveis fora do alcance de criangas. Em caso de
ingestao, procure atendimento médico imediatamente!

Pilhas descartaveis ndo devem ser recarregadas. Pilhas/pilhas recarregaveis néo
devem ser curto-circuitadas e/ou abertas. Isso pode resultar em superaquecimento,
incéndio ou exploséo.

Nunca jogue pilhas/pilhas recarregaveis no fogo ou na agua.

Pilhas/baterias recarregaveis nunca devem ser submetidas a estresse mecanico.
Risco de vazamento de acido de baterias/acumuladores.

Evite condi¢des e temperaturas extremas que possam afetar as
baterias/acumuladores, como radiadores/luz solar direta.

Em caso de vazamento de pilhas/pilhas recarregaveis, evite o contato com a pele, os
olhos e as mucosas! Lave imediatamente as areas afetadas com agua limpa e procure
atendimento médico!

Baterias com vazamento ou danificadas, incluindo baterias recarregaveis, podem
causar queimaduras quimicas em contato com a pele. Portanto, use luvas de protecao
adequadas.

O produto possui uma bateria interna que nao pode ser substituida pelo usuario.

Simbolos de aviso e informacao

DICAS E INFORMAGCOES SOBRE O GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS

[ ] A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de
o reciclagem local.
ﬁ As embalagens usadas devem ser entregues em um local de descarte de residuos

designado pelas autoridades locais. Para obter informacdes sobre op¢des de reciclagem de
produtos usados, entre em contato com a prefeitura ou o escritério municipal da sua
cidade.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razbes ambientais, os produtos elétricos e eletrénicos usados ndo devem ser
eliminados juntamente com o lixo doméstico comum, mas sim descartados corretamente.
Informacgdes sobre os pontos de recolha e os respetivos horarios de funcionamento podem

L ser obtidas junto das autoridades competentes.
Este produto esta em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais
c € aplicaveis. O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranga para

dispositivos e produtos.

Este produto esta em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e
nacionais relevantes.
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O descarte inadequado de baterias/acumuladores representa uma ameaca ao meio
ambiente!

Pilhas e baterias ndo devem ser descartadas com o lixo doméstico. Elas podem conter
metais pesados nocivos e devem ser tratadas como residuos especiais. Os simbolos
quimicos dos metais pesados sédo: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = chumbo.

Portanto, as baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de
residuos perigosos municipais.

A bateria interna néo deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser levado a um
ponto de coleta de eletrdnicos usados.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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BG

YBaxxaemm rocnoguHe/rocnoxo, 6naropapum Bu, yue sakynuxre
Hawma npoaykr!

Mpeav aa nanonaeaTe NpoayKTa, MoNs, NPOYeTeTe BHMMATENHO
C UHCTPYKLMUTE No-A4orny 3a npaBunHa ynotpeba Ha npoaykTa.

Mong, 3anaseTe ToBa pbLKOBOACTBO 3a 6baeLLn cnpaBku u
crnieaBalikm HEeroBuTe NPenopbKK, 3aLloTO HECMNa3BaHETO UM
MOXe [a NpeacTaBnsaBa 3annaxa 3a XXuBoTa Unn 3apaseTo.

BbBegeHMe B pbKOBOACTBOTO 3a norpeburens

ToBa pbKOBOACTBO 3a MOTPEOMTENS € M3roTBEHO, 3a Ja BW NMOMOrHe Ja ce 3aro3HaeTe C
npaBunHata u 6esonacHa ynotpeba Ha YCTPOMCTBOTO. TO CbAbpXa BaXXHW MHCTPYKUUKM 3a
paboTta, nogapbXka W npaBuna 3a 6e30nacHOCT, 4YMETO CcnasBaHe LWe OCcuUrypu
besnpobnemHata pabota Ha YCTPOMUCTBOTO U e YObIMKN €KCNNoaTauNoOHHUS MY XKUBOT.

I'Ipe,u,m nbpBa yr|0Tpe6a, Mosnd, npodetete BHUMATESIHO WUHCTPYKUUUTE. I/IHq)opmau,vaa,
CcbAbpXalla Cce TyK, We BM NOMOrHe un 3a npaBUIIHOTO CbXpaHEeHWe Ha yCTpOI7ICTBOTO,
ocobeHOo ako To HAMa Aa ce M3nos3ea 3a npoablKnUTeneH nepumnod oT BpemMe.

CnasBaHeToO Ha nMpenopbkiTe MO-AOMNy e BW MNO3BOMM [[a Ce HacnaxpaBaTe Ha
6esnpobnemHa n 6esonacHa paboTta Ha npoaykTa.

BHUMAHME!

M3nonsBaHeTo Ha YCTPOMUCTBOTO MO HA4YMH, HECbBMECTUM C MH(popMaUusaTa, CbabpKalla ce B
PBKOBOACTBOTO, MOXE Aa AOBede A0 PUCK OT TENECHN HapaHsiBaHWS.

MpunoXxeHue U onMcaHue Ha YCTPOUCTBOTO

PaguocTtaHumnte Baofeng BF-T6 ca KOMNakTHU YOKW-TOKWUTA, NpedHasHavyeHn 3a 0e3xnyHa
KOMYHMKaumna Ha manbk obxeart. Te pabotat B PMR/FRS gnanasoHa , KOETO BM MO3BOSIsiBa
Aa roBopuTe Ha MAcTo, 6e3 ga e HeobxoauMo Aa U3non3BaTe KneTbuyHa Mpexa.

Ot cvobpaxeHna 3a 6esonacHocT n CE ceptudukauma, To3m Npogykt He Tpsabsa ga 6bae
npepabotBaH unn mognduumpaH no HMKakbB HauuH. 13non3BaHETo Ha npodykTa 3a uenu,
pasnu4HM OT OnNucaHuMTe, MOXe [Oa AoBede OO0 noBpeda Ha npoaykta. HenpaeunHata
ynotpeba mMoxe CbLLO Aa AoBeae A0 ONAaCHOCTM KaTo KbCO CbeAMHEHUE, NoXap, TOKOB yaap

n ap.

MNMPEAYNPEXOEHMUE!

e OnacHocT oT HenpaswuiHa ynoTpeba!

e /13non3BaHeTo Ha YCTPOWCTBOTO MO HA4YMH, pasnuyeH oT NpeaHasHadYeHneTo My, n/nnm
N3MoN3BaHETO Ha YCTPOMCTBOTO MO KaKbBTO U Aa € APYr Ha4MH MOXe Ja € CBbp3aHo C
pasfiMyHn PUCKOBE.

e YcTponcTBOTO TpsAbBa Aa ce n3nonssa camo No npegHasHavyeHue.
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e Mons, cnegpanite npoueaypuTe, onncaHn B ToBa PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba.
o [laseTe npoaykta ganed ot geua.

CBHBBET
e YCcTponCcTBOTO TpsbBa Oa ce npoBepu 3a MbfHOTA Ha OOCTaBkaTa U 3a BUMAUMU
nospeau.
e B cnyyam Ha HembnHa goCTaBka WUnv noBpeda Mopagu HenpaswuiiHa OMakoBKa WM
TpaHCMOPT, MONs, CBbLPXETE Ce C ropeLlarta NiMHua 3a 06CnyXBaHe Ha KNUEHTM.

TexXHUYeCKM aaHHU Ha YCTPOUCTBOTO

CumBon 14680 ZO
EAN 5907451385722
MaTepunan nrnacrmaca
3axpaHBaHe 3axpaHBaH ¢ 6atepum
KanauuteT Ha GaTepuarta 1500 mAY
MowHocT 0,5 BT
Bpon kaHanu 8
Peuenuusa [0 2 KM

YecToTeH ananasoH PMR: 446-446.2 MHz
FRS 462-467 MHz

LLnpmHa Ha kaHana 12,5 kHz
CrabunHoct ~ 2,5 ppm
PaboTHa TemnepaTtypa -10°C ~ +40°C
MmnenaHc Ha aHTeHaTa 50Q
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OnucaHue Ha YCTPOUCTBOTO
1. Micro USB nopt 3a 3apexagaHe

2. bytoH PTT (npepaBaHe)
3. byton HAOOIJY (HamansiBaHe)
4. bytoH CKAHUPAHE/3AKITIOUBAHE
5. MukpodoH

6. LCD aucnnen
7

8

9

1

. ByTton HAI'OPE (yBennuaBaHe)
. bBytoH LAMP/MONI

. byton MEHIO/3AXPAHBAHE
0. LED deHepue

CrapTtupaHe/Ynorpeba

MbpBO 3apexpaHe
I'Ipep,l/l 4a n3nona3sarte yCTpOﬁCTBOTO, MOIn4, NoCTaBeTe 6aTep|/|;|Ta n 4 3apegete HanblHO.

« OTtBOpeTe Kanaka Ha 6atepusiTa Ha rbpba Ha YOKN-TOKUTO.
* T[loctaBete 6atepmara 1500 mAh B otaeneHueTo 3a 6atepun, cnasBamnku
MapKupoBKaTa 3a MonsipHOCT.

» 3aTBopeTe Kanaka Ha batepusaTa, 4OKaTO LpakHe 34paBo.

* CsbpxeTte Micro USB kabena kbM nopTa 3a 3apexiaHe Ha YOKU-TOKUTO.

+ CsBbpxeTe gpyrus kpamn Ha kabena kbM 3apsgHo yctpouctso unu USB nopr .

* WkoHaTa 3a 3apexpaaHe Ha baTepuATa LLe Ce NOsIBM Ha eKpaHa .

* Cnep kato batepusita € HaNbSIHO 3apefeHa, KoHaTa Ha baTepusTa LWe cnpe ga mura.

[MpenopbunTenHo e 6aTepV|9|Ta Aa ce 3apean HanbvlliHO npeaun nbpBata yn0Tpe6a, 3a fla ce
ocurypum makcnmmasiHo BpemMe Ha pa60Ta.

BknrouBaHe/3knrouBaHe

* 3a ga BKN4YuTe YCTPOMUCTBOTO, HAaTUCHETE 1 3aapbxTe 6ytoHa MENU/POWER 3a
OKOJ10 3 CEeKyHaM .

» Llle uyeTe 3BYKOB CMrHam n HOMEPBLT Ha KaHana LUe ce nosiBM Ha gucnnes.

e 3a ga usknuuTte paguoTo, HatucHeTe oTHoBo ByTtoHa MENU/POWER .

NpenaBaHe / MpuemaHe

Mo nogpasbupaHe yCTpoMUCTBOTO paboTn B peXnM Ha NnpnemMaHe.

HatuncHeTe u 3agpbxTte 6yToHa PTT , 3a aa npegasare.
[oBopeTe B MUKPOMOHA OT pa3cTosiHUE NPUBNIN3UTENHO 5 CM .
OtnycHeTe 6yToHa PTT , 3a Aa npekpaTtuTe npeaaBaHeTo.

KoraTto 6yTOoHbT 6ba€e 0cBO6OAEH, BTOpPATa YOKU-TOKM LLE n3aane 3BYKOB CUrHan ,
nokaspall, Ye npeaaBaHETOo € NMPUKNHYNIIO.
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3abenexka: N oBeTe ycTponcTBa TpAbOBa Aa 6baaT HaCTPOEHU Ha eAMH U Cbll KaHan u
eauH n cbl, CTCSS/DCS kop .

CmsaHa Ha KaHana

HatucHete 6ytoHa MENU/POWER BegHbX.

HomepbT Ha KaHana Lie 3anoyHe ga mura.

N3nonseante 6ytoHa HAFOPE nnn HAQOIY, 3a aa nsbepete kaHan .
Mpeca MEHIO/3AXPAHBAHE 3a notBbpXaeHue.

MoxeTe cbLio ga HatucHete PTT , 3a ga 3anasnTe HacTpounkara.

KoHTpon Ha cunaTa Ha 3ByKa

e [Ipeca HAIOPE 3a yBenuyaBaHe Ha cunarta Ha 3ByKa.
e [Ipeca HAOQOIJY 3a HamanaBaHe Ha cunaTa Ha 3ByKa.

HuBoTO Ha cunaTta Ha 3Byka Ce Nnokassa Ha ekpaHa.
3aknrouBaHe Ha KnaBuaTypara

e 3agpvxre 6ytoHa CKAHUPAHE/3AKITKOUBAHE 3a okono 3 cekyHau .
e Ha ekpaHa Lie ce nosiBM CUMBOJ1 Ha KaTuHap.
e 3a ga oTkn4unTe KnaemartypaTta, 3agpbxTe oTHoBo 6ytoHa SCAN/LOCK .

CkaHupaHe Ha KaHanu

HatncHete 6ytoHa CKAHUPAHE/3AKJTKOUBAHE .

PagnoTo e 3ano4He aBToMaTtMyHO a CKaHupa KaHanute.

Cnep kaTo 6bae 3aceveHo nNpegaBaHe, TOo LWe Crpe Ha akTUBHUSA KaHarl.
Cnen kato pas3roBOpbT NPUKITHOYM, CKAHMPAHETO LLEe ce Bb30OHOBM.

MOHUTOPUHI Ha KaHanu

®yHKUMATA 32 MOHUTOPWHI BU NO3BOSSIBA BPEMEHHO Aa AeaKTMBUpare LyMOnoATUCKAHETO U
Aa JyyBate MHOro cnabu curHanu.

e HaTucHete n 3agpwxte 6ytoHa LAMP/MONI .
e PagnoTo e 3anodHe ga crneam TeKyLMa KaHan.
e OcBobopgete byToHa, 3a Aa npekpaTtute HabnaeHNETO.

LED ceHepue

e HatucHete 6yToHa LAMP/MONI, 3a ga Bkntounte dpeHepyeTo.
e HaTtucHeTe OTHOBO, 3a A4a ro U3KMNK4YUTe.
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PaswupeHnm doyHKUUM

3apaBaHe Ha CTCSS kopn

CTCSS (Cuctema 3a HenpekbCHATO TOHAIHO KOAMpPaHO LWyMOonoATUCKaHe) B NO3BonsBa Aa
orpaHn4MTe NpMeMaHeTo Ha CUrHanm oT Apyrn pagmocTaHumm, paboTeLum Ha CbLUUs KaHan.

HaTtucHete 6ytoHa MENU/POWER aBa nbTu.

CTCSS kopa we 3ano4yHe ga mura Ha gucnnes .

N3nonseante 6ytoHnte HAFOPE nnn HAQONY , 3a aa n3bepete kog mexay 1 mn 38 .
HatucHete MENU/POWER, 3a ga npogbrikuTte.

MoxeTe cbLuo ga HaTucHeTe PTT |, 3a ga 3ana3suTe HacTponkaTta n ga ce BbpHeTe B
paboTeH pexum.

3a pa peaktusuparte pyHkumnara CTCSS, nsbepete HacTporkaTa OF (OFF) .

HacTtpowka Ha DCS kopa

DCS (LUudbpoBo koampaHo wymonogTuckaHe) padotu nogobHo Ha CTCSS, Ho nanonaea
LUMdpoBN NOEHTUPUKALMOHHM KOLOBE.

HaTtucHete 6ytoHa MENU/POWER aBa nbTu.

CTCSS koabT Le ce NosiBM Ha eKpaHa .

N3non3eante 6ytoHa HAOOIJTY u cnen TtoBa 6ytoHa HAFOPE wnn HALQOIJY, 3a aa
n3bepete kog mexay 39 n 99 .

HatncHete MENU/POWER, 3a ga notBbpanTe HacTpounkaTa.

MoxeTe cbLuo ga HatucHete PTT |, 3a ga 3anasute HacTpoukara.

VOX dyHKuuA

dyHkuuaTa VOX BM No3BondaBa Aa npegasaTte aBToMaTtnyHo, 6e3 ga nsnonaearte 6ytoHa PTT
. Papnoto 3anoyBa ga npenaea, koraTo 3acede rnac.

HatucHete bytoHa MENU/POWER Tpu nbTu.

VOX e ce nossBM Ha gucnnes .

N36epeTe HUBOTO Ha YyBCTBUTENHOCT, KaTo nanonssate 6ytoHnte HAFOPE/HAQONY :
°o WU3KIJIL. — pyHKUMATaA € feaKTMBMpaHa

© 1 — HUCKa YYBCTBUTENHOCT

0 2 — cpefHa YyBCTBUTENMHOCT

© 3 — BUCOKa YYBCTBUTENHOCT

HatucHete MENU/POWER unu PTT 3a notebpXaeHue.

3abenexka: ®PyHkumaTa VOX Moxe Aa He paboTu NnpaBUITHO B MHOIO LUYMHa UNK
BeTpoBMUTa cpena.
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CurHan Ha 6yToHa

Tasn yHKUMSA e OTroBOpHa 3a 3ByKa, M34aBaH Npu HaTUCKaHe Ha ByTOHMW.

HatncHeTte 6ytoHa MENU/POWER 4detnpu nbTu.

3a TOH Ha KnaBuLUMTe LU Ce NOSIBU Ha eKpaHa . 4

— o e
N3GeperTe: A CO -
o BKII. — 3ByuMTE Ha BYTOHUTE Ca aKTUBUPAHU HI

o WU3KI. — 3Byunte Ha ByTOHUTE Ca AeaKTUBMpPaHM
HatucHete MENU/POWER vnn PTT , 3a ga notBbpaute
HacTpouKaTa.

VOX I||""

CurHan 3a Kpau Ha pa3roBopa

BaweTto paano Moxe fa na3npartm 3ByKOoB CUrHars, 3a a yseaomMun apyrma 4oBek, 4e Ccte
NPUKIKYNIIN C NpegaBaHETO.

HatncHete bytoHa MENU/POWER neTt nbTu.

N
3BYKOB CUTrHas 3a Kpau Ha NOBUKBAaHe Lle ce NosiBu Ha - e
ekpaHa . A EE
M3nonseante 6ytoHnte HAFOPE/HALOOIJY, 3a aa HI
nsbepere: VOX I||""

o BKIJl. — curHanbT e BKMoYeH
o WU3KIl. — curHanbT € U3KYeH
HatucHete MENU/POWER vnnun PTT , 3a ga 3anasute HacTpoukaTa.

CobBeTu M npaBuna 3a 6esonacHocCT

He n3nonseanTte NpoAyKT, KOUTO MOXe [a € NoBpedeH unm uma ocTpu pbboBe mnu
APYrn onacHU 30HU, KOUTO BMxa MO Aa NPUYUHAT HapaHaBaHe.

To3an NpoayKT MOXe [a ce 1u3rnornssa oT Aeua Ha 8 1 noBeye rognHKU, Kakto 1 OT fivua C
HamaneHn U3nYeckn, CEH3OPHU WM YMCTBEHW CnocoBHOCTM mnu 6e3 onut wunu
3HaHW4, Npu ycnosue 4e ca nog HabnwgeHue unu ca MHCTPYKTUpaHU 3a BesonacHaTta
ynotpeba Ha npoayKkTa 1 pa3bupaT nponstuyalLumTe OT ToBa pUCKOBE.

BuHarn noctaBante npoaykTa Bbpxy cTaburnHa u cyxa NOBbPXHOCT.

3a noynMcTBaHe M3rnons3BanTe BnaxHa Kbpra unm Mek npenapar.

He nanonssaunTte nosBpeaeH nNpoaykT.

He n3nonseante npoaykta B 6Gnmn3oCT 4O M3TOYMHULUM HA TOMMIMHA, OTKPUT NAamMbK nnu
BbB BNaXXHN NOMeELLEHNS.

MpoayKTbT HEe € NpegHa3HadeH 3a ynoTpeba ot geua.

[MouncTBaHeToO M NnogapbXKata oT NoTpedbuTtensa He TpsbBa da ce M3BbPLUBAT OT Aeua
6e3 Haa3op.

CamuaT npoayKT U HEroBUTE akcecoapu He ca urpadvku u Tpsibea aa ce cbxpaHsBaT Ha
MSACTO, HEAOCTBIMHO 3a Aeua, 3a Aa ce nsberHe onacHocCT.

[pbXTe onakoBkaTa M BCUYKM 3alLMTHU Matepuanu ganed ot geua, Tbi Kato Te morat
[a npeacTtaBnaBaT pUCK OT 3ajyLLaBaHe.

[MaseTe npogykta OT eKCTPEMHW TemnepaTtypu, npsika ChnbHYeBa CBETMMHA, CUSHU
BUBpaunmn, BUCOKa BNaXXHOCT, Bnara, 3ananumMmm rasoBse, Napu U pasTBopuUTENN.
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He nanarante npoaykta Ha MeEXaHNU4YHO HaToBapBaHe.

Ako 0GesonacHata pabota Beye He € Bb3MOXHA, npekpaTere ynotpebarta w
obesonacete npoaykTa cpewy no-HatarbluHa yrnotpeba. besonacHata paboTta Beye He
€ Bb3MOXHa, ako MPOAYKTbT: - € MOBpedeH, - He (yHKUMOHWpa MpaBuiHoO, - €
CbXpaHsiBaH NpPOObIDKUTENEH nepuog npu HebnaronpusitTHA ycrnoBua unun - e 6un
noasioXKeH Ha NpekoMepHO HaToBapBaHe Mo BpeMe Ha TpaHCnopTupaHe.

He n3nonasante NpoayKTa, ako HAKOSA OT 4YacTuTe My e noepefeHa. AKo KabenbT e
noBpeaeH, He ce onNUTBanTe ga ro nornpasuTe camu.

He yapsinte n He nanyckanTte To3n npoaykrt. CnpeTte ga ro usnonssare, ako e nospeieH
OT NagaHe unn gpyrn MexaHUYHU NoBpean.

MpoayKTbT TpsibBa 4a ce CbXpaHsiBa Ha XagHO U CyXO MSACTO.

BHumasanTe ga He noBpeaute USB kabena ¢ ocTpu pbboBe unm ropewimn npeameTu.
Passunte HanbnHo USB kabena npegun ynotpeba.

BkntoueHnatr USB kaben e nogxoasiy, camo 3a TO31 NPOAYKT.

N3kntoveTe npoaykta He3abaBHO U n3BageTe kabena oT Hero, ako ycetTute Mmpmusma Ha
N3ropsano nnu ce Buwxaa oM. lNpoeepete NpoaykTa oT KBanuduuupaH TEXHUK, npeaun
Aa ro nanonssaTte OTHOBO.

Ako nanonssate USB 3axpaHBall agantep, KOHTAKTbT TpsibBa 4a € NeCHO AOCTbNEH
Nno BCSAKO BpeMe, 3a Aa MOXeTe necHo fa nsknounte USB 3axpaHBalumsa agantep B
cny4yan Ha cnewHocT. Mons, cnegeanTe N MHCTpYKUMUTE 3a ynoTpeba Ha
Npon3BoaUTENS.

Mpean Bcsiko 3apexaaHe nposepsiBante USB kabena n ycTponcTBOTO 3a NOBPeAM.
Hukora He na3nonseanTe N He 3apexganTe YCTPONCTBOTO, ako 3abenexumTe HAKaKBu
nospeau.

Mpean nbpBa ynotpeba , 3apepeTe HanbNHO GaTepusaTa , 3a Ja ocurypuTe
npasunHata paboTa Ha YyCTPOMUCTBOTO.

Korato npenasaTe, ApbXTe paanocTaHUMATa Ha OKOMo 5 cm oT ycTaTta cu, 3a Aa
ocurypute go6po Ka4ecTBO Ha 3BYKa.

He r|0|<p|/|Ba|7|Te aHTeHaTa C pbKa, AOKaTo roBopuTe, TbW KaTo TOBa MOXe Aa Hamanu
ob6xBaTa Ha KOMYHUKauuA .

3a pa paboTn KOMyHUKauusTa NpaBuiHO, U ABeTe YCTPOMUCTBa TpsAbBa Aa 6bAaar
HaCTPOEeHU Ha eAuH U cbly KaHan 1 egmH n cbl, CTCSS mnnu DCS koga.

Hait-0obpuaT paanoobxsaT ce NnocTura Ha OTKPUTU NPOCTpaHCTBa 6e3 HUKAKBU
npensaTcTBUA .

Crpa,u,m, CTeHN, MeTalrHn KOHCTPYKUUN U MbCTa paCTUTENHOCT MOorat 3Ha4YuTesrnHoO Aa
HamanaT obxsaTa Ha yCTpOIZCTBOTO.

He nsnonssante pagmoTo B 6nMmn3ocT 4O MeAULMHCKN YCTPOMCTBA, KaTo Hanpumep
NnencMerkbpu, Tbi Kato TOBa MOXe Aa MPUYMHN CMYLLIEHNS.

He n3nonseante ycTponcTBOTO B 6ONHULIKM, caMOneTu unm B 6nmM3ocT Ao
MeaAULMHCKO obopyAaBaHe, ako e 3abpaHeHo.

He n3nonaseanTte ABYNOCOYHA pagnoCcTaHUus, AoKaTo wodumparte , ako ToBa MOXe Aa
BW pascee.
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e l3nonaeaiiTe camo OPUrMHANHU UM CbBMECTUMM GaTepun U 3apsaHu
YCTPOWUCTBA, NpefHa3Ha4YeHn 3a To3n Mogern.

e V3bsresanTe n3nyckaHeTo Ha YCTPOMCTBOTO — CUNTHUTE yAapu Morat fia noBpeasT
eJlIeKTpOHMKaTa Unu aHTeHaTa .

e [lpoaykTbT BUHarM TpsibBa Aa ce 13nonaea no npegHasHavyeHue.

MHcTpYyKUuMM 3a 6e3onacHOCT 3a 6aTtepum/akymynaropHm 6arepum

e [pbxTe BaTepunte/akymynatopHute 6atepum ganed ot geua. Npu nornbliaxe,
He3abaBHO NoTbpceTe MeauLmMHcKa nomoLy!

e barepunte 3a egHokpaTtHa ynotpeba He TpsibBa Aa ce npesapexaar.
Batepuute/akymynaTtopHute 6atepun He TpsibBa Aa ce KbCO CbeANUHEHME N/UNK
oTBapsAT. ToBa MOXe Aa AoBeae 40 nperpsiBaHe, noxap uim eKcniosns.

e Hukora He xBbpnante 6atepun/akymynatopHm 6atepumn B OrbH UNu Boaa.

o batepunte/akymynatopHute 6atepum HMKora He TpsbBa Aa 6GbaaT nognaraHy Ha
MEXaHW4YHO HaToBapBaHe.

e Puck oT nsatnyaHe Ha kucenvHa ot 6atepun/akymynaTopu.

o V36srBanTte eKCTPEMHN YCIOBUSA 1 TEMMNEPATYpPU, KOMTO MoraT Aa NoBNUAAT Ha
GaTepuunTe/akymynatopuTe, HaNnpUMep pagnaTopu/anpeKkTHa cnbHYEBaA CBETNNHA.

e Ako GaTepunte/akymynatopHute 6atepum npoTekar, M3dbsarsanTe KOHTaAKT C KOXarta,
ounte n nurasmumte! HesabaBHO n3nnakHeTe 3acerHaTuTe MecTa C Yncta Boga u
noTbpceTe MeanLUMHCKa noMoL!

o TevawwmTe nnun nospeneHn Gatepun/akymynatopHm 6arepmmn morat ga NnpUYnHAT
XUMUYECKN N3rapsaHNS MPU KOHTAKT C KoXaTa. 3aToBa HoceTe NoaXoasLIM 3aLlnTHN
pbKaBULM.

e [lpoaykTbT UMa BrpageHa baTtepusi, KOSTO He MOXe a 6bae cMeHeHa oT
notpedutens.

MNMpepynpeaurenH v MHOpMauMOHHU CUMBOIU

i

CBHBETU U UHPOPMALINA 3A YIMPABIEHUE HA U3MOJN3BAHU OMNAKOBKH

OnakoBkaTa e M3paboTeHa OT EKONMOMMYHO YUCTM MaTepuanu, Kouto MoraT ga Obaar
N3XBbPIEHN B MECTHUSI LEHTHP 3@ peunknupaHe.

N3nonsBaHWTe onakoBbYHU MaTepuanu TpsibBa Oa ce npedaBaT Ha onpeerneHo 3a uenta
MSICTO 32 U3XBbpPIisiHE Ha OTNagbLM, OnpeaernieHo oT MeCcTHWUTe BracTtu. 3a MHdopmauus
OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 3a PELMKIMPAHE Ha M3MNON3BaHW NPOAYKTU, MOSIsi, CBbpXKEeTe Ce C
MecTHaTa o6LLMHa unu rpaacka cnyxoa.

N3XBBPIAHE HA U3NOJI3BBAHO ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO OBOPYAIBAHE

OT cbobpaxeHus 3a ona3BaHe Ha OKonHaTa cpefa, U3Mon3BaHUTe enekTPUYEeckn u
€NeKTPOHHM NPoAYKTU He TpsibBa Aa ce U3XBbPNAT ¢ 0OMKHOBEHWUTE BUTOBM OTNagbLM, a
TpsibBa Aa ce TpeTupat no noaxoasiy HaumH. MHdopmMaumsa 3a NyHKTOBETE 3a CbOupaHe U
paboTHOTO MM Bpeme MoXe [la Ce NOoJly4Yn OT CbOTBETHUTE OpraHu.

To3u NPoAYKT OTroBapsl Ha U3UCKBaAHMATA HA NPUMNOXUMUTE €BPONENCKN 1 HALMOHAMHM
AnpekTMBU. MpoayKTLT OTroBaps Ha €BPONENCKUTE U HaLMOHAMNHNUTE U3NCKBaHWS 3a
6e30MacHOCT Ha yCTPOMCTBA U NPOAYKTU.
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To3n npoayKT OTroBaps Ha U3NCKBAHUATA HA CbOTBETHUTE €BPOMENCKN N HaLMOHaIHN
OUPEeKTUBYK 3a orpaHMyeHne Ha onacHuTe Bellectsa (RoHS).

HenpaBunHoTO U3XBbLPNAHE Ha baTepun/akymynaTopu npeacraBngaBa 3ansfaxa 3a
OoKorHaTta cpegal!l

Batepuute/akymynatopute He TpsibBa fa ce n3xsbpnaT ¢ butoBuTe oTNnagbLmM. Te moraT ga
CbabpXaT BPeAHWN TEXKM MeTanu 1 TpsibBa oa ce TpeTupaT KaTo cneumanin oTnagbLm.
XMUYHUTE CUMBONK 3a TEXKM MeTanu ca: Cd = kagmun, Hg = xwnBak, Pb = onoso.

CnepnoBarenHo, uanonasaHute 6atepun/akymynatopu Tpsbsa Aa ce npeaasar B MyHKTOBETE
3a cbbupaHe Ha onacHW oTnNaabLM.

BrpageHata 6atepusi He TpsibBa Aa ce pasrnobsea 3a u3xebpndHe. [MpogykTeT Tpsibea Aa
ce 3aHece B NyHKT 3a cbOupaHe Ha ynotpebsiBaHa enekTpoHuKa.

3anassame cu NpaBoTO Aa NpaBUM NPOMEHU B TEKCTA, AM3aliHa U AaHHUTe 3a npoaykTa 6e3
npegynpexaneHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjilk, hogy termékiinket
valasztotta!

A termék hasznalata el6tt kérjuk, figyelmesen olvassa el
az alabbi utasitasokkal a termék megfeleld hasznalatahoz.

Kérjuk, 6rizze meg ezt a kézikdnyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és
ajanlasainak betartasa, mert azok be nem tartasa
veszélyt jelenthet az életre vagy az egészségre.

Bevezetés a felhasznaloi kézikonyvbe

Ez a felhasznaldi kézikdnyv segit megismerkedni a készulék megfeleld és biztonsagos
hasznalataval. Fontos utasitasokat tartalmaz a kezeléssel, karbantartassal és biztonsagi
szabalyokkal kapcsolatban, amelyek betartasa biztosita a készulék zokkendmentes
mikodését és meghosszabbitja élettartamat.

Elsé hasznalat el6tt kérjuk, figyelmesen olvassa el az utasitasokat. Az itt talalhatd informaciok

a készulék megfelel§ tarolasaban is segitenek, kiléndésen akkor, ha hosszabb ideig nem
hasznalja.

Az alabbi ajanlasok betartasa lehet6évé teszi a termék problémamentes és biztonsagos
mikodéseét.

FIGYELEM!
A készlléknek a kézikdnyvben talalhatéd informacioktdl eltéré modon torténé hasznalata testi
sérulés kockazataval jarhat.

Az eszkoz alkalmazasa és leirasa

A Baofeng BF-T6 radidok kompakt walkie-talkie-k, amelyeket rovid hatétavolsagu vezeték
nélkuli kommunikaciora terveztek. A PMR/FRS savban mikodnek , lehetbévé téve a terepen
val6 beszélgetést mobilhalézat hasznalata nélkul.

Biztonsagi és CE-tanusitvanyi okokbodl ezt a terméket tilos atépiteni vagy barmilyen médon
modositani. A terméknek a leirtaktol eltér6 célra torténd hasznalata a termék karosodasahoz
vezethet. A nem rendeltetésszer(i hasznalat olyan veszélyeket is okozhat, mint a rovidzarlat,
thz, aramutés stb.

FIGYELMEZTETES!
e Nem rendeltetésszerl hasznalat veszélye!
e A készulék rendeltetésetdl eltéré és/vagy barmilyen mas moddon torténd hasznalata
kulonféle kockazatokkal jarhat.
o Akészuléket csak rendeltetésszerlien szabad hasznalini.
o Kérjuk, kdvesse az ebben a hasznalati utmutatdban leirt eljarasokat.
o Aterméket tartsa gyermekektél elzarva.
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TIPP

o A készuléket ellendrizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathaté sérulések

szempontjabdl.

e Hianyos szallitas, illetve a hibas csomagolas vagy szallitas miatti sérulés esetén

kérjuk, hivja az Ugyfélszolgalatot.

A késziillék muszaki adatai

Szimbdolum 14680_Z0
EAN 5907451385722
Anyag mulanyag
Tapegyseég elemes
Akkumulator kapacitasa 1500 mAh
Hatalom 0,5W
Csatornak szama 8
Recepcid akar 2 km-ig
Frekvenciatartomany PMR: 446-446,2 MHz
FRS 462-467 MHz
Csatorna szélessége 12,5 kHz
Stabilitas ~ 2,5 ppm
Uzemi hémérséklet -10°C ~ +40°C
Antenna impedancia 50Q
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Eszkoz leirasa

1. Micro USB t6lt6port
. PTT (adas) gomb
. LE gomb (csodkkentés)
. SZKENNELES/ZAROLAS gomb
. Mikrofon

. FEL gomb (n&velés)
. LAMPA/MONI gomb

. MENU/BE/KI/BE gomb
0. LED-es zseblampa

2
3
4
5
6. LCD kijelz&
7
8
9
1

Inditas/Hasznalat

Elso berakodas

Hasznalat el6tt kérjik, helyezze be az akkumulatort, és toltse fel teljesen.

Nyissa ki az akkumulatorfedelet a walkie-talkie hatuljan.
Helyezze be az 1500 mAh-s akkumulatort az akkumulatorrekeszbe a
polaritasjeloléseknek megfeleléen.

Zarja le az elemtart6 fedelét, amig a helyére nem kattan.

Csatlakoztassa a Micro USB- kabelt a walkie-talkie toltéportjahoz.

A kabel masik végét csatlakoztassa egy fali toltoh6z vagy USB-porthoz .
Az akkumulator toltés ikonja megjelenik a képernyon .

Teljes feltoltés utan az akkumulator ikonja abbahagyja a villogast.

A maximalis Uzemidé biztositasa érdekében ajanlott az akkumulatort elsé hasznalat el6tt
teljesen feltolteni .

Be-/kikapcsolas

A készllék bekapcsolasahoz tartsa lenyomva a MENU/BE/KI/BEkapcsolé gombot
korllbelll 3 masodpercig .

Egy sipol6 hangot fog hallani, és a csatorna szama megjelenik a kijelzén.

A radié kikapcsolasahoz nyomja meg ismét a MENU/KI-/BEKAPCSOLO gombot .

Killdés / Fogadas

Alapértelmezés szerint a készulék vételi médban mikodik.

Nyomja meg és tartsa lenyomva a PTT gombot az adashoz.
5 cm tavolsagbol beszéljen a mikrofonba .
Engedje el a PTT gombot az atvitel befejezéséhez.

Amikor a gombot elengedi, a masodik walkie-talkie sipolé hangot ad ki , jelezve, hogy
az atvitel befejez6datt.
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ugyanarra a csatornara és ugyanarra a CTCSS/DCS kédra kell allitani .

Csatornavaltas

Nyomja meg egyszer a MENU/KI-'BEKAPCSOLO gombot .

A csatornaszam villogni kezd.

Hasznalja a gombot FEL vagy LE egy csatorna kivalasztasahoz .
Sajté MENU/KI-'BEKAPCSOLO a megerésitéshez .
Megnyomhatja azt is PTT- vel mentheti a beallitast.

Hangerészabalyzé

e Sajtdo FEL a hanger6 noveléséhez.
e Sajté LE a hangerd csokkentéséhez.

A hangerészint megjelenik a képernyén.
Billentytizetzar

e Tartsa lenyomva a gombot SZKENNELES/ZAROLAS kériilbeliil 3 masodpercig .
e Egy lakat szimbdlum jelenik meg a képernyon.
e Abillentylizet feloldasahoz tartsa lenyomva ismét a SCAN/LOCK gombot .

Csatornaszkennelés

Nyomja meg a SZKENNELES/ZAROLAS gombot .

A radié automatikusan megkezdi a csatornak keresését.
Amint atvitelt észlel, az aktiv csatornan leall.

A hivas befejezése utan a szkennelés folytatodik.

Csatornafigyelés

A monitorozé funkcio lehetbvé teszi a zajzar ideiglenes letiltasat, €s a nagyon gyenge jelek
hallasat.

¢ Nyomja meg és tartsa lenyomva a LAMP/MONI gombot .
e Aradié elkezdi figyelni az aktualis csatornat.
e Engedje el a gombot a monitorozas befejezéséhez.

LED-es zseblampa

e Nyomja meg a gombot LAMP/MONI a zseblampa bekapcsolasahoz.
e Nyomja meg ujra a kikapcsolashoz.
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Specialis funkciok

A CTCSS koéd beallitasa

A CTCSS (folyamatos hangkddolt zajzarrendszer) lehetévé teszi az ugyanazon a csatornan
mUkod6 mas radiok jeleinek vételének korlatozasat.

Nyomija meg kétszer a MENU/KI-'BEKAPCSOLO gombot .

CTCSS kod villogni kezd a kijelzdn .

A FEL vagy LE gombokkal valasszon ki egy 1 és 38 kozotti kddot .

A folytatashoz nyomja meg a MENU/KI-/BEKAPCSOLO gombot .

A PTT gomb megnyomasaval is mentheti a beallitasokat és visszatérhet a mikodési
modba.

A CTCSS funkci6 letiltasahoz valassza az OF (KI) beallitast .
A DCS kod beadllitasa

A DCS (digitalis kodolt zajzar) hasonléan mikodik, mint a CTCSS, de digitalis azonositd
kodokat hasznal.

o Nyomja meg kétszer a MENU/KI-/BEKAPCSOLO gombot .

e CTCSS kod megjelenik a képernyén .

e ALE gombbal, majd a FEL vagy LE gombbal valasszon ki egy 39 és 99 kozotti
kédot .

e Abeallitas megerdsitéséhez nyomja meg a MENU/POWER gombot.

e Abeallitasok mentéséhez a PTT gombot is megnyomhatja .

VOX funkcio

VOX funkcié lehetdve teszi az automatikus adast a PTT gomb hasznalata nélkdl . A radio
akkor kezd el adast, amikor hangot érzékel.

haromszor a MENU/KI-'BEKAPCSOLO gombot.
VOX beallitas megjelenik a kijelzén .
Valassza ki az érzékenységi szintet a FEL/LE gombokkal :
o KI - funkcio letiltva
© 1 — alacsony érzékenyseég
o 2 —kozepes erzékenyseg
© 3 —nagy érzékenység
e Nyomja meg a MENU/POWER vagy a PTT gombot a megerf@sitéshez.

Megjegyzés: A VOX funkcié nagyon zajos vagy szeles kornyezetben elé6fordulhat, hogy
nem mukodik megfelel6en.
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Gombjel

Ez a funkcié felelés a gombok megnyomasakor kiadott hangért.

négyszer a MENU/KI-/BEKAPCSOLO gombot.

billentylihang beallitasa megjelenik a képernyén . 4
Valasszon: A CO OF
o BE — gombhangok engedélyezve HI

o Kl — gombhangok letiltva
A beallitas meger6sitéséhez nyomja meg a
MENU/POWER vagy a PTT gombot.

VOX I||""

Hivas vége jelzés

A radié hangjelzést kuldhet, hogy tudassa a masik féllel az adas befejezését.

otszdér a MENU/KI-/BEKAPCSOLO gombot.

A Hivas vége sipolas opcio megjelenik a képernyon . . Ay c
A FEL/LE gombokkal vélaszthatja ki: AR 0T L0 wn

o BE - jel bekapcsolva HI

o Kl - ajel kikapcsolva VOX I|"|"

A bedllitds mentéséhez nyomja meg a MENU/POWER
vagy a PTT gombot.

Biztonsagqi tippek és szabalyok

Ne hasznaljon olyan terméket, amely sérult lehet, éles szélekkel vagy mas veszélyes
tertletekkel rendelkezik, amelyek sérulést okozhatnak.

Ezt a terméket 8 éves vagy annal idésebb gyermekek, valamint csokkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képesseqgl, illetve tapasztalattal és tudassal nem rendelkez6
személyek hasznalhatjak, feltéve, hogy felligyelet alatt alinak, vagy eligazitast kaptak a
termék biztonsagos hasznalatardl, és megeértik az ebbdl ered6 kockazatokat.

A terméket mindig stabil és szaraz fellletre helyezze.

Tisztitashoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe mososzert.

Ne hasznaljon sérult terméket.

Ne hasznalja a terméket héforrasok, nyilt lang vagy nedves helyiségek kozelében.

A termék nem gyermekek altali hasznalatra készult.

A tisztitast és a felhasznaloi karbantartast gyermekek felugyelet nélkul nem végezhetik.
Maga a termék és tartozékai nem jatékok, ezért a veszeélyek elkerllése érdekében
gyermekektdl elzarva kell tartani.

A csomagoldanyagot és az Osszes védbanyagot tartsa gyermekektdl elzarva, mivel
fulladasveszélyt okozhatnak.

Ovja a terméket a szélséséges hémérsékletektsl, kozvetlen napfénytél, erés
rezgésektél, magas paratartalomtol, nedvességtdl, gyulékony gazoktol, gézoktdl és
oldészerektdl.

Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

Ha a biztonsagos uzemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a termék hasznalatat,
és biztositsa a tovabbi hasznalat ellen. A biztonsagos Uzemeltetés mar nem
lehetséges, ha a termék: - megseérilt, - nem mikodik megfeleléen, - hosszabb ideig
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kedvezétlen korulmények kozott taroltak, vagy - szallitas kozben tulzott
igénybeveételnek volt kitéve.

Ne hasznalja a terméket, ha barmelyik része sérult. Ha a kabel sérult, ne prébalja meg
sajat kezilleg megjavitani.

Ne Usse meg és ne ejtse le a terméket. Hagyja abba a hasznalatat, ha leesés vagy
mas mechanikai sérulés kovetkeztében megseérult.

A terméket hlivos és szaraz helyen kell tarolni.

Ugyeljen arra, hogy ne sértse meg az USB-kabelt éles szélekkel vagy forré targyakkal.

Hasznalat el6tt teljesen tekerje le az USB-kabelt.

A mellékelt USB-kabel csak ehhez a termékhez hasznalhato.

Azonnal kapcsolja ki a terméket, és huzza ki a kabelt, ha égett szagot érez vagy fustot
lat. Hasznalat el6tt ellenériztesse a terméket egy szakképzett szerelbvel.

Ha USB halozati adaptert hasznal, a halézati aljzatnak mindig konnyen elérhetének kell
lennie, hogy vészhelyzet esetén kdnnyen kihuzhassa az USB haldzati adaptert. Kérjuk,
kovesse a gyartd hasznalati utasitasat is.

Minden toltési folyamat elétt ellenérizze az USB-kabelt és az eszkdzt sérulések
szempontjabdl. Soha ne hasznalja és ne toltse az eszkodzt, ha barmilyen sérulést
észlel.

Elsb hasznalat el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a készulék megfelelé
muikodésenek biztositasa érdekében.

Adas kozben tartsa a radiot korulbelil 5 cm tavolsagra a szajatol a j6 hangmindség
biztositasa érdekében.

Beszélgetés kdzben ne takarja el a kezével az antennat, mert ez csokkentheti a
kommunikaciés hatétavolsagot .

A kommunikacié megfelel6 mikodésehez mindkét eszkdzt ugyanarra a csatornara és
ugyanarra a CTCSS vagy DCS kodra kell allitani .

A legjobb radiovételi hatétavolsag nyilt, akadalymentes terileten érheté el .

Az épliletek, falak, fémszerkezetek és a slrl ndvényzet jelentésen csokkentheti a
készulék hatotavolsagat.

Ne hasznalja a radiot orvosi eszk6zok, példaul pacemakerek kdzelében, mivel ez
interferenciat okozhat.

Ne hasznalja a készlléket kérhazakban, repilégépeken vagy orvosi berendezések
kozelében, ha az tilos.

Ne hasznaljon radi6é ado-vevét vezetés kozben , ha az elvonhatja a figyelmét.
ehhez a modellhez tervezett kompatibilis akkumulatorokat és toltéket hasznaljon .

Kerllje a készllék leejtését — az erds utések karosithatjak az elektronikat vagy az
antennat .

A terméket mindig rendeltetésszerien kell hasznalni.
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Biztonsagqi utasitasok elemekhez/akkumulatorokhoz

o Az elemeket/akkumulatorokat tartsa gyermekektdl elzarva. Lenyelés esetén azonnal
forduljon orvoshoz!

e Az eldobhato elemeket tilos ujratolteni. Az elemeket/ujratolthetd akkumulatorokat tilos
rovidre zarni és/vagy felnyitni. Ez tulmelegedést, tlzet vagy robbanast okozhat.

e Soha ne dobjon elemeket/akkumulatorokat tlizbe vagy vizbe.

o Az elemeket/akkumulatorokat soha nem szabad mechanikai igénybevételnek kitenni.

e Savszivargas veszélye elemekbdl/akkumulatorokbal.

o Kerllje az elemeket/akkumulatorokat karositd széls6séges korulményeket és
hémérsékleteket, példaul a radiatorokat/kdzvetlen napfényt.

e Ha az elemek/akkumulatorok szivarognak, kerulje a bdrrel, szemmel és
nyalkahartyaval val6 érintkezést! Azonnal Oblitse le az érintett tertleteket tiszta vizzel,
és forduljon orvoshoz!

e Aszivargo vagy serult elemek/ujratolthetd akkumulatorok bérrel érintkezve kémiai
égesi seruléseket okozhatnak. Ezért viseljen megfelel védbkesztyt.

o Atermék beépitett akkumulatorral rendelkezik, amelyet a felhasznalé nem cserélhet ki.

Figvelmezteto és tajékoztato szimbolumok

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl készilt, amelyeket a helyi Ujrahasznosité
kézpontban lehet leadni.

A hasznalt csomagoléanyagot a helyi hatésagok altal kijelolt hulladéklerako helyre kell
leadni. A hasznalt termékek Ujrahasznositasi lehetéségeivel kapcsolatos informaciokért
kérjuk, forduljon a helyi dnkormanyzathoz vagy varosi hivatalhoz.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ELSZALLITASA
Koérnyezetvédelmi okokbdl a hasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad a
haztartasi hulladékkal egyutt kidobni, hanem megfeleléen kell artalmatlanitani. A
gyUjtépontokrol és azok nyitvatartasi idejérdl az illetékes hatosagoktdl lehet tajékozdédni.

Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és nemzeti iranyelvek kdvetelményeinek. A
termék teljesiti az eszk6zok és termékek biztonsagara vonatkozé eurdpai és nemzeti
kovetelményeket.

O m bR 2y

Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és nemzeti RoHS iranyelvek kdvetelményeinek.

=

Az elemek/akkumulatorok nem megfelel6 artalmatlanitasa kornyezetszennyezo!

Az elemeket/akkumulatorokat tilos a haztartasi hulladékkal egyitt kidobni. Karos
nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért specialis hulladékként kell kezelni 6ket. A nehézfémek
kémiai szimbolumai: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat a telepllési veszélyeshulladék-gyijtéhelyekre
kell vinni.

A beépitett akkumulatort tilos szétszerelni artalmatlanitas céljabodl. A terméket egy hasznalt
elektronikai gy(jtéhelyen kell leadni.

Fenntartjuk a jogot, hogy a széveget, a dizajnt és a termékadatokat el6zetes értesités nélkul

megvaltoztassuk.
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DK

Kaere hr. eller fru, tak fordi du har kobt vores produkt!

Laes venligst grundigt, inden du bruger produktet
med nedenstaende instruktioner for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug og
at folge dens anbefalinger, fordi man ikke fulgte dem
kan udgeare en trussel mod liv eller helbred.

Introduktion til brugermanualen

Denne brugermanual er udarbejdet for at hjeelpe dig med at blive fortrolig med korrekt og
sikker brug af enheden. Den indeholder vigtige instruktioner om betjening, vedligeholdelse og
sikkerhedsregler, som, hvis de fglges, vil sikre enhedens problemfri drift og forleenge dens
levetid.

Laes venligst instruktionerne omhyggeligt inden fgrste brug. Oplysningerne heri vil ogsa
hjeelpe dig med korrekt opbevaring af enheden, isaer hvis den ikke skal bruges i en laengere
periode.
Ved at folge nedenstaende anbefalinger kan du nyde problemfri og sikker brug af produktet.
OPMZARKSOMHED!
Brug af enheden pa en made, der ikke er i overensstemmelse med oplysningerne i manualen, kan

medfare risiko for personskade.

Anvendelse oq beskrivelse af enheden

Baofeng BF-T6 radioer er kompakte walkie-talkier designet til tradlgs kommunikation over
kort raekkevidde. De opererer i PMR/FRS- bandet , hvilket giver dig mulighed for at tale i
felten uden at skulle bruge et mobilnetveaerk.

Af sikkerhedsmeessige arsager og CE-certificeringsarsager ma dette produkt ikke ombygges
eller modificeres pa nogen made. Brug af produktet til andre formal end de beskrevne kan
resultere i skader pa produktet. Forkert brug kan ogsa medfgre farer sdasom kortslutninger,
brand, elektrisk stad osv.

ADVARSEL!
e Fare ved forkert brug!
e Brug af enheden pa en anden made end dens tilsigtede formal og/eller brug af
enheden pa nogen anden made kan indebeere forskellige risici.
e Apparatet bar kun anvendes til det tilsigtede formal.
e Folg venligst procedurerne beskrevet i denne instruktionsmanual.
e Hold produktet veek fra bagrn.
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TIP

e Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldstaendighed og for synlige skader.
o | tilfeelde af ufuldsteendig levering eller skader pa grund af mangelfuld emballage eller

transport, bedes du kontakte service-hotline.

Tekniske data for enheden

Symbol 14680 _ZO
EAN-nummer 5907451385722
Materiale plast
Stremforsyning batteridrevet
Batterikapacitet 1500 mAh
Magt 0,5W
Antal kanaler 8
Reception op til 2 km
Frekvensomrade PMR: 446-446,2 MHz
FRS 462-467 MHz
Kanalbredde 12,5 kHz
Stabilitet ~ 2,5 ppm
Driftstemperatur -10°C ~ +40°C
Antenneimpedans 50Q
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Enhedsbeskrivelse

1. Micro-USB -opladningsport
2. PTT-knap (sendeknap)
3. NED-knap (sank)
4. SCAN/LAS- knap
5. Mikrofon

6. LCD-skeerm
7

8

9

1

. OP-knap (29)
. LAMPE/MONI -knap

. MENU/TAND/SLUK -knap
0. LED-lommelygte

Opstart/brug

Forste laasning
Inden du bruger enheden, skal du installere batteriet og oplade det helt.

« Abn batterideekslet pa bagsiden af walkie-talkien.
« Seet 1500 mAh -batteriet i batterirummet i henhold til polaritetsmarkeringerne.

¢ Luk batterideekslet, indtil det klikker sikkert.
» Tilslut Micro USB- kablet til opladningsporten pa walkie-talkien.
« Tilslut den anden ende af kablet til en vaagoplader eller en USB-port .
» Batteriopladningsikonet vises pa skaermen .
* Nar det er fuldt opladet, holder batteriikonet op med at blinke.
Det anbefales at oplade batteriet helt inden farste brug for at sikre maksimal driftstid.

Taend/sluk

» For at teende enheden skal du trykke pa MENU/POWER- knappen og holde den nede i
cirka 3 sekunder .

» Du vil hare et bip, og kanalnummeret vil vises pa displayet.

* For at slukke radioen skal du trykke pa MENU/POWER -knappen igen .

Send / Modtag

Som standard fungerer enheden i modtagetilstand.

Tryk og hold PTT- knappen nede for at sende.
Tal ind i mikrofonen fra en afstand pa cirka 5 cm .
Slip PTT- knappen for at afslutte transmissionen.

Nar knappen slippes, udsender den anden walkie-talkie et BIP-signal , der angiver, at
transmissionen er afsluttet.
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Bemaerk: Begge enheder skal vaere indstillet til den samme kanal og den samme
CTCSS/DCS-kode .

Skift kanal

Tryk én gang pa MENU/TAND/SLUK -knappen .
Kanalnummeret vil begynde at blinke.

Brug knappen OP eller NED for at veelge en kanal .
Trykke MENU/TAND/SLUK for at bekreefte.

Du kan ogsa trykke pa PTT for at gemme indstillingen.

Lydstyrkekontrol

e Trykke OP for at gge lydstyrken.
e Trykke NED for at seenke lydstyrken.

Lydstyrkeniveauet vises pa skaermen.

Tastaturlas

e Hold knappen nede SCAN/LAS i cirka 3 sekunder .
e Etlasesymbol vil vises pa skeermen.
e For at lase tastaturet op skal du holde SCAN/LOCK -knappen nede igen .

Kanalscanning

Tryk pa SCAN/LAS- knappen .

Radioen vil automatisk begynde at scanne kanalerne.

Nar en transmission registreres, stopper den pa den aktive kanal.
Nar opkaldet slutter, genoptages scanningen.

Kanalovervagning

Overvagningsfunktionen giver dig mulighed for midlertidigt at deaktivere squelchen og hare
meget svage signaler.

e LAMP/MONI -knappen og hold den nede .
e Radioen vil begynde at overvage den aktuelle kanal.
e Slip knappen for at afslutte overvagningen.

LED-lommelygte

e Tryk pa knappen LAMPE/MONI for at tzende lommelygten.
e Tryk igen for at slukke den.
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Avancerede funktioner

Indstilling af CTCSS-koden

CTCSS (Continuous Tone Coded Squelch System) giver dig mulighed for at begraense
modtagelsen af signaler fra andre radioer, der opererer pa samme kanal.

Tryk to gange pa MENU/TAND/SLUK -knappen .

CTCSS- kode vil begynde at blinke pa displayet .

Brug OP- eller NED- knapperne til at veelge en kode mellem 1 og 38 .

Tryk pa MENU/TZAND/SLUK for at fortseette.

Du kan ogsa trykke pa PTT for at gemme indstillingen og vende tilbage til driftstilstand.

For at deaktivere CTCSS-funktionen skal du veelge indstillingen OF (OFF) .

Indstilling af DCS-koden

DCS (Digital Coded Squelch) fungerer pa samme made som CTCSS, men bruger digitale
identifikationskoder.

e Tryk to gange pa MENU/TAND/SLUK -knappen .
e CTCSS- koden vil vises pa skeermen .

e Brug NED-knappen og derefter OP- eller NED- knappen til at veelge en kode mellem
39 0g 99 .

e Tryk pa MENU/TAND/SLUK for at bekraefte indstillingen.
e Du kan ogsa trykke pa PTT for at gemme indstillingen.

VOX-funktion

VOX- funktionen giver dig mulighed for at sende automatisk uden at bruge PTT- knappen .
Radioen begynder at sende, nar den registrerer en stemme.

e Tryk tre gange pa MENU/TAND/SLUK- knappen.

e VOX- indstillingen vises pa displayet .

o Velg falsomhedsniveauet med OP/NED -knapperne :
© OFF - funktion deaktiveret

1 - lav fglsomhed
© 2 — medium fglsomhed
© 3 - hgj felsomhed

e Tryk pA MENU/POWER eller PTT for at bekreefte.

o

Bemaerk: VOX-funktionen fungerer muligvis ikke korrekt i meget stgjende eller
blaesende omgivelser.
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Knapsignal

Denne funktion er ansvarlig for den lyd, der udsendes, nar der trykkes pa knapper.

Tryk fire gange pa MENU/TAND/SLUK- knappen.

for tastetone vises pa skaermen . %
Veelge: A CO OF
o TIL — knaplyde aktiveret HI

o OFF — knaplyde deaktiveret o I|"|"
Tryk pA MENU/POWER eller PTT for at bekraefte

indstillingen.

Slutsignal for opkald

Din radio kan sende et harbart signal for at forteelle den anden person, at du er feerdig med at
sende.

Tryk fem gange pa MENU/TAND/SLUK- knappen.

)
for at afslutte opkaldet, der vises pa skeermen . . SR
Brug OP/NED -knapperne til at veelge: & 1B W
o ON - signal teendt HI
o OFF - signalet er slukket VOX I||""
Tryk pa MENU/POWER eller PTT for at gemme
indstillingen.

Sikkerhedstips og regler

Brug ikke et produkt, der kan veaere beskadiget eller har skarpe kanter eller andre
farlige omrader, der kan forarsage skade.

Dette produkt ma anvendes af barn pa 8 ar og derover samt af personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller viden, forudsat at
de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de deraf
felgende risici.

Placer altid produktet pa en stabil og tar overflade.

Til rengaring skal du bruge en fugtig klud eller et mildt rengaringsmiddel.

Brug ikke et beskadiget produkt.

Brug ikke produktet i neerheden af varmekilder, aben ild eller i fugtige rum.

Produktet er ikke beregnet til brug for barn.

Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af barn uden opsyn.

Selve produktet og dets tilbehgr er ikke legetaj og bar opbevares utilgaengeligt for barn
for at undga fare.

Opbevar emballage og alt beskyttelsesmateriale utilgeengeligt for bgrn, da det kan
udgere en kveelningsrisiko.

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, stzerke vibrationer, hgj
luftfugtighed, fugt, brandfarlige gasser, dampe og oplasningsmidler.

Udseaet ikke produktet for mekanisk belastning.

Hvis sikker drift ikke laengere er mulig, skal brugen af produktet ophgre, og produktet
skal sikres mod yderligere brug. Sikker drift er ikke laeengere mulig, hvis produktet: - er
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blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i laengere tid under
ugunstige forhold, eller - har veaeret udsat for overdreven belastning under transport.

e Brug ikke produktet, hvis nogen af delene er beskadiget. Hvis ledningen er beskadiget,
ma du ikke forsgge at reparere den selv.

e Produktet ma ikke slas eller tabes. Stop brugen, hvis det er beskadiget af et fald eller
anden mekanisk skade.

e Produktet skal opbevares kaligt og tart.

o Sorg for ikke at beskadige USB-kablet med skarpe kanter eller varme genstande. Rul
USB-kablet helt ud far brug.

e Det medfglgende USB-kabel er kun egnet til dette produkt.

e Sluk straks produktet, og fijern kablet fra produktet, hvis det lugter breendt, eller der er
synlig r@g. Fa produktet kontrolleret af en kvalificeret tekniker, far du bruger det igen.

e Hvis du bruger en USB-strgmadapter, skal stikkontakten altid veere let tilgaengelig, sa
du nemt kan frakoble USB-streamadapteren i en ngdsituation. Fglg ogsa producentens
brugsanvisning.

e Far hver opladning skal du kontrollere USB-kablet og enheden for skader. Brug eller
oplad aldrig enheden, hvis du bemaerker nogen skader.

o For farste brug skal batteriet oplades helt for at sikre korrekt drift af enheden.
e Hold radioen cirka 5 cm fra munden , nar du sender, for at sikre god lydkvalitet.

e Daek ikke antennen med handen, mens du taler, da dette kan reducere
kommunikationsrakkevidden .

e For at kommunikationen kan fungere korrekt, skal begge enheder vare indstillet til
den samme kanal og den samme CTCSS- eller DCS-kode.

e Den bedste radioreekkevidde opnas i abne omrader uden forhindringer .

e Bygninger, vaegge, metalkonstruktioner og teet vegetation kan reducere enhedens
raekkevidde betydeligt.

e Brug ikke radioen i naerheden af medicinsk udstyr sasom pacemakere, da dette kan
forarsage interferens.

e Brug ikke enheden pa hospitaler, i fly eller i neerheden af medicinsk udstyr, hvis det
er forbudt.

e Brug ikke en tovejsradio under kegrsel , hvis det kan distrahere dig.

e Brug kun originale eller kompatible batterier og opladere, der er designet til denne
model.

e Undga at tabe enheden — kraftige sted kan beskadige elektronikken eller antennen

e Produktet skal altid anvendes som tilsigtet.

Sikkerhedsinstruktioner for batterier/genopladelige batterier

e Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgaengeligt for bagrn. Sag straks lsegehjeelp,
hvis de sluges!
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e Engangsbatterier ma ikke genoplades. Batterier/genopladelige batterier ma ikke
kortsluttes og/eller abnes. Dette kan resultere i overophedning, brand eller eksplosion.

o Kast aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.

e Batterier/genopladelige batterier bgr aldrig udsaettes for mekanisk belastning.

¢ Risiko for syreleekage fra batterier/akkumulatorer.

e Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/akkumulatorer,
f.eks. radiatorer/direkte sollys.

e Huvis batterier/genopladelige batterier laekker, skal du undga kontakt med hud, gjne og
slimhinder! Skyl straks de bergrte omrader med rent vand, og sag laegehjeelp!

e Utaette eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan forarsage kemiske
forbreendinger ved kontakt med huden. Brug derfor passende beskyttelseshandsker.

e Produktet har et indbygget batteri, der ikke kan udskiftes af brugeren.

Advarsels- og informationssymboler

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale
genbrugsstation.

Brugt emballage skal afleveres pa en dertil indrettet genbrugsstation, som er udpeget af de
lokale myndigheder. For information om genbrugsmuligheder for brugte produkter, kontakt
venligst din lokale kommune eller bykontor.

BORTSKAFFELSE AF BRUGT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljgmaessige arsager bar brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes
med almindeligt husholdningsaffald, men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om
indsamlingssteder og deres abningstider kan fas hos de relevante myndigheder.

Dette produkt overholder kravene i de geeldende europaeiske og nationale direktiver.
Produktet opfylder europaeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

@g | =i iy

Dette produkt overholder kravene i de relevante europzeiske og nationale RoHS-direktiver.

i

Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer er en trussel mod miljget!

Batterier/akkumulatorer ma ikke bortskaffes med husholdningsaffaldet. De kan indeholde
skadelige tungmetaller og skal behandles som specialaffald. De kemiske symboler for
tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksalv, Pb = bly.

Derfor bar brugte batterier/akkumulatorer afleveres pa kommunale indsamlingssteder for
farligt affald.

Det indbyggede batteri ma ikke skilles ad med henblik pa bortskaffelse. Produktet skal
afleveres pa et indsamlingssted for brugt elektronik.

Vi forbeholder os retten til at aendre tekst, design og produktdata uden varsel.
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Vazeny pan/pani, dakujeme vam za zakupenie nasho produktu!

Pred pouZzitim produktu si pozorne precitajte
s nizSie uvedenymi pokynmi pre spravne pouzivanie produktu.

Uschovaijte si tento navod pre buduce pouzitie a
dodrziavanie jeho odporucani, pretoze ich nedodrziavanie
moZze predstavovat hrozbu pre Zivot alebo zdravie.

Uvod k pouzivatel'skej priru¢ke

Tato pouzivatelska priruCka bola vypracovana s cielom poméct vam oboznamit sa so
spravnym a bezpeCnym pouzivanim zariadenia. Obsahuje délezité pokyny tykajuce sa
obsluhy, udrzby a bezpecnostnych pravidiel, ktorych dodrziavanie zabezpeci bezproblémovu
prevadzku zariadenia a prediZi jeho Zivotnost.

Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte navod. Informacie uvedené v tomto navode vam
tiez pom&zu spravne skladovat' zariadenie, najma ak ho nebudete pouzivat dihsi Cas.

Dodrziavanie nizSie uvedenych odporu€ani vam umozni bezproblémovu a bezpecnu
prevadzku produktu.

POZOR!

Pouzivanie zariadenia spdsobom, ktory nie je v sulade s informaciami uvedenymi v navode, méze
viest k riziku zranenia osob.

Pouzitie a popis zariadenia

Radia Baofeng BF-T6 su kompaktné vysielatky uréené pre bezdrotovd komunikaciu na
kratky dosah. Pracuju v pasme PMR/FRS , ¢o vam umoznuje hovorit’ v teréne bez nutnosti
pouzivat mobilnu siet.

Z bezpeclnostnych dbévodov a dbévodov certifikacie CE sa tento produkt nesmie nijako
prestavovat ani upravovat. PouZzivanie produktu na iné ucely, ako su tie, ktoré su opisané,
moze viest k jeho poSkodeniu. Nespravne pouzitie moze tiez viest k nebezpefenstvam, ako
su skraty, poziar, uraz elektrickym pradom atd.

POZOR!
o Nebezpecfenstvo nespravneho pouzitia!
e Pouzivanie zariadenia inym spésobom, ako je jeho urCeny ucel, a/alebo pouZzivanie
zariadenia akymkolvek inym spésobom méze zahffiat rbzne rizika.
e Zariadenie by sa malo pouzivat iba na uréeny ucel.
e Dodrzujte postupy popisané v tomto navode na obsluhu.
¢ Vyrobok uchovavajte mimo dosahu deti.
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TIP
e Zariadenie je potrebné skontrolovat, Ci je kompletné a Ci nie je viditelne poSkodené.
e V pripade neuplnej dodavky alebo poskodenia v dbésledku chybného balenia alebo
prepravy kontaktujte, prosim, servisnu horucu linku.

Technické udaje zariadenia

Symbol 14680_70
EAN 5907451385722
Material plast
Napajaci zdroj napajany z batérie
Kapacita batérie 1500 mAh
Vykon 0,5W
Pocet kanalov 8
Recepcia do 2 km

Frekvenény rozsah PMR: 446 — 446,2 MHz
FRS 462 — 467 MHz

Sirka kanéla 12,5 kHz
Stabilita ~ 2,5 ppm
Prevadzkova teplota -10°C ~ +40°C
Impedancia antény 50Q
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Popis zariadenia

1. Nabijaci port micro USB

2. Tla€idlo PTT (vysielanie)
3. TlaCidlo NADOL (znizenie)
4. Tlagidlo SKENOVAT/UZAMKNUT
5. Mikrofén

6. LCD displej
7

8

9

1

. Tlaéidlo NAHOR (zvysit)
. Tlagidlo LAMP/MONI

. Tlagidlo MENU/NAPAJANIE
0. LED baterka

Spustenie/Pouzitie

Prvé naéitanie
Pred pouzitim zariadenia vlozte batériu a uplne ju nabite.

« Otvorte kryt batérie na zadnej strane vysielacky.
» VloZte batériu s kapacitou 1500 mAh do priehradky na batériu podla vyznacenej
polarity.

» Zatvorte kryt batérie, kym bezpeéne nezacvakne.
* Pripojte kabel Micro USB k nabijaciemu portu na vysielacke.
* Pripojte druhy koniec kabla k nastennej nabijacke alebo USB portu .
* Na obrazovke sa zobrazi ikona nabijania batérie .
* Po uplnom nabiti ikona batérie prestane blikat'.
sa odporuca uplne nabit batériu , aby sa zabezpecila maximalna prevadzkova doba.

Zapnutie/Vypnutie

* Ak chcete zariadenie zapnut, stlacte a podrzte tlacidlo MENU/POWER priblizne 3
sekundy .

» Budete pocut pipnutie a na displeji sa zobrazi Cislo kanala.

* Ak chcete radio vypnut, znova stlacte tlac¢idlo MENU/POWER .

Odosielanie / Prijimanie

Zariadenie Standardne pracuje v rezime prijmu.

Stlacte a podrzte tlacidlo PTT pre vysielanie.
Hovorte do mikrofénu zo vzdialenosti priblizne 5 cm .
Uvolnenim tlaCidla PTT ukoncCite vysielanie.

Po uvolneni tlagidla druha vysielagka vyda signal PIPNUTIE , ktory signalizuje
ukoncenie prenosu.
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Poznamka: Obe zariadenia musia byt nastavené na rovnaky kanal a rovnaky kéd
CTCSS/DCS .

Zmenit’ kanal

Stlacte raz tlac¢idlo MENU/POWER .

Cislo kanala za¢ne blikat.

Pouzite tlacidlo HORE alebo DOLE pre vyber kanala .
Tlat MENU/NAPAJANIE pre potvrdenie.

Mozete tiez stlaCit PTT pre uloZenie nastavenia.

Ovladanie hlasitosti

e Tla¢ HORE pre zvySenie hlasitosti.
e Tla¢ NADOL pre znizenie hlasitosti.

Uroven hlasitosti sa zobrazuje na obrazovke.

Zamok klavesnice

e Podrzte tlagidlo SKENOVAT/ZAMKNUT priblizne na 3 sekundy .
e Na obrazovke sa zobrazi symbol zamku.
e Ak chcete klavesnicu odomknut, znova podrzte stlacené tlaCidlo SCAN/LOCK .

Skenovanie kanalov

Stlacte tlagidlo SKENOVAT/UZAMKNUT .

Radio zaCne automaticky vyhladavat kanaly.

Po detekcii prenosu sa zastavi na aktivnom kanali.
Po ukonc€eni hovoru sa skenovanie obnovi.

Monitorovanie kanalov

Funkcia monitorovania umozfuje do€asne vypnut umlovac a pocut aj velmi slabé signaly.
o Stlacte a podrzte tladidlo LAMP/MONI .
¢ Radio za¢ne monitorovat aktualny kanal.

e Uvolnenim tladidla ukoncite monitorovanie.

LED baterka

e Stlacte tlacidlo LAMP/MONI zapne baterku.
e Opatovnym stlaéenim ho vypnete.
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Pokrocilé funkcie

Nastavenie kodu CTCSS

CTCSS (Continuous Tone Coded Squelch System) vam umozrfiuje obmedzit' prijem signalov
z inych radii pracujucich na rovnakom kanali.

stlaéte tlagidlo MENU/NAPAJANIE .

Na displeji zacne blikat aktualny kéd CTCSS .

Pomocou tlaCidiel HORE alebo DOLE vyberte kod medzi 1 a 38 .
Pre pokraCovanie stlacte tlaCidlo MENU/POWER .

Nastavenie mdzete ulozit’ a vratit sa do prevadzkového rezimu aj stlacenim tlacidla
PTT.

Ak chcete funkciu CTCSS vypnut, vyberte nastavenie OF (VYP.) .

Nastavenie kodu DCS

DCS (digitalne kodované umlCovanie Sumu) funguje podobne ako CTCSS, ale pouziva
digitalne identifikacné kody.

stlacte tlacidlo MENU/NAPAJANIE .
Na obrazovke sa zobrazi kdd CTCSS .

Pomocou tla€idla NADOL a potom tla¢idla HORE alebo NADOL vyberte kdéd medzi
39a99.

Stlacenim tlaCidla MENU/POWER potvrdte nastavenie.
Nastavenie mdzete ulozit’ aj stlatenim tlacidla PTT .

Funkcia VOX

Funkcia VOX umoznuje automatické vysielanie bez pouzitia tlaCidla PTT . Radio zacne
vysielat, ked rozpozna hlas.

Trikrat stlacte tlaCidlo MENU/POWER .
Na displeji sa zobrazi nastavenie VOX .

e \yberte uroven citlivosti pomocou tlaCidiel HORE/DOLE :

o VYP - funkcia je vypnuta

© 1 — nizka citlivost

o 2 — stredna citlivost

o 3 - vysoka citlivost

Stlaéte MENU/POWER alebo PTT pre potvrdenie.

Poznamka: Funkcia VOX nemusi fungovat’ spravne vo velmi hluénom alebo veternom
prostredi.
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Signal tlac¢idla

Tato funkcia je zodpovedna za zvuk vydavany pri stlacani tlacidiel.

Styrikrat stladte tlagidlo MENU/POWER .

Na obrazovke sa zobrazi nastavenie ténu klaves . 4
Vyberte: ﬂ u: U E“‘
o ZAP — zvuky tlaCidiel su zapnuté HI

o VYP — zvuky tlaCidiel su vypnuté
Stlacenim tlacidla MENU/POWER alebo PTT potvrdte
nastavenie.

VOX I||""

Signal ukon€enia hovoru

VaS$a radiostanica méze vyslat’ zvukovy signal, aby informovala druhu osobu o ukonceni
vysielania.

Patkrat stlacte tlacidlo MENU/POWER .
Na obrazovke sa zobrazi moznost’ Pipnutie na . e
ukoncenie hovoru . & 1B B
Pomocou tlacidiel HORE/DOLE vyberte: HI "
o ZAP — signal zapnuty vox il

o VYP - signal vypnuty
Stlacenim tlacidla MENU/POWER alebo PTT ulozte nastavenie.

Bezpecnostneé tipy a pravidla

Nepouzivajte vyrobok, ktory mézZze byt poskodeny alebo ma ostré hrany ¢&i iné
nebezpecné miesta, ktoré by mohli spésobit zranenie.

Tento vyrobok mézu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti €i vedomosti, za predpokladu, Zze su pod dohfadom alebo boli poucené o
bezpe€nom pouzivani vyrobku a rozumeju z toho vyplyvajucim rizikam.

Vyrobok vzdy umiestnite na stabilny a suchy povrch.

Na Cistenie pouzite vihku handriCku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

Nepouzivajte poSkodeny vyrobok.

Nepouzivajte vyrobok v blizkosti zdrojov tepla, otvoreného ohna alebo vo vlhkych
miestnostiach.

Vyrobok nie je ur€eny na pouzitie detmi.

Cistenie a udrZbu zo strany pouzivatefa nesmu vykonavat deti bez dozoru.

Samotny vyrobok a jeho prislusenstvo nie su hracky a mali by sa uchovavat mimo
dosahu deti, aby sa prediSlo nebezpecenstvu.

Obal a vSetky ochranné materialy uchovavajte mimo dosahu deti, pretoze mézu
predstavovat riziko udusenia.

Chrante vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Zziarenim, silnymi
vibraciami, vysokou vihkost'ou, horfavymi plynmi, parami a rozpustadlami.
Nevystavujte vyrobok mechanickému namahaniu.

Ak bezpec€na prevadzka uz nie je mozna, prestante vyrobok pouzivat a zabezpecte ho
pred dalSim pouzitim. BezpeCna prevadzka uz nie je mozna, ak vyrobok: - bol
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poSkodeny, - nefunguje spravne, - bol dIhsi €as skladovany za nepriaznivych
podmienok alebo - bol po€as prepravy vystaveny nadmernému namahaniu.
Nepouzivajte vyrobok, ak je ktorakolvek jeho Cast’ poskodena. Ak je poSkodeny kabel,
nepokusajte sa ho sami opravit.

Neudierajte ani nepustajte tento vyrobok. Prestarite ho pouzivat, ak je poSkodeny
padom alebo inym mechanickym poskodenim.

Vyrobok by sa mal skladovat na chladnom a suchom mieste.

Dbajte na to, aby ste neposkodili kabel USB ostrymi hranami alebo horucimi
predmetmi. Pred pouzitim kabel USB uplne odvirite.

Dodany USB kabel je vhodny len pre tento produkt.

Ak citite zapach spaleniny alebo dym, ihned vypnite vyrobok a odpojte kabel od
vyrobku. Pred opatovnym pouZitim nechajte vyrobok skontrolovat’ kvalifikovanym
technikom.

Ak pouzivate napajaci adaptér USB, elektricka zasuvka musi byt vzdy lahko dostupna,
aby ste v pripade nudze mohli adaptér USB lahko odpojit. Dodrziavajte aj navod na
obsluhu od vyrobcu.

Pred kazdym nabijanim skontrolujte kabel USB a zariadenie, &i nie su poSkodené. Ak
spozorujete akékolvek poskodenie, zariadenie nikdy nepouzivajte ani nenabijajte.

Pred prvym pouZitim uplne nabite batériu, aby ste zabezpedili spravnu prevadzku
zariadenia.

Pri vysielani drzte radiostanicu priblizne 5 cm od ust, aby ste zabezpecili dobru
kvalitu zvuku.

Pocas hovoru nezakryvajte anténu rukou, pretoze to méze znizit’' dosah komunikacie

Pre spravne fungovanie komunikacie musia byt’ obe zariadenia nastavené na
rovnaky kanal a rovnaky kéd CTCSS alebo DCS.

Najlepsi dosah radiového signalu sa dosiahne v otvorenych priestoroch bez
akychkol'vek prekazok .

Budovy, steny, kovové konstrukcie a husta vegetacia mézu vyrazne znizit’ dosah
zariadenia.

NepouZivajte radio v blizkosti zdravotnickych zariadeni , ako su kardiostimulatory,
pretoZze to mdze spdsobit rusenie.

Nepouzivajte zariadenie v nemocniciach, lietadlach alebo v blizkosti
zdravotnickych zariadeni, ak je to zakazané.

Nepouzivajte obojsmernu vysielaCku poc€as jazdy , ak by vas mohla rozptyfovat.

Pouzivajte iba originalne alebo kompatibilné batérie a nabijaéky urcené pre tento
model.

Zabrarnte padu zariadenia — silné narazy mézu poskodit’ elektroniku alebo anténu .
Vyrobok by sa mal vzdy pouzivat podla ur€enia.
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Bezpecnostné pokyny pre batérie/nabijatel'né batérie

Batérie/nabijatelné batérie uchovavajte mimo dosahu deti. V pripade prehltnutia
okamzite vyhladajte lekarsku pomoc!

Jednorazové batérie sa nesmu nabijat. Batérie/nabijatefné batérie sa nesmu skratovat
al/alebo otvarat. Méze to viest k prehriatiu, poziaru alebo vybuchu.

Nikdy nevhadzujte batérie/nabijatelné batérie do ohria alebo vody.

Batérie/nabijatefné batérie by nikdy nemali byt vystavené mechanickému namahaniu.
Riziko uniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

Vyhybajte sa extrémnym podmienkam a teplotam, ktoré mézu ovplyvnit
batérie/akumulatory, napr. radiatory/priame slnecné Ziarenie.

Ak z batérii/nabijatelnych batérii unikne tekutina, zabrante kontaktu s pokozkou, o€ami
a sliznicami! Zasiahnuté miesta okamzite vyplachnite €istou vodou a vyhladajte
lekarsku pomoc!

Vytekajuce alebo posSkodené batérie/nabijatefné batérie mézu pri kontakte s pokozkou
sposobit chemické popaleniny. Preto noste vhodné ochranné rukavice.

Produkt ma zabudovanu batériu, ktoru si pouzivatel neméze vymenit.

Vystrazneé a informacné symboly

TIPY A INFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré mézete zlikvidovat vo vasom miestnom
recyklaénom stredisku.

Pouzity obalovy material by mal byt odovzdany na ur€enom mieste likvidacie odpadu, ktoré
urcili miestne urady. Informacie o moznostiach recyklacie pouzitych vyrobkov ziskate od
miestneho Uradu obce alebo mesta.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI

Z environmentalnych dévodov by sa pouzité elektrické a elektronické vyrobky nemali
likvidovat’ s beznym domovym odpadom, ale mali by sa likvidovat' riadnym sp&sobom.
Informacie o zbernych miestach a ich otvaracich hodinach ziskate od prislusnych uradov.

Tento vyrobok spina poziadavky platnych eurépskych a narodnych smernic. Vyrobok spifia
eurdpske a narodné poziadavky na bezpecénost zariadeni a vyrobkov.

@2 |§Q iy

Tento produkt spifia poziadavky prisludnych eurdpskych a narodnych smernic RoHS.

|

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje hrozbu pre Zivotné prostredie!

Batérie/akumulatory by sa nemali likvidovat' s domovym odpadom. M6zu obsahovat
Skodlivé tazkeé kovy a mali by sa s nimi zaobchadzat ako so Specialnym odpadom.
Chemické symboly pre tazkeé kovy su: Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo.

Preto by sa pouzité batérie/akumulatory mali odovzdat na zbernych miestach
nebezpecného odpadu.

Vstavana batéria sa nesmie rozoberat na likvidaciu. Vyrobok by sa mal odovzdat na
zbernom mieste pre pouZzitu elektroniku.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a udajov o produktoch bez predchadzajuceho

upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, etta ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kayttda, lue huolellisesti
alla olevien ohjeiden mukaisesti tuotteen oikeaa kayttoa varten.

Sailyta tama kayttéohje myohempaa tarvetta varten ja
suositusten noudattamisen vuoksi, koska niita ei ole noudatettu
voi olla uhka hengelle tai terveydelle.

Johdanto kayttooppaaseen

Tama kayttoohje on laadittu auttamaan sinua tutustumaan laitteen asianmukaiseen ja
turvalliseen kayttoon. Se sisaltaa tarkeita ohjeita kaytosta, huollosta ja turvallisuussaannoista,
joiden noudattaminen varmistaa laitteen moitteettoman toiminnan ja pidentaa sen kayttoikaa.

Lue ohjeet huolellisesti ennen ensimmaista kayttokertaa. Nama tiedot auttavat myos laitteen
asianmukaisessa sailytyksessa, erityisesti jos sita ei kayteta pitkaan aikaan.

Noudattamalla alla olevia suosituksia voit nauttia tuotteen ongelmattomasta ja turvallisesta
kaytosta.

HUOMIO!
Laitteen kayttd kayttdohjeen tietojen vastaisella tavalla voi aiheuttaa henkilévahinkojen vaaran.

Laitteen kaytto ja kuvaus

Baofeng BF-T6 -radiot ovat kompakteja radiopuhelimia, jotka on suunniteltu lyhyen kantaman
langattomaan viestintdan. Ne toimivat PMR/FRS- taajuudella , minka ansiosta voit puhua
kentalla ilman matkapuhelinverkkoa.

Turvallisuus- ja CE-merkintasyista tata tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muuttaa millaan
tavalla. Tuotteen kayttd muuhun kuin kuvattuun tarkoitukseen voi vahingoittaa sita.
Vaarinkayttd voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloja, sahkoiskuja jne.

VAROITUS!
e Vaaran kayton vaara!
e Laitteen kayttd muulla kuin sen aiotulla tavalla ja/tai laitteen kayttd milla tahansa muulla
tavalla voi aiheuttaa erilaisia riskeja.
o Laitetta saa kayttaa vain sen aiottuun tarkoitukseen.
¢ Noudata tassa kayttdoppaassa kuvattuja menettelytapoja.
e Pida tuote poissa lasten ulottuvilta.
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KARKI

o Laite on tarkastettava toimituksen taydellisyyden ja mahdollisten nakyvien vaurioiden

varalta.

e Jos toimitus on puutteellinen tai se on vaurioitunut viallisen pakkauksen tai kuljetuksen

vuoksi, ota yhteytta asiakaspalvelunumeroon.

Laitteen tekniset tiedot

Symboli 14680_Z0
EAN-koodi 5907451385722
Materiaali muovi
Virtalahde paristokayttoinen
Akun kapasiteetti 1500 mAh
Voima 0,5W
Kanavien lukumaara 8
Vastaanotto jopa 2 km
Taajuusalue PMR-taajuus: 446—
446,2 MHz
FRS 462-467 MHz
Kanavan leveys 12,5 kHz
Vakaus ~ 2,5 ppm
Kayttolampatila -10°C ~ +40°C
Antennin impedanssi 50 Q

=
e
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Laitteen kuvaus

1. Micro-USB -latausportti
. PTT (lahetys) -painike
. ALAS-painike (vahenna)

. SKANNAA/LUKITUS -painike
. Mikrofoni

2
3
4
5
6. LCD-nayttod

7. YLOS-painike (lisaa)

8. LAMPPU/MONI -painike
9. VALIKKO/VIRTA- painike
10. LED-taskulamppu

Kaynnistys/Kaytto

Ensimmainen lastaus
Ennen laitteen kayttda asenna akku ja lataa se tayteen.

» Avaa radiopuhelimen takana oleva akkukotelon kansi.
« Aseta 1500 mAh: n akku akkulokeroon napaisuusmerkintdjen mukaisesti.

» Sulje paristokotelon kansi, kunnes se napsahtaa tukevasti.

» Liita micro-USB -kaapeli radiopuhelimen latausporttiin.
 Liita kaapelin toinen paa seinalaturiin tai USB-porttiin .

* Akun latauskuvake ilmestyy naytolle .

* Kun akku on ladattu tayteen, sen kuvake lakkaa vilkkumasta.

Akun lataaminen tayteen ennen ensimmaista kayttokertaa on suositeltavaa maksimaalisen
kayttdajan varmistamiseksi.

Kytkeminen paalle/pois paalta

» Kaynnista laite painamalla VALIKKO/VIRTA -painiketta noin 3 sekuntia .
» Kuulet piippauksen ja kanavan numero ilmestyy nayttoon.
e Sammuta radio painamalla VALIKKO/VIRTA -painiketta uudelleen .

Lahetys / vastaanotto

Oletusarvoisesti laite toimii vastaanottotilassa.

PTT- painiketta ja pitamalla sita painettuna.
5 cm: n etaisyydelta .
Lopeta lahetys vapauttamalla PTT- painike .

Kun painike vapautetaan, toinen radiopuhelin antaa piippaussignaalin , joka osoittaa
lahetyksen paattyneen.
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Huomautus: Molempien laitteiden on oltava asetettuna samalle kanavalle ja samalle
CTCSS/DCS-koodille .

Vaihda kanavaa

Paina VALIKKO/VIRTA- painiketta kerran.

Kanavanumero alkaa vilkkua.

Kayta painiketta YLOS tai ALAS valitaksesi kanavan .
Lehdist6 VALIKKO/VIRTA vahvistaaksesi .

Voit my0Os painaa PTT-painiketta asetuksen tallentamiseksi .

Aianenvoimakkuuden saato

e Lehdistd YLOS aidnenvoimakkuuden lisdamiseksi.
e |ehdistdo ALAS aanenvoimakkuuden vahentamiseksi.

Aznenvoimakkuuden taso nakyy naytolla.
Nappaimiston lukitus

e Pida nappia pohjassa SKANNAA/LUKITSE noin 3 sekunnin ajan .
e Nayttoon ilmestyy lukkosymboli.

e \/oit avata nappaimiston lukituksen pitamalla SCAN/LOCK- painiketta painettuna
uudelleen .

Kanavaskannaus

Paina SKANNAA/LUKITUS- painiketta .

Radio aloittaa kanavien skannauksen automaattisesti.
Kun lahetys havaitaan, se pysahtyy aktiivisella kanavalla.
Kun puhelu paattyy, skannaus jatkuu.

Kanavan valvonta

Valvontatoiminnon avulla voit tilapaisesti poistaa kohinasalvan kaytdsta ja kuulla erittain
heikkoja signaaleja.

e Paina ja pida LAMP/MONI -painiketta painettuna .
¢ Radio alkaa seurata nykyista kanavaa.
e Lopeta seuranta vapauttamalla painike.

LED-taskulamppu

e Paina nappia LAMPPU/MONI sytyttaaksesi taskulampun.
e Sammuta se painamalla uudelleen.
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Lisaominaisuudet

CTCSS-koodin asettaminen

CTCSS (Continuous Tone Coded Squelch System) mahdollistaa muiden samalla kanavalla
toimivien radioiden signaalien vastaanoton rajoittamisen.

Paina VALIKKO/VIRTA- painiketta kaksi kertaa.

CTCSS- koodi alkaa vilkkua naytossa .

Valitse koodi valiltd 1-38 YLOS- tai ALAS- painikkeilla .

Jatka painamalla VALIKKO/VIRTA-painiketta .

Voit my0s tallentaa asetuksen ja palata kayttotilaan painamalla PTT- painiketta.

Voit poistaa CTCSS-toiminnon kaytosta valitsemalla OF (POIS) -asetuksen .

DCS-koodin asettaminen

DCS (Digital Coded Squelch) toimii samalla tavalla kuin CTCSS, mutta kayttaa digitaalisia
tunnistuskoodeja.

Paina VALIKKO/VIRTA- painiketta kaksi kertaa.

CTCSS- koodi ilmestyy naytolle .

Valitse koodi véliltd 39 ja 99 painamalla ALAS-painiketta ja sitten YLOS- tai ALAS -
painiketta .

Vahvista asetus painamalla MENU/POWER- painiketta.

Voit tallentaa asetuksen myds painamalla PTT- nappainta.

VOX-toiminto

VOX- ominaisuuden avulla voit |ahettda automaattisesti ilman PTT- painiketta . Radio aloittaa
lahetyksen, kun se havaitsee aanen.

e Paina VALIKKO/VIRTA -painiketta kolme kertaa.
e VOX- asetus tulee nayttoon .
e Valitse herkkyystaso YLOS/ALAS- painikkeilla :

o POIS - toiminto poistettu kaytosta
© 1 — matala herkkyys

2 — keskiherkkyys

o 3 — korkea herkkyys

o

e Vahvista painamalla MENU/POWER- tai PTT- painiketta.

Huomautus: VOX-toiminto ei valttamatta toimi oikein erittain meluisissa tai tuulisissa
ymparistoissa.
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Painikesignaali

Tama toiminto vastaa painikkeita painettaessa kuuluvasta aanesta.

Paina VALIKKO/VIRTA -painiketta nelja kertaa.

Nappainaanen asetus tulee nakyviin naytolle . 4
Valita: AR CO OF
o PAALLA - painikeaanet kaytossa HI

o POIS - painikedanet pois kaytdsta
Vahvista asetus painamalla MENU/POWER- tai PTT-
painiketta.

VOX I||""

Puhelun loppusignaali

Radiopuhelin voi lahettaa aanisignaalin ilmoittaakseen toiselle osapuolelle, etta olet
lopettanut lahetyksen.

Paina VALIKKO/VIRTA- painiketta viisi kertaa.

Puhelun lopetusaani -vaihtoehto tulee nayttoon . . s
Valitse YLOS/ALAS -painikkeilla : & Ll o
o PAALLA - signaali paalla HI

> POIS - signaali kytketty pois paalta vox aillll

Tallenna asetus painamalla MENU/POWER-painiketta
tai PTT- painiketta.

Turvallisuusvinkkeja ja -saantoja

Ala kaytad tuotetta, joka voi olla vaurioitunut tai jossa on teravid reunoja tai muita
vaarallisia alueita, jotka voivat aiheuttaa vammoja.

Tata tuotetta voivat kayttaa 8-vuotiaat ja sitda vanhemmat lapset seka henkilot, joilla on
heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa,
edellyttaen, etta heita valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kayttoon ja
he ymmartavat siita aiheutuvat riskit.

Aseta tuote aina vakaalle ja kuivalle alustalle.

Puhdistukseen kayta kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

Ala kayta vaurioitunutta tuotetta.

Ala kayta tuotetta lammonlahteiden, avotulen tai kosteissa tiloissa lahella.

Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kayttoon.

Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta ja kayttajahuoltoa ilman valvontaa.

Itse tuote ja sen lisdvarusteet eivat ole leluja ja ne tulee pitaa poissa lasten ulottuvilta
vaaran valttamiseksi.

Pida pakkaus ja kaikki suojamateriaalit poissa lasten ulottuvilta, silla ne voivat
aiheuttaa tukehtumisvaaran.

Suojaa tuotetta aarimmaisilta lampdatiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkailta
tarinoilta, korkealta kosteudelta, syttyvilta kaasuilta, hoyryilta ja liuottimilta.

Al altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

Jos turvallinen kaytto ei ole enaa mahdollista, lopeta kayttd ja varmista tuotteen jatkuva
kayttd. Turvallinen kaytto ei ole enaa mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi
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oikein, - on ollut varastossa pitkdan epasuotuisissa olosuhteissa tai - on altistunut
liialliselle rasitukselle kuljetuksen aikana.

e Al3 kayta tuotetta, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos johto on vaurioitunut, ala yrita
korjata sita itse.

e Al3 ly6 tai pudota t&ta tuotetta. Lopeta sen kayttd, jos se on vaurioitunut putoamisen tai
muun mekaanisen vaurion seurauksena.

e Tuotetta tulee sailyttaa viileassa ja kuivassa paikassa.

e Varmista, ettet vahingoita USB-kaapelia teravilla reunoilla tai kuumilla esineilla. Pura

USB-kaapeli kokonaan auki ennen kayttoa.

¢ Mukana tuleva USB-kaapeli sopii vain talle tuotteelle.

e Sammuta tuote valittdmasti ja irrota johto tuotteesta, jos siina on palaneen hajua tai
savua. Pyyda patevaa teknikkoa tarkistamaan tuote ennen sen uudelleenkayttoa.

e Jos kaytat USB-virtalahdetta, pistorasian on oltava helposti saatavilla koko ajan, jotta
voit irrottaa USB-virtaldhteen helposti hatatilanteessa. Noudata myos valmistajan
kayttéohjeita.

e Tarkista USB-kaapeli ja laite ennen jokaista latausta mahdollisten vaurioiden varalta.
Ala koskaan kayta tai lataa laitetta, jos huomaat vaurioita.

¢ Ennen ensimmaista kayttOkertaa lataa akku tayteen varmistaaksesi laitteen
moitteettoman toiminnan.

e Pida radiota noin 5 cm:n etaisyydella suustasi lahetyksen aikana varmistaaksesi
hyvan aanenlaadun.

e Al3 peitd antennia kadellasi puhuessasi, sillé se voi lyhentda kantamaa .

o Jotta tiedonsiirto toimisi oikein, molempien laitteiden on oltava asetettuna samalle
kanavalle ja samalle CTCSS- tai DCS-koodille.

e Paras radiokantama saavutetaan avoimilla alueilla, joilla ei ole esteita .

e Rakennukset, seinat, metallirakenteet ja tihea kasvillisuus voivat merkittavasti lyhentaa
laitteen kantamaa .

o Al3 kayta radiota ladkinnéllisten laitteiden, kuten sydamentahdistimien, lahelld, koska
se voi aiheuttaa hairioita.

o Al kayta laitetta sairaaloissa , lentokoneissa tai laiketieteellisten laitteiden ldhell3,
jos se on kielletty.

o Al3 kayta radiopuhelinta ajon aikana , jos se voi hairita sinua.
o Kayta vain alkuperaisia tai talle mallille suunniteltuja akkuja ja latureita .

o Valta laitteen pudottamista — voimakkaat iskut voivat vahingoittaa elektroniikkaa
tai antennia .

e Tuotetta tulee aina kayttaa aiotulla tavalla.

Paristojen/ladattavien akkujen turvallisuusohjeet

e Pida paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos nielet niita, hakeudu
valittomasti laakarin hoitoon!
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o Kertakayttoparistoja ei saa ladata uudelleen. Paristoja/ladattavia akkuja ei saa
oikosulkea ja/tai avata. Tama voi johtaa ylikuumenemiseen, tulipaloon tai
rajahdykseen.

e Ala koskaan heita paristoja/ladattavia akkuja tuleen tai veteen.

e Paristoja/ladattavia akkuja ei saa koskaan altistaa mekaaniselle rasitukselle.

e Paristojen/akkujen happovuodon vaara.

o VAlta aarimmaisia olosuhteita ja lampdtiloja, jotka voivat vaikuttaa paristoihin/akkuihin,
kuten pattereita/suoraa auringonvaloa.

e Jos paristot/ladattavat paristot vuotavat, valta kosketusta ihoon, silmiin ja limakalvoihin!
Huuhtele altistuneet alueet valittomasti puhtaalla vedella ja hakeudu laakarin hoitoon!

e Vuotavat tai vaurioituneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia
palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa. Kayta siksi sopivia suojakasineita.

e Tuotteessa on sisaanrakennettu akku, jota kayttaja ei voi vaihtaa.

Varoitus- ja ohjesymbolit

VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

Pakkaus on valmistettu ymparistoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittaa
paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan
jatteenkasittelypaikkaan. Lisatietoja kaytettyjen tuotteiden kierratysvaihtoehdoista saat
ottamalla yhteytta paikalliseen kuntaan tai kaupungistoon.

|;@ iy

KAYTETYN SAHKO- JA ELEKTRONIIKKALAITTEEN HAVITYS

Ymparistdsyista kaytettyja sahko- ja elektroniikkalaitteita ei tule havittaa tavallisen
kotitalousjatteen mukana, vaan ne on havitettdva asianmukaisesti. Tietoja kerayspisteista ja
niiden aukioloajoista saa asianmukaisilta viranomaisilta.

M
m

Tama tuote on sovellettavien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimusten
mukainen. Tuote tayttaa laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat eurooppalaiset ja
kansalliset vaatimukset.

®

Tama tuote on asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien
vaatimusten mukainen.

=

Paristojen/akkujen virheellinen havittdminen on vaarallista ympaéristolle!
Paristoja/akkuja ei tule havittda talousjatteen mukana. Ne voivat sisaltda haitallisia
raskasmetalleja ja niitd on kasiteltdva ongelmajatteena. Raskasmetallien kemialliset merkit
ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kaytetyt paristot/akut tulee vieda kunnallisiin vaarallisten jatteiden kerayspisteisiin.
Sisdanrakennettua akkua ei saa purkaa havittamista varten. Tuote tulee toimittaa
kaytettyjen elektroniikkalaitteiden kerayspisteeseen.

Pidatamme oikeuden tehda muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillista ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dekojame, kad jsigijote
musy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite
laikydamiesi toliau pateikty nurodymy, kaip tinkamai naudoti gaminj.

Prasome iSsaugoti §j vadova ateiCiai ir
laikantis jos rekomendacijy, nes jy nesilaikoma
gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

lvadas | naudotojo vadova

Sis naudotojo vadovas parengtas tam, kad padéty jums susipaZinti su tinkamu ir saugiu
jrenginio naudojimu. Jame pateikiamos svarbios instrukcijos dél naudojimo, prieziaros ir
saugos taisykliy, kuriy laikantis bus uztikrintas sklandus jrenginio veikimas ir pailgintas jo
tarnavimo laikas.

Prie§ pirmg kartg naudodami atidZiai perskaitykite instrukcijas. Cia pateikta informacija taip
pat padés tinkamai laikyti prietaisg, ypac jei jis nebus naudojamas ilgg laika.

Laikydamiesi toliau pateikty rekomendacijy, galésite mégautis saugiu ir be rupescCiy
veikian€iu gaminiu.

DEMESIO!
Naudojant prietaisg ne pagal vadove pateiktg informacijg, gali kilti kiino suzalojimo pavojus.

Irenqginio taikymas ir aprasymas

,Baofeng BF-T6“ radijo stotys yra kompaktiSkos racijos, skirtos trumpo nuotolio belaidziam
rySiui. Jos veikia PMR/FRS diapazone , todél galite kalbéti lauke, nenaudojant mobiliojo rySio
tinklo.

Dél saugos ir CE sertifikavimo priezasCiy Sio gaminio negalima jokiu budu perdaryti ar
modifikuoti. Gaminio naudojimas kitiems nei apraSytiems tikslams gali jj sugadinti.
Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavojy, pvz., trumpajj jungimg, gaisra, elektros
smugj ir kt.

ISPEJIMAS!
¢ Netinkamo naudojimo pavojus!
¢ |renginio naudojimas ne pagal paskirtj ir (arba) bet kokiu kitu badu gali sukelti jvairiy
pavojy.
e |renginys turéty bati naudojamas tik pagal paskirtj.
e PrasSome laikytis Siame naudojimo instrukcijoje apraSyty procedary.
e Laikyti gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje.
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PATARIMAS
e Bdtina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazeidimy.
e Jei pristatymas buvo nepilnas arba preké buvo paZeista dél netinkamos pakuotés ar
transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo linija.

Irenqginio techniniai duomenys

Simbolis 14680_70
EAN 5907451385722
Medziaga plastikas
Maitinimo Saltinis maitinamas baterijomis
Baterijos talpa 1500 mAh
Galia 0,5W
Kanaly skaiCius 8
Priémimas iki 2 km

Dazniy diapazonas PMR: 446-446,2 MHz
FRS 462-467 MHz

Kanalo plotis 12,5 kHz
Stabilumas ~ 2,5 ppm
Darbiné temperatira -10°C ~ +40°C
Antenos varza 50Q
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Irenginio aprasymas

1. Mikro USB jkrovimo prievadas
. PTT (siuntimo) mygtukas
. Mygtukas ZEMYN (magzinti)
. NUSKAITYMO/UZRAKINIMO mygtukas
. Mikrofonas

. Mygtukas AUKSTYN (didinti)
. Mygtukas LAMP/MONI

. MENIU / MAITINIMO mygtukas
0. LED Zibintuvélis

2
3
4
5
6. LCD ekranas
7
8
9
1

Paleidimas / naudojimas

Pirmas pakrovimas

Prie$ naudodami jrenginj, jdékite baterijg ir visiSkai jg jkraukite.

Atidarykite akumuliatoriaus dangtelj, esantj racijos gale.
Jdeékite 1500 mAh baterijg | baterijy skyriy pagal poliSkumo zymeéjimus.

UzZdarykite akumuliatoriaus dangtelj, kol jis tvirtai spragtelés.
Prijunkite ,,Micro USB* laidg prie racijos jkrovimo prievado.
Kitg laido galg prijunkite prie sieninio jkroviklio arba USB prievado .
Ekrane pasirodys akumuliatoriaus jkrovimo piktograma .

Kai akumuliatorius bus visiSkai jkrautas, jo piktograma nustos mirkseéti.

rekomenduojama visiSkai jkrauti baterijg , kad bty uztikrintas maksimalus veikimo laikas.

ljungimas / iSjungimas

Norédami jjungti jrenginj, paspauskite ir mazdaug 3 sekundes palaikykite nuspaude
MENU/POWER mygtuks .

ISgirsite pypteléjima ir ekrane pasirodys kanalo numeris.

Norédami iSjungti radijg, dar kartg paspauskite mygtukg MENU/POWER .

Perduoti / Priimti

Pagal numatytuosius nustatymus jrenginys veikia priemimo rezimu.

e Norédami perduoti, paspauskite ir palaikykite nuspaude PTT mygtuka.

e 5cm atstumu .

o Atleiskite PTT mygtuka , kad baigtuméte perdavima.

e Atleidus mygtuka, antroji racija pyptels , signalizuodama, kad perdavimas baigeési.

Pastaba: abu jrenginiai turi buti nustatyti tam paciam kanalui ir tam paciam
CTCSS/DCS kodui .
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Keisti kanalg

paspauskite mygtukg MENU/POWER .

Kanalo numeris pradés mirkseéti.

Naudokite mygtukg AUKSTYN arba ZEMYN , kad pasirinktuméte kanalg .
Spauda MENIU/MAITINIMAS patvirtinimui .

Taip pat galite paspausti PTT , kad iSsaugotuméte nustatyma.

Garsumo valdymas

e Spauda AUKSTYN , kad padidintuméte garsuma.
e Spauda ZEMYN , kad sumazintuméte garsuma.

Garsumo lygis rodomas ekrane.
Klaviatiros uzraktas

o Laikykite mygtukg NUSKAITYTI/UZRAKINTI mazdaug 3 sekundes .
e Ekrane pasirodys uzrakto simbolis.
o Norédami atrakinti klaviatiirg, dar kartg palaikykite nuspaude mygtukg SCAN/LOCK .

Kanaly nuskaitymas

Paspauskite NUSKAITYTI/UZRAKINTI mygtuka .
Radijas pradés automatiSkai nuskaityti kanalus.
Aptikus perdavimag, aktyvus kanalas sustos.

Kai skambutis baigsis, nuskaitymas bus atnaujintas.

Kanaly stebéjimas

Stebéjimo funkcija leidzia laikinai iSjungti triukSmo slopinimg ir girdéti labai silpnus signalus.
e Paspauskite ir palaikykite nuspaude mygtukg LAMP/MONI .
e Radijas pradés stebéti dabartinj kanala.
o Atleiskite mygtuka, kad baigtumeéte stebéjima.

LED zibintuvelis

e Paspauskite mygtukg LAMP/MONI, kad jjungtuméte zibintuvél.
e Norédami iSjungti, paspauskite dar karta.
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ISpléstinés funkcijos

CTCSS kodo nustatymas

CTCSS (nuolatinio tono kodavimo triuk8mo slopinimo sistema) leidzia apriboti signaly
priemimg is Kity radijo imtuvy, veikianCiy tame pacCiame kanale.

paspauskite mygtukg MENU/POWER .

Ekrane pradés mirkséti dabartinis CTCSS kodas .

Norédami pasirinkti kodg nuo 1 iki 38 , naudokite mygtukus AUKSTYN arba ZEMYN .
paspauskite MENU/POWER .

Taip pat galite paspausti PTT , kad iSsaugotuméte nustatymus ir grjiZztuméte j darbin]
rezima.

Norédami i§jungti CTCSS funkcija, pasirinkite nustatymg OF (iSjungta) .
DCS kodo nustatymas

DCS (skaitmeninis koduotas triukSmo slopinimas) veikia panasiai kaip CTCSS, taciau
naudoja skaitmeninius identifikavimo kodus.

e paspauskite mygtukg MENU/POWER .
e Ekrane pasirodys CTCSS kodas .

e Norédami pasirinkti kodg nuo 39 iki 99 , naudokite mygtuka ZEMYN, o tada mygtuka
AUKSTYN arba ZEMYN .

e Paspauskite MENU/POWER, kad patvirtintuméte nustatyma.
e Taip pat galite paspausti PTT , kad iSsaugotuméte nustatymus.

VOX funkcija

VOX funkcija leidzia automatiSkai perduoti signalg nenaudojant PTT mygtuko . Radijas
pradeda siysti signalg, kai aptinka balsa.

Tris kartus paspauskite mygtukg MENU/POWER .
Ekrane pasirodys VOX nustatymas .
Pasirinkite jautrumo lygj naudodami mygtukus AUKSTYN/ZEMYN :
ISJUNGTA - funkcija ijungta
© 1 — mazas jautrumas
© 2 —vidutinis jautrumas
o 3 — didelis jautrumas
e Patvirtinimui paspauskite MENU/POWER arba PTT .

(0]

Pastaba: VOX funkcija gali neveikti tinkamai labai triukSmingoje ar véjuotoje aplinkoje.
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Mygtuko signalas

Si funkcija atsakinga uz garsa, skleidziamg paspaudus mygtukus.

paspauskite mygtukg MENU/POWER .

Ekrane pasirodys klavi§y tono nustatymas . 4
Pasirinkite: A E & -
o |JUNGTA — mygtuky garsai jjungti HI

o ISJUNGTA — mygtuky garsai isjungti e "I""

Norédami patvirtinti nustatymg, paspauskite
MENU/POWER arba PTT .

Skambucio pabaigos signalas

Jusy radijo stotelé gali siysti garsinj signalg, kad kitas asmuo Zinoty, jog baigéte transliacija.

paspauskite mygtukg MENU/POWER .

: o " .
Ekrane pasirodys parinktis ,,Skambucio pabaigos . o Fis
pypteléjimas“ . ) ) A R EE
naudokite mygtukus AUKSTYN/ZEMYN : HI "
o JJUNGTA - signalas jjungtas VOX il

o ISJUNGTA - signalas isjungtas
Norédami iSsaugoti nustatymus, paspauskite MENU/POWER arba PTT .

Saugos patarimai ir taisyklées

Nenaudokite gaminio, kuris gali bati pazeistas arba turi astriy briauny ar kity pavojingy
viety, kurios gali sukelti suzalojima.

Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy,
jutiminiy ar protiniy gebeéjimy arba neturintys pakankamai patirties ar ziniy, jei jie yra
prizidrimi arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta su tuo susijusig
rizikg.

Visada dékite gaminj ant stabilaus ir sauso pavirSiaus.

Valymui naudokite drégng Sluoste arba Svelny valiklj.

Nenaudokite pazeisto gaminio.

Nenaudokite gaminio Salia Silumos Saltiniy, atviros liepsnos ar drégnose patalpose.
Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

Vaikai be priezitros negali atlikti valymo ir naudotojo atliekamos priezitros.

Pats gaminys ir jo priedai néra Zaislai ir turi bati laikomi vaikams nepasiekiamoje
vietoje, kad baty iSvengta pavojaus.

Pakuote ir visas apsaugines medziagas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje, nes
jos gali kelti uzdusimo pavojy.

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios
vibracijos, didelés drégmes, degiy dujy, gary ir tirpikliy.

Neleiskite gaminiui bati mechanidkai jtemptam.

Jei saugus eksploatavimas nebejmanomas, nutraukite gaminio naudojimg ir
apsaugokite jj nuo tolesnio naudojimo. Saugus eksploatavimas nebejmanomas, jei
gaminys: - buvo pazeistas, - netinkamai veikia, - ilgg laikg buvo sandéliuojamas
nepalankiomis sglygomis arba - transportavimo metu buvo per daug apkrautas.
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e Nenaudokite gaminio, jei kuri nors jo dalis yra pazeista. Jei laidas pazeistas,
nebandykite jo taisyti patys.

¢ Nedauzykite ir nemeskite Sio gaminio. Nustokite jj naudoti, jei jis buvo pazeistas kritimo
ar kitaip mechaniskai pazeistas.

e Produktas turi bati laikomas vésioje ir sausoje vietoje.

o Nepazeiskite USB laido astriais krastais ar karsStais daiktais. PrieS naudodami visiskai

iSvyniokite USB laida.

e Pridedamas USB laidas tinka tik Siam gaminiui.

e Nedelsdami iSjunkite gaminj ir atjunkite nuo jo laidag, jei pajuntate degésiy kvapa arba
matote dumy. Prie$ vél naudodami gaminj, kreipkités j kvalifikuotg specialista.

¢ Jei naudojate USB maitinimo adapterj, maitinimo lizdas visada turi bati lengvai
pasiekiamas, kad avariniu atveju galétuméte lengvai atjungti USB maitinimo adapter;.
Taip pat laikykités gamintojo naudojimo instrukcijy.

e Prie$ kiekvieng jkrovimg patikrinkite, ar USB laidas ir jrenginys nepaZeisti. Niekada
nenaudokite ir nejkraukite jrenginio, jei pastebeéjote kokiy nors pazeidimy.

e Prie$ pirmg kartg naudodami , visiSkai jkraukite baterijg , kad uztikrintuméte tinkamag
jrenginio veikima.

e Transliuodami radijo stotele, laikykite jg mazdaug 5 cm atstumu nuo burnos, kad
uztikrintuméte gerg garso kokybe.

e Kalbédami neuzdenkite antenos ranka, nes tai gali sumazinti rysio diapazong .

e Kad rySys veikty tinkamai, abu jrenginiai turi bati nustatyti tuo paciu kanalu ir tuo
paciu CTCSS arba DCS kodu.

e Geriausias radijo rySio diapazonas pasiekiamas atvirose vietose be jokiy klia¢iy .

e Pastatai, sienos, metalinés konstrukcijos ir tanki augmenija gali Zymiai sumazinti
jrenginio veikimo atstumg .

¢ Nenaudokite radijo imtuvo Salia medicinos prietaisy, tokiy kaip Sirdies stimuliatoriai,
nes tai gali sukelti trikdZius.

e Nenaudokite prietaiso ligoninése, Iéktuvuose ar Salia medicinos jrangos, jei tai
draudziama.

¢ Nevairuodami nesinaudokite dvipusio radijo stotele, jei ji gali jus blaskyti.

¢ Naudokite tik originalias arba suderinamas baterijas ir jkroviklius, skirtus Siam
modeliui.

e Venkite jrenginio numetimo — stipris smugiai gali pazeisti elektronikg arba anteng .
e Produktas visada turéty bati naudojamas pagal paskirt;.

Baterijy / jkraunamuy bateriju saugos instrukcijos

e Baterijas / jkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus,
nedelsiant kreipkités | gydytoja!

¢ Vienkartiniy baterijy negalima jkrauti. Baterijy / jkraunamy baterijy negalima trumpai
sujungti ir (arba) atidaryti. Tai gali sukelti perkaitimg, gaisrg arba sprogima.

¢ Niekada nemeskite baterijy / jkraunamy baterijy j ugnj ar vanden,;.
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e Baterijy/
e RuUgsties

jkraunamy baterijy niekada negalima mechaniskai paveikti.
nuotékio i$ baterijy / akumuliatoriy pavojus.

¢ Venkite ekstremaliy sglygy ir temperatiros, kurios gali paveikti baterijas /

akumulia

torius, pvz., radiatoriy / tiesioginiy saulés spinduliy.

e Jei i$ baterijy / jkraunamy baterijy iSteka, venkite patekimo ant odos, j akis ir ant

gleiviniy!

gydytoja!
o [Stekéjus

PaZeistas vietas nedelsdami nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j

ios arba pazeistos baterijos / jkraunamos baterijos, patekusios ant odos, gali

sukelti cheminius nudegimus. Todél mavekite tinkamas apsaugines pirstines.
e Produktas turi jmontuotg baterijg, kurios vartotojas negali pakeisti.

Ispéjamieji ir informaciniai simboliai

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTY PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galite utilizuoti vietiniame
perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medziagas reikia pristatyti j tam skirtg atlieky Salinimo aikStele, kurig
nustato vietos valdzios institucijos. Informacijos apie panaudoty gaminiy perdirbimo
galimybes teiraukités savo vietos savivaldybés ar miesto administracijos.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES JRANGOS SALINIMAS

Dél aplinkosaugos priezas€iy panaudoty elektros ir elektronikos gaminiy negalima iSmesti
su jprastomis buitinémis atliekomis, o juos reikia utilizuoti tinkamai. Informacijos apie
surinkimo punktus ir jy darbo laikg galite gauti i§ atitinkamy institucijy.

Sis gaminys atitinka taikomy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys
atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

LAl Zy

Sis gaminys atitinka atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

=

Netinkamas baterijy / akumuliatoriy utilizavimas kelia grésme aplinkai!

Baterijy / akumuliatoriy negalima iSmesti su buitinémis atliekomis. Juose gali bati
kenksmingy sunkiyjy metaly, todél su jais reikia elgtis kaip su specialiomis atliekomis.
Sunkiyjy metaly cheminiai simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = Svinas.
Todél panaudotas baterijas / akumuliatorius reikia pristatyti j savivaldybiy pavojingy atlieky
surinkimo punktus.

Integruotos baterijos negalima iSardyti utilizavimui. Gaminj reikia pristatyti j panaudotos
elektronikos surinkimo punkta.

Pasiliekame teise keisti tekstg, dizaing ir produkto duomenis be jspé&jimo.
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LV

Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties musu
produktu!

Pirms produkta lietoSanas, ludzu, uzmanigi izlasiet
ieverojot talak sniegtos noradijumus par produkta pareizu lietoSanu.

Lddzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un
ieverojot tas ieteikumus, jo to neievéroSana
var radit draudus dzivibai vai veselibai.

levads lietotaja rokasgramata

ST lietotaja rokasgramata ir sagatavota, lai palidzétu jums iepazities ar pareizu un drodu
ierices lietoSanu. Taja ir ietverti svarigi noradijumi par darbibu, apkopi un drosSibas
noteikumiem, kuru ievéroSana nodroSinas ierices nevainojamu darbibu un pagarinas tas
kalpoS$anas laiku.

Pirms pirmas lieto$anas reizes, lidzu, uzmanigi izlasiet noradijumus. Seit sniegta informacija
ari palidzés pareizi uzglabat ierici, Tpasi, ja ta netiks lietota ilgaku laiku.

levérojot talak sniegtos ieteikumus, jus varésiet baudit produkta droSu un bezproblému
darbibu.

UZMANIBU!
lerices lietoSana neatbilstoSi rokasgramata sniegtajai informacijai var radit miesas bojajumu risku.

lerices pielietojums un apraksts

Baofeng BF-T6 racijas ir kompaktas racijas, kas paredzétas Tsa darbibas radiusa bezvadu
sakariem. Tas darbojas PMR/FRS josla , laujot sarunaties arpus telpam, neizmantojot mobilo
sakaru tiklu.

DroSibas un CE sertifikacijas apsvérumu dél So produktu nedrikst parbavét vai nekada veida
modificét. Produkta lietoSana citiem, nevis aprakstitajiem mérkiem var izraisit ta bojajumus.
Nepareiza lietoSana var radit arm tadus apdraud&jumus ka Tssavienojumi, ugunsgréks,
elektriskas stravas trieciens utt.

BRIDINAJUMS!
o Nepareizas lietoSanas bistamiba!
e lerices lietoSana citadi, neka paredzéts, un/vai ierices lietoSana jebkada cita veida var
bat saistita ar dazadiem riskiem.
e lerici drikst izmantot tikai paredzé&tajam mérkim.
e L0Odzu, ieverojiet Saja lietoSanas instrukcija aprakstitas proceddras.
e Sargat produktu no bérniem.
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PADOMS
e lerice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem
bojajumiem.
¢ Nepilnigas piegades vai bojajumu gadijuma, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai
transportéSanas dél, l[Gdzu, sazinieties ar klientu apkalposanas talruni.

lerices tehniskie dati

Simbols 14680_Z0
EAN 5907451385722
Materials plastmasa
BaroSanas avots ar baterijam darbinams
Akumulatora ietilpiba 1500 mAh
Jauda 0,5W
Kanalu skaits 8
Registratira ldz 2 km

Frekvencu diapazons PMR: 446—-446,2 MHz
FRS 462-467 MHz

Kanala platums 12,5 kHz
Stabilitate ~ 2,5 ppm
Darba temperatira -10°C ~ +40°C
Antenas pretestiba 50Q
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lerices apraksts
1. Mikro USB uzlades ports

2. PTT (raidiSanas) poga

3. Poga UZ LEJU (samazinat)

4. Skenésanas/blokéSanas poga
5. Mikrofons
6
7
8
9
1

. LCD displejs

. Poga UZ AUGSU (palielinat)
. Poga LAMP/MONI

. lzvélnes/barosSanas poga

0. LED lukturitis

ledarbinasanal/lietosana

Pirma iekrausana
Pirms ierices lietoSanas, ludzu, ievietojiet akumulatoru un pilntba uzladéjiet to.

 Atveriet akumulatora vacinu racijas aizmugure.
* levietojiet 1500 mAh akumulatoru akumulatora nodalijuma atbilstoSi polaritates
markéjumiem.

» Aizveriet akumulatora vacinu, Iidz tas drosi nokliksk.
* Pievienojiet Micro USB kabeli racijas uzlades portam.
* Pievienojiet kabela otru galu sienas ladétajam vai USB portam .
« Ekrana paradisies akumulatora uzlades ikona .
» Kad akumulators bUs pilniba uzladéts, ta ikona parstas mirgot.
ieteicams pilntba uzladét akumulatoru, lai nodroSinatu maksimalu darbibas laiku.

leslegSanalizslegSana

* Laiieslégtu ierici, nospiediet un aptuveni 3 sekundes turiet nospiestu pogu
MENU/POWER .

» JUs dzirdésiet pikstienu, un displeja paradisies kanala numurs.

e Laiizslégtu radio, vélreiz nospiediet pogu MENU/POWER .

Parraidit / sanemt

Péc nokluséjuma ierice darbojas uztverSanas rezima.

Lai parraiditu, nospiediet un turiet nospiestu PTT pogu.

5 cm attaluma .

Atlaidiet PTT pogu , lai partrauktu parraidi.

Kad poga tiek atlaista, otra racija izdos pikstienu , kas norada, ka parraide ir
beigusies.
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Piezime. Abam iericém jabut iestatitam uz vienu un to pasu kanalu un vienu un to pasu
CTCSS/DCS kodu .

Mainit kanalu

Vienreiz nospiediet pogu MENU/POWER (lzvélne/Baros$ana) .
Kanala numurs saks mirgot.

Izmantojiet pogu AUGSUP vai LEJUP , lai izvélétos kanalu .
Prese IZVELNE/BARSTESANA, lai apstiprinatu.

Varat arT nospiest PTT , lai saglabatu iestatijumu.

Skaluma kontrole

e Prese AUGSUP, lai palielinatu skalumu.
e Prese UZ LEJU , lai samazinatu skalumu.

Skaluma limenis tiek paradits ekrana.

Tastattliras blokéSana

e Turiet pogu SKENET/BLOKET apméram 3 sekundes .
e Ekrana paradisies slédzenes simbols.
e |ai atblokétu tastattru, vélreiz turiet nospiestu pogu SCAN/LOCK .

Kanalu skenesana

Nospiediet pogu SKENET/BLOKET .

Radio automatiski saks skenét kanalus.

Kad parraide tiks atklata, ta apstasies aktivaja kanala.
Kad zvans beigsies, skenéSana tiks atsakta.

Kanalu uzraudziba

Uzraudzibas funkcija lauj 1slaicigi atspé&jot trokSnu slapé&Sanu un dzirdét |oti vajus signalus.
¢ Nospiediet un turiet nospiestu pogu LAMP/MONI .
e Radio saks uzraudzit pasreiz&jo kanalu.

o Atlaidiet pogu, lai partrauktu uzraudzibu.

LED lukturitis

e Nospiediet pogu LAMP/MONI, lai ieslégtu lukturiti.
o Nospiediet vélreiz, lai to izslégtu.
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Papildu funkcijas

CTCSS koda iestatiSana

CTCSS (nepartrauktas tona kodétas trokSnu slapésanas sistéma) lauj ierobezot signalu
uztverSanu no citiem radioaparatiem, kas darbojas taja pasa kanala.

e nospiediet pogu MENU/POWER .

e Displeja saks mirgot pasreizéjais CTCSS kods .

e Izmantojiet pogas AUGSUP vai LEJUPVERSTA VERTIBA , lai izvélétos kodu no 1
lidz 38 .

e Lai turpinatu, nospiediet MENU/POWER ( IZVELNE/BAROSANA).

e Varat arT nospiest PTT , lai saglabatu iestatijumu un atgrieztos darba reZzima.

Lai atspéjotu CTCSS funkciju, atlasiet iestatijumu OF (IZSLEGTS) .
DCS koda iestatiSana

DCS (Digital Coded Squelch) darbojas lidzigi CTCSS, bet izmanto digitalos identifikacijas
kodus.

e nospiediet pogu MENU/POWER .

e Ekrana paradisies CTCSS kods .

e Laiizvéletos kodu no 39 lidz 99 , izmantojiet pogu UZ LEJU un péc tam pogu
AUGSUP vai UZ LEJU .

¢ Nospiediet MENU/POWER , lai apstiprinatu iestatijumu.

e Varat arT nospiest PTT , lai saglabatu iestatijumu.

VOX funkcija

VOX funkcija lauj automatiski parraidit, neizmantojot PTT pogu . Radioaparats sak parraidit,
kad tas uztver balsi.

Tris reizes nospiediet pogu MENU/POWER .
Displeja paradisies VOX iestatijums .
Izvélieties jutibas Iimeni, izmantojot pogas AUGSUP/LEJUP :
IZSLEGTS - funkcija atspé&jota
© 1 - zema jutiba
© 2 —vidégja jutiba
© 3 — augsta jutiba
e Nospiediet MENU/POWER vai PTT , lai apstiprinatu.

(0]

Piezime: VOX funkcija var nedarboties pareizi loti trokSnaina vai véjaina vide.
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Pogas signals
ST funkcija ir atbildiga par skanu, kas rodas, nospiezot pogas.

o Cetras reizes nospiediet pogu MENU/POWER .

e Ekrana paradisies taustinu tona iestatijums . 4
o lzvélieties: A CDO OF
o |[ESLEGTS — pogu skanas ir iespéjotas HI

o IZSLEGTS - pogu skanas ir atspéjotas
¢ Nospiediet MENU/POWER vai PTT , lai apstiprinatu
iestatijumu.

VOX I||""

Zvana beigu signals
Jusu radio var nosutit skanas signalu, lai pazinotu otrai personai, ka esat pabeidzis parraidi.

e Piecas reizes nospiediet pogu MENU/POWER .

- - N . e
e Ekrana paradisies opcija Zvana beigu pikstiens . . A
e Izmantojiet pogas AUGSUP/LEJUP , lai izvélétos: E 0 0 o
o |ESLEGTS - signals ieslégts HI
o IZSLEGTS - signals izslégts VOX I||||"
¢ Nospiediet MENU/POWER vai PTT , lai saglabatu
iestatijumu.

DrosSibas padomi un noteikumi
o Nelietojiet izstradajumu, kas var bat bojats vai kam ir asas malas vai citas bistamas

vietas, kas varétu izraisit traumas.

e So produktu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam,
manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai zindSanu trdkumu, ja vien tas tiek
uzraudzitas vai ir instruétas par produkta droSu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.
Vienmeér novietojiet produktu uz stabilas un sausas virsmas.

TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

Nelietojiet bojatu produktu.

Nelietojiet produktu siltuma avotu, atklatas liesmas vai mitru telpu tuvuma.

Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

Bérni nedrikst veikt tiriSanu un lietotaja apkopi bez uzraudzibas.

Pats produkts un ta piederumi nav rotallietas, un tie jaglaba bérniem nepieejama vieta,

lai izvairitos no briesmam.

e lepakojumu un visus aizsargmaterialus glabajiet bérniem nepieejama vieta, jo tie var
radit nosmakSanas risku.

e Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiram, tieSiem saules stariem, spécigam
vibracijam, augsta mitruma, uzliesmojoSas gazes, tvaikiem un Skidinatajiem.

¢ Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

e Ja droSa ekspluatacija vairs nav iesp€jama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet
produktu pret turpmaku lietoSanu. DroSa ekspluatacija vairs nav iesp&jama, ja
produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabvéligos apstaklos
vai - transportéSanas laika ir bijis paklauts parmeérigai slodzei.
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¢ Nelietojiet produktu, ja kada ta dala ir bojata. Ja vads ir bojats, neméginiet to salabot
pats.

¢ Nesitiet un nenometiet So produktu. Partrauciet ta lietoSanu, ja tas ir bojats kritiena vai
citu mehanisku bojajumu rezultata.

e Produkts jauzglaba vésa un sausa vieta.

e Uzmanieties, lai nesabojatu USB kabeli ar asam malam vai karstiem priekSmetiem.
Pirms lietoSanas pilniba atritiniet USB kabeli.

o Komplekta ieklautais USB kabelis ir piemérots tikai Sim produktam.

o Nekavéjoties izslédziet produktu un atvienojiet no ta vadu, ja jatat deguma smaku vai ir
redzami dimi. Pirms atkartotas produkta lietoSanas nododiet to parbaudit kvalificetam
tehnikim.

e Jaizmantojat USB stravas adapteri, stravas kontaktligzdai vienmér jabat viegli
pieejamai, lai arkartas situacija varétu viegli atvienot USB stravas adapteri. Ladzu,
ieverojiet arT razotaja lietoSanas instrukcijas.

e Pirms katras uzlades parbaudiet, vai USB kabelis un ierice nav bojati. Nekad nelietojiet
un neuzladegjiet ierici, ja pamanat bojajumus.

e Pirms pirmas lietoSanas reizes pilniba uzladéejiet akumulatoru, lai nodroSinatu ierices
pareizu darbibu.

¢ RaidiSanas laika turiet radio aptuveni 5 cm attaluma no mutes, lai nodroSinatu labu
audio kvalitati.

e Sarunas laika neaizsedziet antenu ar roku, jo tas var samazinat sakaru diapazonu .

e Lai sazina darbotos pareizi, abam iericém jabut iestatitam uz vienu un to pasu
kanalu un vienu un to pasu CTCSS vai DCS kodu.

o Vislabakais radio darbibas radiuss tiek sasniegts atklatas vietas bez Skeérsliem .

e Ekas, sienas, metala konstrukcijas un bliva vegetacija var ievérojami samazinat ierices
darbibas radiusu .

¢ Nelietojiet radioaparatu medicinas ieri€u, pieméram, elektrokardiostimulatoru,
tuvuma, jo tas var radit traucéjumus.

¢ Nelietojiet ierici slimnicas, lidmasinas vai medicinas iekartu tuvuma, ja tas ir
aizliegts.
¢ Nelietojiet divvirzienu radio vadiSanas laika , ja tas var noveérst jusu uzmanibu.

e Izmantojiet tikai originalus vai saderigus akumulatorus un ladétajus, kas paredzéti
Sim modelim.

e |zvairieties no ierices nomeSanas — spécigi triecieni var sabojat elektroniku vai
antenu .

e Produkts vienmér jalieto paredzétajam meérkim.

Drosibas noradijumi baterijam/uzladéjamam baterijam

e Baterijas/uzladéjamas baterijas glabajiet bérniem nepieejama vieta. Norisanas
gadijuma nekavejoties mekl€jiet medicinisko palidzibu!
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e Vienreizejas lietoSanas baterijas nedrikst uzladét. Baterijas/uzladéjamas baterijas
nedrikst 1sslégt un/vai atvert. Tas var izraistt parkarSanu, ugunsgréku vai spradzienu.

¢ Nekad nemetiet baterijas/uzladéjamas baterijas ugunt vai tdenr.

o Baterijas/uzladéjamas baterijas nekad nedrikst paklaut mehaniskai slodzei.

e Skabes nopludes risks no baterijam/akumulatoriem.

e |zvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiram, kas var ietekmét
baterijas/akumulatorus, pieméram, radiatoriem/tieSiem saules stariem.

e Ja baterijas/uzladejamas baterijas noplUst, izvairieties no saskares ar adu, acim un
glotadam! Nekavéjoties skalojiet skartas vietas ar tiru Gdeni un meklgjiet medicinisko
palidzibu!

¢ Noplidusas vai bojatas baterijas/uzladejamas baterijas, nonakot saskaré ar adu, var
izraistt Kimiskus apdegumus. Tapéc valkajiet atbilstoSus aizsargcimdus.

e Produktam ir ieblvéts akumulators, ko lietotajs nevar nomaintt.

Bridinajuma un informacijas simboli

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

lepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materiadliem, kurus var utilizét vietéja
parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada uz vietéjo pasvaldibu noraditu atkritumu izgaztuvi.
Lai iegltu informaciju par izlietoto produktu parstrades iespéjam, lGdzu, sazinieties ar
vietéjo pasvaldibu vai pilsétas administraciju.

LIETOTU ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IEKARTU UTILIZACIJA

Vides apsvérumu dé| lietotas elektriskas un elektroniskas ierices nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem, bet gan tas ir jautilizé pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem
un to darba laiku var iegat attiecigajas iestadés.

Sis produkts atbilst piemérojamo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam. Produkts atbilst
Eiropas un nacionalajam ieri¢u un produktu droSibas prasibam.

ggw@ iy

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo RoHS direktivu prasibam.

=

Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizacija rada draudus videi!

Baterijas/akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét
kaitigus smagos metalus, un ar tiem jatiek gala ka ar 1pasSiem atkritumiem. Smago metalu
Kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapeéc izlietotas baterijas/akumulatori janogada pasvaldibas bistamo atkritumu savak3$anas
punktos.

leblvéto akumulatoru nedrikst izjaukt utilizacijai. Produkts janogada izlietotas elektronikas
savakSanas punkta.

Més paturam tiesibas veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos bez iepriekS&ja bridinajuma.
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Lugupeetud harra voi proua, taname teid meie toote ostmise
eest!

Enne toote kasutamist lugege palun hoolikalt 1abi
toote dige kasutamise kohta allpool toodud juhistega.

Palun hoidke see kasutusjuhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja
soovituste jargimine, kuna neid ei jargita
voib kujutada endast ohtu elule voi tervisele.

Kasutusjuhendi sissejuhatus

See kasutusjuhend on koostatud selleks, et aidata teil seadme Gige ja ohutu kasutamisega
tutvuda. See sisaldab olulisi juhiseid kasutamise, hoolduse ja ohutuseeskirjade kohta, mille
jargimine tagab seadme térgeteta to0 ja pikendab selle kasutusiga.

Enne esmakordset kasutamist lugege palun hoolikalt juhiseid. Siin sisalduv teave aitab teil
seadet digesti hoiustada, eriti kui seda pikemat aega ei kasutata.

Allpool toodud soovituste jargimine véimaldab teil toote térgeteta ja ohutult kasutada.

TAHELEPANU!
Seadme kasutamine viisil, mis ei vasta kasutusjuhendis sisalduvale teabele, vdib pdhjustada

kehavigastusi.

Seadme rakendus ja kirjeldus

Baofeng BF-T6 raadiosaatjad on kompaktsed raadiosaatjad, mis on loodud luhikese
ulatusega traadita sideks. Need tédtavad PMR/FRS sagedusalas , véimaldades teil raakida
valitingimustes ilma mobiilsidevorku kasutamata.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi tagamiseks ei tohi seda toodet Umber ehitada ega mingil moel
muuta. Toote kasutamine muul kui kirjeldatud otstarbel voib toodet kahjustada. Ebadige
kasutamine vdib pdhjustada ka ohte, nagu luhis, tulekahju, elektrilook jne.

HOIATUS!
e Ohtlik otstarbeta kasutamise korral!
e Seadme kasutamine muul kui ettenahtud otstarbel ja/voi seadme kasutamine mis tahes
muul viisil vdib kaasa tuua mitmesuguseid riske.
e Seadet tuleks kasutada ainult ettenahtud otstarbel.
e Palun jargige selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure.
e Hoidke toodet lastele kattesaamatus kohas.
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NIPP

e Seadet tuleb kontrollida tarnimise taielikkuse ja nahtavate kahjustuste suhtes.
o Mittetaieliku tarne vdi vigase pakendi vdi transpordi toéttu tekkinud kahjustuste korral
votke palun Uhendust klienditeenindusega.

Seadme tehnilised andmed

Stmbol 14680 ZO
EAN 5907451385722
Materjal plastist
Toiteallikas akutoitel
Aku mahtuvus 1500 mAh
Voéimsus 0,5W
Kanalite arv 8
Vastuvott kuni 2 km

Sagedusvahemik PMR: 446-446,2 MHz
FRS 462-467 MHz

Kanali laius 12,5 kHz

Stabiilsus ~2,5 ppm
Tootemperatuur -10°C ~ +40°C

Antenni impedants 50 oomi
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Seadme kirjeldus
1. Mikro-USB laadimisport
. PTT (edastus) nupp

. ALLA-nupp (vahendamine)

. SKANNEERIMISE/LUKUSTAMISE nupp
. Mikrofon

2
3
4
5
6. LCD-ekraan

7. ULES nupp (suurenda)
8. LAMP/MONI nupp

9. MENUU/TOITE nupp
10. LED-taskulamp

Kaivitamine/Kasutamine

Esimene laadimine
Enne seadme kasutamist palun paigaldage aku ja laadige see taielikult.

* Avage raadiosaatja tagakuljel asuv akukate.
« Sisestage 1500 mAh aku akupesasse vastavalt polaarsuse margistustele.

» Sulgege aku kate, kuni see kindlalt kidpsatab.

+ Uhenda micro-USB- kaabel raadiosaatja laadimisporti.

« Uhendage kaabli teine ots seinakontakti véi USB-porti .
« Ekraanile ilmub aku laadimise ikoon .

e Kui aku on taielikult laetud, lakkab vilkumast ikoon.

Maksimaalse to0aja tagamiseks on soovitatav aku enne esmakordset kasutamist taielikult
laadida .

Sisse-/valjalulitamine

» Seadme sisselllitamiseks vajutage ja hoidke umbes 3 sekundit all nuppu
MENU/POWER .

» Kuulete piiksu ja ekraanile ilmub kanali number.

* Raadio valjalllitamiseks vajutage uuesti nuppu MENU/POWER .

Edasta / vota vastu

Vaikimisi tootab seade vastuvotureziimis.

Saatmiseks vajutage ja hoidke all PTT- nuppu.

5 cm kauguselt .

Edastuse I6petamiseks vabastage PTT- nupp.

Nupu vabastamisel kostab teisest raadiosaatjast piiks , mis naitab edastuse I16ppu.
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Markus. Molemad seadmed peavad olema seadistatud samale kanalile ja samale
CTCSS/DCS koodile .

Kanali vahetamine

Vajutage Uks kord nuppu MENU/POWER .
Kanali number hakkab vilkuma.

Kasutage nuppu Kanali valimiseks vajutage ULES vdi ALLA .
Press MENUU/TOIDE kinnitamiseks .
Samuti vdite vajutada Seade salvestamiseks vajutage PTT .

Helitugevuse reguleerimine

e Press Helitugevuse suurendamiseks vajutage ULES .
e Press Helitugevuse vahendamiseks vajutage ALLA .

Helitugevuse tase kuvatakse ekraanil.

Klaviatuurilukk

e Hoidke nuppu all SKANNEERI/LUKUSTA umbes 3 sekundiks .
e Ekraanile ilmub luku simbol.
e Klahvistiku avamiseks hoidke uuesti all nuppu SCAN/LOCK .

Kanalite skaneerimine

Vajutage nuppu SCAN/LOCK .

Raadio alustab kanalite automaatset skannimist.

Kui edastus on tuvastatud, peatub see aktiivsel kanalil.
Kui kéne 16peb, skannimine jatkub.

Kanalite jalgimine

Jalgimisfunktsioon véimaldab teil murasummutuse ajutiselt keelata ja kuulda vaga ndrku
signaale.

e Vajutage ja hoidke all nuppu LAMP/MONI .
¢ Raadio hakkab praegust kanalit jalgima.
e Jalgimise I6petamiseks vabastage nupp.

LED-taskulamp

e Vajutage nuppu LAMP/MONI taskulambi sisselulitamiseks.
o Valjalulitamiseks vajutage uuesti.
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Taiustatud funktsioonid

CTCSS-koodi seadistamine

CTCSS (pideva tooniga kodeeritud murasummutussusteem) vdimaldab piirata samal kanalil
tootavate teiste raadiote signaalide vastuvattu.

Vajutage kaks korda nuppu MENU/POWER .

CTCSS -kood hakkab ekraanil vilkkuma .

ULES vdi ALLA nuppude abil kood vahemikus 1 kuni 38 .

Jatkamiseks vajutage MENU/POWER .

Seadistuse salvestamiseks ja tooreziimi naasmiseks vdite vajutada ka PTT-nuppu .

CTCSS-funktsiooni keelamiseks valige sate OF (VALJAS) .

DCS-koodi seadistamine

DCS (Digital Coded Squelch) to6tab sarnaselt CTCSS-iga, kuid kasutab digitaalseid
identifitseerimiskoode.

Vajutage kaks korda nuppu MENU/POWER .
CTCSS -kood ilmub ekraanile .

Kasutage ALLA nuppu ja seejirel ULES véi ALLA nuppu , et valida kood vahemikus
39 kuni 99 .

Seadistuse kinnitamiseks vajutage nuppu MENU/POWER .
Seadistuse salvestamiseks voite vajutada ka PTT-nuppu .

VOX-funktsioon

VOX- funktsioon vdimaldab teil automaatselt edastada ilma PTT- nuppu kasutamata . Raadio
alustab edastamist, kui see tuvastab haale.

Vajutage kolm korda nuppu MENU/POWER .

VOX- seadistus kuvatakse ekraanil .

Valige tundlikkuse tase ULES/ALLA nuppude abil :
VALJAS — funktsioon keelatud

© 1 — madal tundlikkus

o 2 — keskmine tundlikkus

o 3 — korge tundlikkus

Kinnitamiseks vajutage MENU/POWER vai PTT .

(o]

Markus: VOX-funktsioon ei pruugi vaga larmakas voi tuulises keskkonnas korralikult
tootada.
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Nupu signaal

See funktsioon vastutab nuppude vajutamisel tekkiva heli eest.

Vajutage neli korda nuppu MENU/POWER .

Ekraanile iimub klahvitooni séte . i |
Vali: A CDO OF
o SEES - nupu helid on lubatud HI

o VALJAS — nuppude helid on keelatud - attlll

Seadistuse kinnitamiseks vajutage nuppu
MENU/POWER vdi PTT .

Kone I6pu signaal

Teie raadiosaatja saab saata helisignaali, et anda teisele inimesele teada, et olete saatmise
|6petanud.

Vajutage viis korda nuppu MENU/POWER .
Ekraanile ilmub valik Kone I6petamise piiks . . e
Kasutage ULES/ALLA nuppe , et valida: A0 B ]
o SEES - signaal sees HI "
> VALJAS - signaal on valja liilitatud vox ulll

Seadistuse salvestamiseks vajutage nuppu
MENU/POWER voi PTT .

Ohutusnouanded ja reegqlid

Arge kasutage toodet, mis vdib olla kahjustatud véi millel on teravad servad véi muud
ohtlikud alad, mis vbivad p6hjustada vigastusi.

Seda toodet vbivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on
piiratud fuusilised, sensoorsed voi vaimsed voimed voi kellel puuduvad kogemused voi
teadmised, tingimusel, et neid jalgitakse vdi neile on antud juhiseid toote ohutu
kasutamise kohta ja nad mdistavad sellest tulenevaid riske.

Asetage toode alati stabiilsele ja kuivale pinnale.

Puhastamiseks kasutage niisket lappi voi 6érna pesuvahendit.

Arge kasutage kahjustatud toodet.

Arge kasutage toodet soojusallikate, lahtise leegi lahedal ega niisketes ruumides.
Toode ei ole mdeldud lastele kasutamiseks.

Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta puhastada ega hooldust teha.

Toode ise ja selle tarvikud ei ole manguasjad ning neid tuleks ohtude valtimiseks hoida
lastele kattesaamatus kohas.

Hoidke pakend ja kdik kaitsematerjalid lastele kattesaamatus kohas, kuna need véivad
pdhjustada lambumisohtu.

Kaitske toodet aarmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni,
kdrge dhuniiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude ja lahustite eest.

Arge jatke toodet mehaanilise pinge alla.

Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, I6petage kasutamine ja kindlustage toode
edasise kasutamise eest. Ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, kui toode: - on
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kahjustatud, - ei toota korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud
vOi - on transportimise ajal liigselt koormatud.

Arge kasutage toodet, kui méni osa on kahjustatud. Kui juhe on kahjustatud, &rge
proovige seda ise parandada.

Arge 166ge ega pillake seda toodet maha. Lopetage selle kasutamine, kui see on
kukkumise v6i muu mehaanilise kahjustuse tagajarjel kahjustunud.

Toodet tuleks hoida jahedas ja kuivas kohas.

Veenduge, et te ei kahjustaks USB-kaablit teravate servade ega kuumade esemetega.

Enne kasutamist kerige USB-kaabel taielikult lahti.

Kaasasolev USB-kaabel sobib ainult selle tootega.

Kui toode I6hnab pdlemise jarele vdi on naha suitsu, lllitage see kohe valja ja
eemaldage juhe seadme kiljest. Enne uuesti kasutamist laske see kvalifitseeritud
tehnikul Ule vaadata.

Kui kasutate USB-toiteadapterit, peab pistikupesa olema igal ajal kergesti ligipaasetav,
et saaksite USB-toiteadapteri hadaolukorras hélpsalt lahti Ghendada. Jargige ka tootja
kasutusjuhendit.

Enne iga laadimist kontrollige USB-kaablit ja seadet kahjustuste suhtes. Arge kunagi
kasutage ega laadige seadet, kui markate kahjustusi.

Enne esmakordset kasutamist laadige aku taielikult, et tagada seadme nduetekohane
to0.

Hea helikvaliteedi tagamiseks hoidke raadiot edastamise ajal suust umbes 5 cm
kaugusel .

Arge katke antenni radkimise ajal kdega, kuna see vdib vidhendada leviala .

Et side korralikult toimiks, peavad mélemad seadmed olema seadistatud samale
kanalile ja samale CTCSS- vdi DCS-koodile.

Parim raadiolevi saavutatakse avatud aladel, kus pole takistusi .

Hooned, seinad, metallkonstruktsioonid ja tihe taimestik vdivad seadme leviala
oluliselt vahendada .

Arge kasutage raadiot meditsiiniseadmete, naiteks siidamestimulaatorite Idheduses,
kuna see vdib pdhjustada haireid.

Arge kasutage seadet haiglates, lennukites ega meditsiiniseadmete laheduses, kui
see on keelatud.

Arge kasutage kahesuunalist raadiosaatjat autojuhtimise ajal , kui see vdib teid
segada.

Kasutage ainult selle mudeli jaoks mdeldud originaalseid voi tihilduvaid akusid ja
laadijaid .

Valtige seadme maha kukkumist — tugevad 166gid voivad elektroonikat voi antenni
kahjustada .

Toodet tuleks alati kasutada ettenahtud otstarbel.
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Patareide/laetavate akude ohutusjuhised

Hoidke patareisid/laetavaid akusid lastele kattesaamatus kohas. Allaneelamise korral
poorduge viivitamatult arsti poole!

Uhekordseid patareisid ei tohi laadida. Patareisid/laetavaid akusid ei tohi lihistada ega
avada. See voib pdhjustada Ulekuumenemist, tulekahju vai plahvatust.

Arge kunagi visake patareisid/laetavaid akusid tulle ega vette.

Patareisid/laetavaid akusid ei tohiks kunagi mehaanilise surve alla panna.
Patareidest/akudest lekkiva happe oht.

Valtige aarmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis voivad patareisid/akusid mdjutada,
nt radiaatorid/otsene paikesevalgus.

Patareide/laetavate patareide lekke korral valtige kokkupuudet naha, silmade ja
limaskestadega! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt puhta veega ja p66rduge arsti
poole!

Lekkivad vdi kahjustatud patareid/laetavad akud vdivad nahaga kokkupuutel
pdhjustada keemilisi pdletusi. Seetdttu kandke sobivaid kaitsekindaid.

Tootel on sisseehitatud aku, mida kasutaja ei saa vahetada.

Hoiatus- ja teabesuimbolid

NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma
kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud  pakkematerjal tuleb toimetada kohalike  omavalitsuste = maaratud
jaatmekaitluskohta. Kasutatud toodete ringlussevétu véimaluste kohta lisateabe saamiseks
votke uhendust oma kohaliku omavalitsuse vai linnavalitsusega.

IM ﬁt.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE JAATMETOOTLUS
Keskkonnakaalutlustel ei tohiks kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid visata olmeprugi
hulka, vaid need tuleks utiliseerida nduetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende
lahtiolekuaegade kohta saab vastavatest ametiasutustest.

N
/M

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab
Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnduetele.

®

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS-direktiivide nduetele.

=

Patareide/akude ebadige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!
Patareisid/akusid ei tohi olmeprugi hulka visata. Need vdivad sisaldada kahjulikke
raskmetalle ja neid tuleks kaidelda erijaatmetena. Raskmetallide keemilised siimbolid on:
Cd = kaadmium, Hg = elavhébe, Pb = pilii.

Seega tuleks kasutatud patareid/akud viia munitsipaaljaatmete kogumispunktidesse.

Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti vbtta. Toode tuleb viia kasutatud
elektroonikaseadmete kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha tekstis, kujunduses ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup nasega izdelka!

Pred uporabo izdelka natan¢no preberite
s spodnjimi navodili za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta priroCnik za poznejSo uporabo in
upostevanje njegovih priporo€il, ker njihovo neupostevanje
lahko predstavlja nevarnost za Zivljenje ali zdravje.

Uvod v uporabniski prirocnik

Ta uporabniski priroCnik je bil pripravljen, da vam pomaga seznaniti se s pravilno in varno
uporabo naprave. Vsebuje pomembna navodila o delovanju, vzdrZevanju in varnostnih
pravilih, katerih upoStevanje bo zagotovilo nemoteno delovanje naprave in podaljSalo njeno
Zivljenjsko dobo.

Pred prvo uporabo natan¢no preberite navodila. Informacije v tem dokumentu vam bodo
pomagale tudi pri pravilnem shranjevanju naprave, Se posebej, Ce je ne boste uporabljali dlje
Casa.

Upostevanje spodnjih priporo€il vam bo omogocilo nemoteno in varno delovanje izdelka.

POZOR!
Uporaba naprave na nacin, ki ni v skladu z informacijami v priro¢niku, lahko povzroci telesno

poskodbo.

Uporaba in opis naprave

Radijske postaje Baofeng BF-T6 so kompaktne voki-tokije, zasnovane za brezzi¢no
komunikacijo na kratke razdalje. Delujejo v pasu PMR/FRS , kar vam omogoca pogovor na
terenu brez uporabe mobilnega omrezja.

Zaradi varnostnih razlogov in certifikata CE tega izdelka ni dovoljeno predelovati ali kako
drugacCe spreminjati. Uporaba izdelka za namene, ki niso opisani, lahko povzroCi poskodbe
izdelka. Nepravilna uporaba lahko povzroci tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, pozar, elektricni
udar itd.

OPOZORILO!
e Nevarnost nepravilne uporabe!
e Uporaba naprave na nacin, ki ni predviden zanjo, in/ali uporaba naprave na kakr$en
koli drug nacin lahko vklju€uje razli¢na tveganja.
e Napravo je treba uporabljati le za predvideni namen.
e Prosimo, upostevajte postopke, opisane v tem navodilu za uporabo.
e |zdelek hranite izven dosega otrok.
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NASVET

e Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
e V primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napaCne embalaze ali transporta se
obrnite na servisno sluzbo.

Tehni¢ni podatki naprave

Simbol 14680 _ZO
EAN 5907451385722
Material plastika
Napajalnik na baterije
Zmogljivost baterije 1500 mAh
Moc 0,5W
Stevilo kanalov 8
Sprejem do 2 km

Frekven¢no obmocje PMR: 446-446,2 MHz
FRS 462-467 MHz

Sirina kanala 12,5 kHz
Stabilnost ~ 2,5 ppm
Delovna temperatura -10°C ~ +40°C
Impedanca antene 50Q
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Opis naprave

1. Polnilna vrata mikro USB

2. Gumb PTT (oddaja)
3. Gumb DOL (zmanjsanje)
4. Gumb SKENIRAJ/ZAKLEPAJ
5. Mikrofon

6. LCD-zaslon
7

8

9

1

. Gumb GOR (povecanje)
. Gumb LAMP/MONI

. Gumb MENI/ VKLOP
0. LED svetilka

Zagon/Uporaba

Prvo nalaganje
Pred uporabo naprave namestite baterijo in jo popolnoma napolnite.

« Odprite pokrov baterije na zadnji strani walkie-talkieja.
» Vstavite baterijo s kapaciteto 1500 mAh v predal za baterijo v skladu z oznakami
polarnosti.

» Zaprite pokrov baterije, dokler se ne zaskoci.

* Prikljucite kabel Micro USB na polnilni priklju¢ek na voki-tokiju.

* Drugi konec kabla prikljuCite na stenski polnilnik ali vrata USB .

* Na zaslonu se bo prikazala ikona polnjenja baterije .

* Ko je baterija popolnoma napolnjena, ikona baterije preneha utripati.

Priporocljivo je, da baterijo pred prvo uporabo popolnoma napolnite , da zagotovite
maksimalen ¢as delovanja.

Vkloplizklop

» Za vklop naprave pritisnite in drzite gumb MENU/POWER priblizno 3 sekunde .
» Zaslisali boste pisk in na zaslonu se bo prikazala Stevilka kanala.
» Za izklop radia ponovno pritisnite gumb MENU/POWER .

Oddaja / Sprejem
Naprava privzeto deluje v na€inu sprejemanja.

pritisnite in drzite gumb PTT .
Govorite v mikrofon z razdalje priblizno 5 cm .
Za konec prenosa spustite gumb PTT .

Ko spustite gumb, bo drugi walkie-talkie oddal signal PISK , ki oznacCuje, da je prenos
koncan.
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Opomba: Obe napravi morata biti nastavljeni na isti kanal in isto kodo CTCSS/DCS .

Spremeni kanal

pritisnite gumb MENU/POWER .

Stevilka kanala bo za&ela utripati.

Uporabite gumb GOR ali DOL za izbiro kanala .
Pritisnite MENU/POWER za potrditev.

Lahko tudi pritisnete PTT za shranjevanje nastavitve.

Nadzor glasnosti

e Pritisnite GOR za povecanje glasnosti.
e Pritisnite DOL za zmanjS$anje glasnosti.

Raven glasnosti se prikaZze na zaslonu.

Zaklepanje tipkovnice

e Drzite gumb SKENIRAJ/ZAKLEPAJ priblizno 3 sekunde .
e Na zaslonu se bo prikazal simbol kljuavnice.
e Za odklepanje tipkovnice ponovno pridrzite gumb SCAN/LOCK .

Skeniranje kanalov

Pritisnite gumb SKENIRAJ/ZAKLEPAJ .
Radio bo samodejno zacel iskati kanale.
Ko je zaznan prenos, se bo ustavil na aktivnem kanalu.
Ko se klic kon¢a, se skeniranje nadaljuje.

Spremljanje kanalov

Funkcija spremljanja vam omogoca, da zacasno onemogocite dusenje zvoka in slisite zelo
Sibke signale.

e Pritisnite in drzite gumb LAMP/MONI .
¢ Radio bo zacel spremljati trenutni kanal.
e Za konec spremljanja spustite gumb.

LED-svetilka

e Pritisnite gumb LAMP/MONI za vklop svetilke.
e Ponovno pritisnite, da ga izklopite.
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Napredne funkcije

Nastavitev kode CTCSS

CTCSS (sistem neprekinjenega tonskega kodiranja Suma) vam omogoca, da omejite sprejem
signalov drugih radijskih naprav, ki delujejo na istem kanalu.

pritisnite gumb MENU/POWER .

CTCSS bo zacela utripati na zaslonu .

Z gumboma GOR ali DOL izberite kodo med 1 in 38 .

Za nadaljevanije pritisnite MENU/POWER .

Nastavitev lahko shranite tudi s pritiskom na tipko PTT in se vrnete v na€in
delovanja.

Ce zelite onemogogiti funkcijo CTCSS, izberite nastavitev OF (IZKLOP) .

Nastavitev kode DCS

DCS (digitalno kodirano dusenje Suma) deluje podobno kot CTCSS, vendar uporablja
digitalne identifikacijske kode.

pritisnite gumb MENU/POWER .

CTCSS se bo prikazala na zaslonu .

Z gumbom DOL in nato z gumbom GOR ali DOL izberite kodo med 39 in 99 .
Pritisnite MENU/POWER , da potrdite nastavitev.

Nastavitev lahko shranite tudi s pritiskom na tipko PTT .

Funkcija VOX

Funkcija VOX omogo¢a samodejno oddajanje brez uporabe gumba PTT . Radio zaCne
oddajati, ko zazna glas.

e Trikrat pritisnite gumb MENU/POWER .
e Na zaslonu se bo prikazala nastavitev VOX .
e |zberite stopnjo obdutljivosti zgumboma GOR/DOL :
IZKLOP - funkcija onemogocCena
© 1 — nizka obcutljivost
© 2 — srednja obcutljivost
o 3 — visoka obcutljivost
e Za potrditev pritisnite MENU/POWER ali PTT .

(o]

Opomba: Funkcija VOX morda ne bo delovala pravilno v zelo hrupnem ali vetrovhem
okolju.

178




Signal gumba
Ta funkcija je odgovorna za zvok, ki se oddaja ob pritisku gumbov.

o Stirikrat pritisnite gumb MENU/POWER .

e Na zaslonu se bo prikazala nastavitev tona tipk . 4
o Izberite: A CDO OF
o VKLOP - zvoki tipk so omogoceni HI

o 1ZKLOP — zvoki gumbov so onemogodeni . I||""
o Pritisnite MENU/POWER ali PTT za potrditev nastavitve.

Signal za konec klica

VaS$a radijska postaja lahko poslje zvocni signal, da sporo i drugi osebi, da ste koncali z
oddajanjem.

e Petkrat pritisnite gumb MENU/POWER .

. . . .

¢ Na zaslonu se bo prikazala moznost Pisk za konec klica . et C
. 1B B

e Z gumboma GOR/DOL izberite: HI "
o VKLOP — signal vkloplien vox il

o IZKLOP - signal izklopljen
e Pritisnite MENU/POWER ali PTT , da shranite nastavitev.

Varnostni nasveti in pravila

e Ne uporabljajte izdelka, ki je lahko poSkodovan ali ima ostre robove ali druga nevarna

mesta, ki bi lahko povzrocila poskodbe.

e Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi,
senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj ali znanja, €e so
pod nadzorom ali so bili pou€eni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana

tveganja.

|zdelek vedno postavite na stabilno in suho povrsino.

Za CiS€enje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

Ne uporabljajte poSkodovanega izdelka.

|zdelka ne uporabljajte v bliZini virov toplote, odprtega ognja ali v vlaznih prostorih.
|zdelek ni namenjen uporabi otrok.

Cis&enja in vzdrZevanja s strani uporabnika otroci ne smejo izvajati brez nadzora.

se izognete nevarnosti.

|zdelek sam in njegovi dodatki niso igrace in jih je treba hraniti izven dosega otrok, da

e Embalazo in vse zasCithe materiale hranite izven dosega otrok, saj lahko predstavljajo

nevarnost zadusitve.

o lzdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo,

mocnimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi plini, hlapi in topili.
e |zdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

e Ce varno delovanje ni ve¢ mogo&e, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred
nadaljnjo uporabo. Varno delovanje ni ve€ mogoce, Ce izdelek: - je bil poSkodovan, - ne
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deluje pravilno, - je bil dlje €asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med
transportom izpostavljen prekomerni obremenitvi.

Izdelka ne uporabljajte, &e je kateri koli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, ga
ne poskuSajte popraviti sami.

Izdelka ne udarjajte in ga ne spuséajte. Ce je poskodovan zaradi padca ali druge
mehanske poskodbe, ga prenehajte uporabljati.

|zdelek je treba hraniti na hladnem in suhem mestu.

Pazite, da USB-kabla ne poSkodujete z ostrimi robovi ali vro€imi predmeti. Pred

uporabo popolnoma odvijte USB-kabel.

PriloZeni kabel USB je primeren samo za ta izdelek.

Ce zaznate vonj po zazganem ali &e je viden dim, izdelek takoj izklopite in iz njega
odstranite kabel. Pred ponovno uporabo naj izdelek pregleda usposobljen tehnik.
Ce uporabljate napajalnik USB, mora biti vti¢nica vedno enostavno dostopna, da ga
lahko v nujnih primerih enostavno izkljucCite. Upostevaijte tudi navodila za uporabo
proizvajalca.

Pred vsakim polnjenjem preverite kabel USB in napravo glede morebitnih poSkodb.
Naprave nikoli ne uporabljajte ali polnite, e opazite kakrsno koli poskodbo.

Pred prvo uporabo popolnoma napolnite baterijo, da zagotovite pravilno delovanje
naprave.

Med oddajanjem drzite radio priblizno 5 cm od ust, da zagotovite dobro kakovost
zvoka.

Med pogovorom ne prekrivajte antene z roko, saj lahko to zmanjSa doseg
komunikacije .

Za pravilno delovanje komunikacije morata biti obe napravi nastavljeni na isti kanal
in isto kodo CTCSS ali DCS.

Najboljsi radijski doseg je dosezen na odprtih obmogjih brez ovir .

Stavbe, stene, kovinske konstrukcije in gosta vegetacija lahko znatno zmanjsajo
doseg naprave.

Radia ne uporabljajte v blizini medicinskih naprav, kot so srcni spodbujevalniki, saj
lahko to povzroCi motnje.

Naprave ne uporabljajte v bolniSnicah, letalih ali v blizini medicinske opreme, Ce je
to prepovedano.

voznjo ne uporabljajte dvosmerne radijske zveze, €e vas lahko moti.

Uporabljajte samo originalne ali zdruzljive baterije in polnilnike, ki so zasnovani za
ta model.

Pazite, da vam naprava ne pade — moé€ni udarci lahko poskodujejo elektroniko ali
anteno .

|zdelek je treba vedno uporabljati po predvidenem namenu.
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Varnostna navodila za baterije/polnilne baterije

e Baterije/polnilne baterije hranite izven dosega otrok. V primeru zauzitja takoj poiscite
zdravnisko pomoc!

e Baterij za enkratno uporabo ni dovoljeno polniti. Baterij/polnilnih baterij ni dovoljeno
povzrocCati kratkega stika in/ali odpirati. To lahko povzroci pregrevanje, pozar ali
eksplozijo.

e Baterij/polnilnih baterij nikoli ne mecite v ogenj ali vodo.

e Baterij/polnilnih baterij nikoli ne smete izpostavljati mehanskim obremenitvam.

¢ Nevarnost puscanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

e |zogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na
baterije/akumulatorje, npr. radiatorjem/neposredni sonéni svetlobi.

o Ce baterije/polnilne baterije pus&ajo, se izogibajte stiku s koZo, oémi in sluznicami!
Prizadeta mesta takoj sperite s Cisto vodo in pois€ite zdravnisko pomoc!

e PuscajocCe ali poSkodovane baterije/polnilne baterije lahko ob stiku s koZzo povzrocijo
kemicne opekline. Zato nosite ustrezne zascitne rokavice.

e |zdelek ima vgrajeno baterijo, ki je uporabnik ne more zamenijati.

Opozorilni

in informacijski simboli

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za
recikliranje.

Rabljeno embalazo je treba oddati na za to dolo¢eno odlagaliSs¢e odpadkov, ki ga dolocijo
lokalni organi. Za informacije o moznostih recikliranja rabljenih izdelkov se obrnite na
lokalno ob¢ino ali mestni urad.

ODSTRANJEVANJE RABLJENE ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi okoljskih razlogov rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med
obi¢ajne gospodinjske odpadke, temvec jih je treba pravilno odstraniti. Informacije o zbirnih
mestih in njihovem delovnem &asu lahko dobite pri pristojnih organih.

Ta izdelek je skladen z zahtevami veljavnih evropskih in nacionalnih direktiv. Izdelek
izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

CNPAY P i

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS.

=

Nepravilno odstranjevanje baterij/akumulatorjev ogroza okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo
Skodljive teZke kovine in jih je treba obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli za
teZke kovine so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba rabljene baterije/akumulatorje odnesti na zbirna mesta za nevarne odpadke.
Vgrajene baterije ni dovoljeno razstavljati za odlaganje. lzdelek je treba odnesti na zbirno
mesto za rabljeno elektroniko.

Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelku brez predhodnega

obvestila.
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A dhuine uasail né a bhean uasail, go raibh maith agat as ar
dtairge a cheannach!

Sula n-usaideann tu an tairge, léigh go curamach le do thoil
leis na treoracha thios le haghaidh usaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai
agus

a mholtai a leanuint, mar gheall ar mhainneachtain iad a leanuint
d'fhéadfadh sé bagairt a chruthu don bheatha né don tslainte.

Réamhra don lamhleabhar usaideora

Ullmhaiodh an lamhleabhar Usaideora seo chun cabhru leat tu féin a chur ar an eolas faoi
usaid cheart agus shabhailte na feiste. Ta treoracha tabhachtacha ann maidir le hoibriu,
cothabhail agus rialacha sabhailteachta, a chinnteoidh, ma leantar iad, oibriu rianuil na feiste
agus a shaolré a fhadu.

Sula n-usaidtear den chéad uair é, léigh na treoracha go curamach. Cabhréidh an fhaisnéis
ata anseo leat an gléas a storail i gceart freisin, go hairithe mura n-usaidfear € ar feadh
tréimhse fada.

Tri na moltai thios a leanuint, beidh tu in ann taitheamh a bhaint as oibriu sabhailte agus gan
stro leis an tairge.

AIRD!
A D’fhéadfadh go mbeadh baol diobhala coirp mar thoradh ar usaid na feiste ar bhealach nach

bhfuil ag teacht leis an bhfaisnéis ata sa lamhleabhar.

Feidhmchlar aqus cur sios ar an bhfeiste

Is raidionna dldtha iad raidibnna Baofeng BF-T6 ata deartha le haghaidh cumarsaide gan
sreang gearr-raoin. Oibrionn siad sa bhanda PMR/FRS , rud a ligeann duit labhairt ar an
lathair gan lionra ceallach a usaid.

Ar chuiseanna sabhailteachta agus deimhniuchain CE, ni féidir an tairge seo a atogail na a
mhodhnu ar aon bhealach. D’fhéadfadh damaiste a bheith mar thoradh ar usaid an tairge
chun criocha seachas na criocha a thuairiscitear. D’fhéadfadh guaiseacha amhail ciorcaid
ghearra, tine, turraing leictreach, srl. a bheith mar thoradh air freisin.

RABHADH!
e Guais usaide michui!
o D’fhéadfadh rioscai éagsula a bheith i gceist le husaid na feiste ar bhealach seachas
an cuspoir beartaithe di agus/né usaid na feiste ar aon bhealach eile.
¢ Nior cheart an gléas a usaid ach amhain chun a chuspéra beartaithe.
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e Lean na ndésanna imeachta ata curtha sios sa lamhleabhar treoracha seo.
e Coinnigh an tairge ar shiul 6 leanai.
LEID
e Ni mor an gléas a sheiceail le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste le
feiceail.
e | gcas seachadadh neamhiomlan n6 damaiste mar gheall ar phacaistit n6 iompar
lochtach, déan teagmhail leis an line chabhrach seirbhise.

Sonrai teicniula an fheiste

Siombail 14680 ZO
EAN 5907451385722
Abhar plaisteach
Solathar cumhachta faoi thiomaint ceallrai
Cumas ceallrai 1500 mAh
Cumhacht 0.5W
Lion na gcainéal 8
Failtiu suas le 2km
Raon miniciochta PMR: 446-446.2 MHz
FRS 462-467 MHz
Leithead an chainéil 12.5kHz
Cobhsaiocht ~ 2.5 ppm
Teocht oibriuchain -10°C ~ +40°C
Impedance antenna 50Q

/..

»8
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Cur sios ar an ngléas

1. Port luchtaithe micrea USB
2. Cnaipe PTT (tarchur)
3. Cnaipe SIOS (laghdaigh)
4. Cnaipe SCAN/GLASAIL
5. Micreafén

6. Taispeantas LCD
7

8

9

1

. Cnaipe SUAS (méadaigh)
. Cnaipe LAMP/MONI

. Chaipe ROGHCHLAIR/CUMHACHTA
0. Toirse LED

Tosaithe/Usaid

An chéad luchtu
Sula n-usaideann tu an gléas, cuir an ceallrai isteach agus muirearaigh go hiomlan i.

* Oscalil cludach na ceallrai ar chul an raidio-ghlaoiteora.
» Cuir an ceallrai 1500 mAh isteach sa urrann ceallrai de réir na marcalacha
polaraiochta.

* Dun cludach na ceallrai go dti go gclicealann sé go daingean.
» Ceangail an cabla Micrea USB leis an gcalafort luchtaithe ar an walkie-talkie.
» Ceangail an ceann eile den chabla le luchtaire balla né le port USB .
« deilbhin luchtaithe na ceallrai le feiceail ar an scailean .
Nuair a bheidh sé lanmhuirearaithe, stopfaidh deilbhin na ceallrai ag splancadh.

Moltar an ceallrai a mhuirearu go hiomlan roimh an gcéad usaid chun an t-am oibriuchain is
faide a chinntiu.

Casadh Air/Much

* Chun an gléas a chasadh air, bruigh agus coinnigh an cnaipe MENU/POWER ar feadh
thart ar 3 soicind .

» Cloisfidh tu bip agus beidh uimhir an chainéil le feiceail ar an taispeaint.

e Chun an raidié a mhuchadh, bruigh an cnaipe MENU/POWER aris .

Tarchur / Glacadh
De réir reamhshocraithe, oibrionn an gléas i mod glactha.

e Bruigh agus coinnigh an cnaipe PTT chun tarchur.
e Labhair isteach sa mhicreafon 6 achar thartar 5 cm .
e Scaoil an cnaipe PTT chun deireadh a chur leis an tarchur.
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e Nuair a scaoiltear an cnaipe, cuirfidh an dara walkie-talkie comhartha BEEP amach ,
ag léiriu go bhfuil an tarchur criochnaithe.

Noéta: Ni mor an da fheiste a bheith socraithe ar an gcainéal céanna agus an céd
CTCSS/DCS céanna .

Athraigh cainéal

Bruigh an cnaipe MENU/POWER uair amhain.

Tosoidh uimhir an chainéil ag splancadh.

Usaid an cnaipe SUAS né SiOS chun cainéal a roghnu .
Briigh ROGHCHLAR/CUMHACHT chun a dhearbhu.

Is féidir leat bruigh freisin PTT chun an socru a shabhail.

Rialu toirte

e Bruigh SUAS chun an toirt a mhéadu.
e Bruigh SIOS chun an toirt a laghdu.

Taispeantar an leibhéal toirte ar an scailean.
Glas méarchlair

e Coinnigh an cnaipe SCANAIL/GLASAIL ar feadh thart ar 3 soicind .
e Beidh siombail glas le feiceail ar an scailean.
e Chun an méarchlar a dhighlasail, coinnigh an cnaipe SCAN/GLAS sios aris .

Scanadh cainéal

Bruigh an cnaipe SCAN/GLASAIL .

Tosoidh an raidié ag scanadh bealai go huathoibrioch.

Nuair a bhraitear tarchur, stopfaidh sé ar an gcainéal gniomhach.
Nuair a bheidh an glao thart, leanfar leis an scanadh.

Monatoireacht chainéil

Ligeann an fheidhm monatdireachta duit an scuabadh a dhichumasu go sealadach agus
comharthai an-laga a chloisteail.

e Bruigh agus coinnigh an cnaipe LAMP/MONI .
e Tosoidh an raidié ag monatoireacht an chainéal reatha.
e Scaoil an cnaipe chun deireadh a chur leis an monatdireacht.

Toirse LED

e Bruigh an cnaipe LAMP/MONI chun an toirse a chasadh air.
e Bruigh aris chun é a mhuchadh.
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Gnéithe ardleibhéil

Socru an chéid CTCSS

Ligeann CTCSS (Coras Sciurtha Codaithe Tone Leanunach) duit glacadh comharthai 6
raididnna eile ata ag feidhmiu ar an gcainéal céanna a theorannu.

Chun

Bruigh an cnaipe MENU/POWER faoi dho.

Toso6idh an cod CTCSS reatha ag splancadh ar an taispeaint .
Usaid na cnaipi SUAS né6 SIiOS chun céd idir 1 agus 38 a roghn .
Bruigh MENU/POWER le dul ar aghaidh.

Is féidir leat PTT a bhru freisin chun an socru a shabhail agus filleadh ar an modh
oibriuchain.

an fheidhm CTCSS a dhichumasu, roghnaigh an socru OF (OFF) .

Socru an chéid DCS

Oibrionn DCS (Digital Coded Squelch) ar bhealach cosuil le CTCSS, ach usaideann sé céid
aitheantais dhigiteacha.

Bruigh an cnaipe MENU/POWER faoi dho.

CTCSS le feiceail ar an scailean .

Usaid an cnaipe SIOS agus ansin an cnaipe SUAS né SiOS chun céd a roghnu idir
39 agus 99 .

Bruigh MENU/POWER chun an socru a dheimhniu.

PTT a bhru freisin chun an socru a shabhail.

Feidhm VOX

ngneé VOX is féidir leat tarchur go huathoibrioch gan an cnaipe PTT a usaid . Tosaionn an

raidio

Nota:

ag tarchur nuair a bhraitheann sé guth.

Bruigh an cnaipe MENU/POWER tri huaire.
VOX le feicedil ar an taispeaint .

Roghnaigh an leibhéal iogaireachta ag baint Usaide as na cnaipi SUAS/SIOS :
©o AS - feidhm dichumasaithe

© 1 — iogaireacht iseal

© 2 — iogaireacht mheanach

© 3 - iogaireacht ard

Bruigh MENU/POWER n6 PTT le deimhnia.

B’fhéidir nach bhfeidhmeoidh an fheidhm VOX i gceart in timpeallachtai an-

ghléracha né gaofar.
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Comhartha cnaipe

Is i an fheidhm seo ata freagrach as an bhfuaim a astaitear nuair a bhrunn tu cnaipi.

Bruigh an cnaipe MENU/POWER ceithre huaire.

Ton Eochrach le feiceail ar an scéilean . %
Roghnaigh: & & (E] i:“_
o AR - fuaimeanna cnaipe cumasaithe HI

o AS - fuaimeanna cnaipe dichumasaithe
Braigh MENU/POWER n6 PTT chun an socru a
dheimhniu.

VOX I||""

Combhartha deireadh glao

Is féidir le do raidi6 comhartha inchloiste a sheoladh chun a chur in iul don duine eile go bhfuil
tu criochnaithe ag tarchur.

Bruigh an cnaipe MENU/POWER cuig huaire.

an rogha Bip Deireadh Glao le feiceail ar an scailean . . s
Usaid na cnaipi SUAS/SIOS chun a roghna: @ Ll o
o AR - comhartha ar siul HI

o AS — comhartha muchta VOX |||||"

Bruigh MENU/POWER n6 PTT chun an socru a shabhail.

Leideanna agus rialacha sabhailteachta

Na husaid tairge a d'fhéadfadh a bheith millte né a bhfuil imill ghéara né limistéir
chontuirteacha eile air a d’fhéadfadh diobhail a chur faoi deara.

Féadfaidh leanai ata 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais
fhisiciula, céadfacha né6 mheabhracha laghdaithe acu né easpa taithi né eolais an
tairge seo a usaid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu n6 go bhfuil treoracha
tugtha déibh maidir le husaid shabhailte an tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a
eascraionn as.

Cuir an tairge ar dhromchla cobhsai agus tirim i gconai.

Le haghaidh glantachain, bain usaid as éadach tais n6 glantach éadrom.

Na husaid tairge damaiste.

Na husaid an tairge in aice le foinsi teasa, lasracha oscailte na i seomrai taise.

Nil an tairge beartaithe lena usaid ag leanai.

Ni mor do leanai gan mhaoirseacht glanadh na cothabhail usaideora a dhéanamh.

Ni bréagain iad an tairge féin na a chuid gabhalais agus ba choir iad a choinneail as
rochtain leanai chun contuirt a sheachaint.

Coinnigh an pacaistit agus na habhair chosanta go léir as rochtain leanai mar
d’fhéadfadh baol tachtaithe a bheith iontu.

Cosain an tairge 6 theocht mhor, solas direach na gréine, creathadh laidir, ard-taise,
taise, gais inadhainte, gaile agus tuaslagoiri.

Na nochtaigh an tairge do strus meicniuil.

Mura féidir oibrit sabhailte a thuilleadh, scor d’'usaid agus déan an tairge a dhaingniu i
gcoinne a thuilleadh usaide. Ni féidir oibriu sabhailte a thuilleadh ma ta an tairge: -
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millte, - nach bhfuil sé ag feidhmiu i gceart, - stérailte ar feadh tréimhse fada faoi dhalai
neamhfhabhracha, né - faoi strus iomarcach le linn iompair.

Na husaid an tairge ma ta aon chuid damaiste. Ma ta an corda damaiste, na déan
iarracht é a dheisiu leat féin.

Na buail na na scaoil an tairge seo. Stop ag usaid ma ta damaiste déanta dé de bharr
titime n6 damaiste meicniuil eile.

Ba choir an tairge a storail in ait fhionnuar tirim.

Bi cinnte nach ndéanann tu damaiste don chabla USB le himill ghéara na le rudai te.
Dispreag an cabla USB go hiomlan roimh usaid.

Nil an cabla USB ata san aireamh oiriunach ach don tairge seo.

Much an tairge laithreach agus bain an cabla den tairge ma ta boladh doéite né deatach
le feiceail. Faigh teicneoir cailithe chun an tairge a sheiceail sula n-usaideann tu aris é.
Ma ta cuibheoir cumhachta USB in usaid agat, ni mér go mbeadh an t-asraon
cumhachta inrochtana go héasca i gcénai ionas gur féidir leat an cuibheoir cumhachta
USB a dhicheangal go héasca i gcas éigeandala. Lean treoracha oibriuchain an
mhonarora freisin.

Roimh gach préiseas luchtaithe, seiceail an cabla USB agus an gléas le haghaidh aon
damaiste. Na husaid na na luchtaigh an gléas riamh ma thugann tu faoi deara aon
damaiste.

Sula n-usaidtear € den chéad uair , luchtaigh an ceallrai go hiomlan chun a chinntiu
go n-oibrionn an gléas i gceart.

Agus tu ag tarchur, coinnigh an raidié thart ar 5 cm 6 do bhéal chun dea-chaighdean
fuaime a chinntiu.

Na cludaigh an t-antenna le do lamh agus tu ag caint mar d’fhéadfadh sé seo an raon
cumarsaide a laghdu .

Chun go n-oibreoidh an chumarsaid i gceart, ni mér an da fheiste a bheith socraithe
ar an gcainéal céanna agus an cod CTCSS né DCS céanna.

Baintear an raon raidio is fearr amach i limistéir oscailte gan aon bhacainni .

Is féidir le foirgnimh, ballai, struchtuir mhiotail agus fasra dlath raon na feiste a laghdu
go suntasach.

Na husaid an raidioé in aice le feisti leighis amhail luasairi mar d’fhéadfadh sé seo cur
isteach a chur faoi deara.

Na husaid an gléas in ospidéil, in eitledin na in aice le trealamh leighis ma ta cosc
air.

Na husaid raidié dha bhealach agus tu ag tiomaint ma d’fhéadfadh sé do chur as do
riocht.

Na husaid ach cadhnrai agus luchtairi bunaidh né comhoiriunacha ata deartha don
mhunla seo.

Seachain an gléas a ligean titim — d’fhéadfadh tionchair laidre damaiste a
dhéanamh don leictreonaic né don antenna .

Ba chdir an tairge a usaid i gconai mar ata beartaithe.
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Treoracha sabhailteachta do chadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe

Coinnigh cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe as rochtain leanai. Ma shlogtar iad, iarr
aire leighis laithreach!

Ni féidir cadhnrai indiuscartha a athluchtu. Nior cheart cadhnrai/cadhnrai in-
athluchtaithe a ghearrchiorcadu agus/né a oscailt. D’fhéadfadh réthéamh, tine n6
pléascadh a bheith mar thoradh air seo.

Na caith cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe isteach sa tine na san uisce choiche.
Nior cheart cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe a chur faoi strus meicniuil choiche.
Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/carnairi.

Seachain dalai agus teochtai foircneacha a d'fhéadfadh difear a dhéanamh do
chadhnrai/carndiri, e.g. radaitheoiri/solas direach na gréine.

Ma sceitheann cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe, seachain teagmhail leis an
gcraiceann, leis na suile agus leis na seicni mucasacha! Sruthlaigh na limistéir lena
mbaineann le huisce glan laithreach agus iarr aire leighis!

Is féidir le cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe ata ag sceitheadh né millte dénna
ceimiceacha a chur faoi deara nuair a bhionn siad i dteagmhail leis an gcraiceann. Da
bhri sin, caith lamhainni cosanta cui.

Ta ceallrai ionsuite sa tairge nach féidir leis an usaideoir a athsholathar.

Siombaili rabhaidh agus faisnéise

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

[ ) Ta an pacaistiu déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad
ar a dhiuscairt ag d’'ionad athchursala aitiuil.
ﬁ Ba chaéir abhar pacaistithe usaidte a sheachadadh chuig lathair diuscartha dramhaiola

ainmnithe ag udarais aitiula. Chun eolas a fhail faoi roghanna athchursala do thairgi
usaidte, déan teagmhail le d’oifig bhardas aitiuil né cathrach.

Ar chuiseanna comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha Usaidte a
dhiuscairt le dramhail ti rialta, ach ba chéir iad a dhiuscairt i gceart. Is féidir eolas faoi

E DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREACH AGUS LEICTREONACH USAIDTE

_ phointi bailithe agus a n-uaireanta oscailte a fhail 6 na hudarais abhartha.
Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisiunta is infheidhme.
c € Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisiunta maidir le sabhailteacht

gléasanna agus tairgi.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisiinta RoHS
abhartha.
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Is bagairt don chomhshaol é diuscairt mhichui cadhnrai/carnaéiri!

Nior cheart cadhnrai/carnéiri a dhitscairt le dramhail ti. D’théadfadh miotail throma
diobhalacha a bheith iontu agus ba chair iad a laimhseail mar dhramhail speisialta. Is iad
seo a leanas na siombaili ceimiceacha do mhiotail throma: Cd = caidmiam, Hg = mearcair,
Pb = luaidhe.

Da bhri sin, ba chéir cadhnrai/carndiri Usaidte a thabhairt chuig pointi bailithe dramhaiola
guaiseacha bardasacha.

Ni féidir an ceallrai ionsuite a dhichéimeail le haghaidh diuscairt. Ba choir an tairge a
thabhairt chuig pointe bailiuchain leictreonaic athlaimhe.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an
tairge gan fogra.
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MT

Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott
taghna!

Qabel ma tuza |-prodott, jekk joghgbok aqra sew
bl-istruzzjonijiet t'hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zzomm dan il-manwal ghal referenza futura u
wara r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nugqgas ta' segwitu tieghu
jista’ jkun ta’ theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

Introduzzjoni ghall-manwal tal-utent

Dan il-manwal tal-utent Jie ppreparat biex jghinek tiffamiljarizza ruhek mal-uzu xieraq u sikur
tal-apparat. Fih struzzjonijiet importanti dwar it-thaddim, il-manutenzjoni, u r-regoli tas-sigurta,
li, jekk jigu segwiti, jizguraw it-thaddim bla xkiel tal-apparat u jestendu I-hajja tas-servizz
tieghu.

Qabel l-ewwel uzu, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet bir-reqga. L-informazzjoni li tinsab
hawnhekk tghinek ukoll tahzen l-apparat kif suppost, spec¢jalment jekk mhux se jintuza ghal
perjodu twil ta' zmien.

Jekk issegwi r-rakkomandazzjonijiet t'hawn taht tkun tista' tgawdi thaddim tal-prodott minghajr
problemi u minghajr periklu.

ATTENZJONI!
L-uzu tal-apparat b'mod li ma jkunx konsistenti mal-informazzjoni li tinsab fil-manwal jista' jirrizulta
fir-riskju ta' korriment fiziku.

Applikazzjoni u deskrizzjoni tal-apparat

Ir-radjijiet Baofeng BF-T6 huma walkie-talkies kompatti ddisinjati ghal komunikazzjoni
minghajr fili fug medda qasira. Jahdmu fil- medda PMR/FRS , li jippermettilek titkellem fil-post
minghajr ma jkollok bzonn tuza netwerk cellulari.

Ghal ragunijiet ta’ sigurta u Certifikazzjoni CE, dan il-prodott m’ghandux jerga’ jinbena jew jigi
modifikat bl-ebda mod. L-uzu tal-prodott ghal skopijiet ohra ghajr dawk deskritti jista’ jirrizulta
fi hsara lill-prodott. Uzu mhux xieraq jista’ jirrizulta wkoll f'perikli bhal short circuits, nar, xokk
elettriku, ecc¢.

TWISSIJA!
e Periklu ta' uzu mhux xieraq!
e L-uzu tal-apparat b'mod differenti mill-iskop mahsub tieghu u/jew Il-uzu tal-apparat bi
kwalunkwe mod iehor jista' jinvolvi diversi riskiji.
e L-apparat ghandu jintuza biss ghall-iskop mahsub tieghu.
o Jekk joghgbok segwi I-proceduri deskritti f'dan il-manwal tal-istruzzjonijiet.
e Zomm il-prodott 'il boghod mit-tfal.
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HJARA
e L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara
vizibbli.
e F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz,
jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-servizz.

Dejta teknika tal-apparat

Simbolu 14680_Z0
EAN 5907451385722
Materjal plastik
Provvista tal-energija jahdem bil-batterija
Kapacita tal-batterija 1500 mAh
Qawwa 0.5W
Numru ta' kanali 8
Riceviment sa 2km

Firxa ta' frekwenza PMR: 446-446.2 MHz
FRS 462-467 MHz

Wisa' tal-kanal 12.5kHz
Stabbilta ~ 2.5 ppm
Temperatura operattiva -10°C ~ +40°C
Impedenza tal-antenna 50Q
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Deskrizzjoni tal-apparat

1. Port tal-ic¢argjar mikro USB
. Buttuna PTT (trazmissjoni)
. Buttuna 'L ISFEL (tnaqgqis)
. Buttuna SKENJA/ILLOKKJA
. Mikrofonu

. Buttuna 'l fuq (zieda)

. Buttuna LAMP/MONI

. Buttuna MENU/POWER
0. Tor¢a LED

2
3
4
5
6. Wiri tal-LCD
7
8
9
1

Bidu/Uzu

L-ewwel taghbija

Qabel ma tuza l-apparat, jekk joghgbok installa I-batterija u ¢¢argjaha kompletament.

Iftah [-ghatu tal-batterija fuq wara tal-walkie-talkie.
Dahhal il- batterija ta' 1500 mAh fil-kompartiment tal-batterija skont il-marki tal-polarita.

Aghlaq |-ghatu tal-batterija sakemm tikklikkja sew.

Qabbad il- kejbil Micro USB mal-port tal-iccargjar fuq il-walkie-talkie.
Qabbad it-tarf I-iehor tal-kejbil ma * ¢arger tal-hajt jew port USB .
L-ikona tal-ic¢argjar tal-batterija se tidher fuq I-iskrin .

Ladarba tkun i¢cargjata kompletament, I-ikona tal-batterija tiegaf teptip.

Huwa rakkomandat li I-batterija ticcargja kompletament qabel I-ewwel uzu biex tizgura I-
massimu hin ta' thaddim.

Tixghel/Titfi

Biex tixghel I-apparat, aghfas u zomm il- buttuna MENU/POWER ghal madwar 3
sekondi .

Se tisma' hoss ta' hoss u n-numru tal-kanal jidher fuq id-disple;j.

Biex titfi r-radju, aghfas il-buttuna MENU/POWER mill-gdid .

Trazmetti / Ircievi

B'mod awtomatiku, l-apparat jopera fil-modalita ta' riceviment.

Aghfas u zomm il- buttuna PTT biex tittrazmetti.

Tkellem fil-mikrofonu minn distanza ta' madwar 5 ¢ém .

Itlaq il- buttuna PTT biex ittemm it-trazmissjoni.

Meta I-buttuna tigi rilaxxata, it-tieni walkie-talkie se johrog sinjal BEEP , li jindika li t-
trazmissjoni tkun intemmet.
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Nota: I1z-zewq apparati ghandhom ikunu ssettjati ghall- istess kanal u l-istess kodici
CTCSS/DCS .

Ibdel il-kanal

Aghfas il- buttuna MENU/POWER darba.

In-numru tal-kanal jibda jteptep.

Uza |-buttuna 'IL FUQ jew ' L ISFEL biex taghzel kanal .
Stampa MENU/POWER biex tikkonferma.

Tista' wkoll taghfas PTT biex issalva s-setting.

Kontroll tal-volum

e Stampa 'IL FUQ biex izzid il-volum.
e Stampa 'L ISFEL biex thaggas il-volum.

lI-livell tal-volum jintwera fuq I-iskrin.

Serratura tat-tastiera

e Zomm il-buttuna Skennja/lllokkja ghal madwar 3 sekondi .
e Simbolu ta' serratura se jidher fuq I-iskrin.
e Biex tiftan it-tastiera, erga' zomm il- buttuna SCAN/LOCK maghfusa .

Skennjar tal-kanali

Aghfas il- buttuna SCAN/LOCK .

Ir-radju jibda jiskennja I-kanali awtomatikament.

Ladarba tigi skoperta trasmissjoni, din tieqaf fuq il-kanal attiv.
Ladarba s-sejha tintemm, Il-iskennjar jerga' jibda.

Monitoragg tal-kanali

lI-funzjoni ta' monitoragg tippermettilek li tiddizattiva temporanjament is-squelch u tisma'
sinjali dghajfa hafna.

e Aghfas u zomm il- buttuna LAMP/MONI .
e Ir-radju se jibda jimmonitorja I-kanal kurrenti.
e ltlaq il-buttuna biex ittemm il-monitoragg.

Torca LED

e Aghfas il-buttuna LAMP/MONI biex tixghel il-flashlight.
e Aghfas mill-gdid biex titfih.

194




Karatteristici avvanzati

Issettjar tal-kodici CTCSS

CTCSS (Sistema ta' Squelch Kodifikat b'Ton Kontinwu) jippermettilek tillimita r-riceviment ta'
sinjali minn radjijiet ohra li joperaw fuq l-istess kanal.

Aghfas il-buttuna MENU/POWER darbtejn.

CTCSS attwali se jibda jteptep fuq id-displej .

Uza |- buttuni 'L FUQ jew ’ L ISFEL biex taghzel kodi¢i bejn 1 u 38 .

Aghfas MENU/POWER biex tipprocedi.

Tista' wkoll taghfas PTT biex issalva s-setting u terga' lura ghall-modalita operattiva.

Biex tiddizattiva I-funzjoni CTCSS, aghzel I- issettjar OF (OFF) .
Issettjar tal-kodici DCS

DCS (Digital Coded Squelch) jahdem b'mod simili ghal CTCSS, izda juza kodicijiet ta'
identifikazzjoni digitali.

e Aghfas il-buttuna MENU/POWER darbtejn.

e CTCSS se jidher fuq I-iskrin .

e Uza |- buttuna DOWN u mbaghad il-buttuna UP jew DOWN biex taghzel kodici bejn
39u99.

e Aghfas MENU/POWER biex tikkonferma s-setting.

e Tista' wkoll taghfas PTT biex issalva s-setting.

Funzjoni VOX

karatteristika VOX tippermettilek tittrazmetti awtomatikament minghajr ma tuza I- buttuna PTT
. Ir-radju jibda jittrazmetti meta jiskopri vuci.

Aghfas il- buttuna MENU/POWER tliet darbiet.
tal-VOX se jidher fuq id-disple;j .
Aghzel il-livell ta' sensittivita billi tuza |- buttuni 'l fuq/'l isfel :
MITFI — funzjoni dizattivata
© 1 — sensittivita baxxa
o 2 — sensittivita medja
o 3 - sensittivita gholja
e Aghfas MENU/POWER jew PTT biex tikkonferma.

(o]

Nota: lI-funzjoni VOX tista' ma tahdimx sew f'ambjenti storbjuzi hafna jew b"hafna rih.
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Sinjal tal-buttuna
Din il-funzjoni hija responsabbli ghall-hoss li johrog meta taghfas il-buttuni.

e Aghfas il- buttuna MENU/POWER erba’ darbiet.

« tat-Ton taé-Cwievet se jidher fuq l-iskrin . X
e Aghzel: & E & E“.

o ON - il-hsejjes tal-buttuna huma attivati HI

o MITFI — il-hoss tal-buttuna huwa dizattivat VOX |||""
o Aghfas MENU/POWER jew PTT biex tikkonferma s-

setting.

Sinjal tat-tmiem tas-sejha

Ir-radju tieghek jista' jibghat sinjal li jinstema' biex jgharraf lill-persuna |-ohra li spic¢ajt it-
trazmissjoni.

e Aghfas il- buttuna MENU/POWER hames darbiet.

e L-ghazla tal-Hoss tat-Tmiem tas-Sejha tidher fuq I- . St
iskrin . A L L U=
o Uzal -buttuni 'l fuq/'l isfel biex taghzel: HI
o> ON — sinjal mixghul vox aillll

o MITFI — is-sinjal mitfi
e Aghfas MENU/POWER jew PTT biex issalva s-setting.

Pariri u reqgoli ta' sigurta

e Tuzax prodott li jista' jkun bil-hsara jew li ghandu truf li jagtghu jew zoni perikoluzi ohra

li jistghu jikkawzaw korriment.

e Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal minn 8 snin 'il fug u minn persuni b'kapacitajiet

ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar |-uzu sikur tal-prodott u jithmu r-riskji li

jirrizultaw.

Dejjem poggi I-prodott fuq wic¢ stabbli u niexef.

Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Tuzax prodott bil-hsara.

Tuzax il-prodott hdejn sorsi ta’ shana, flammi mikxufa jew fkmamar umdi.
ll-prodott mhux mahsub ghall-uzu mit-tfal.

It-tindif u I-manutenzjoni mill-utent m'ghandhomx isiru mit-tfal minghajr supervizjoni.

jintlahqux mit-tfal biex jigi evitat il-periklu.

ll-prodott innifsu u l-a¢c¢essorji tieghu mhumiex gugarelli u ghandhom jinzammu fejn ma

e Zomm l-imballagg u |-materjali protettivi kollha fejn ma jintlahqux mit-tfal ghax jistghu

joholqu riskju ta’ soffokazzjoni.

e |pprotegi I-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet

gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet ffammabbli, fwar u solventi.
e Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

e Jekk it-thaddim sikur ma jibqax possibbli, waqqaf I-uzu u assigura |-prodott kontra aktar
uzu. It-thaddim sikur ma jibgqax possibbli jekk il-prodott: - ikun garrab hsara, - ma jkunx
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ged jiffunzjona sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz taht kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal stress e¢c¢essiv waqt it-trasport.

Tuzax il-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-korda tkun bil-hsara, tippruvax
issewwiha int stess.

Thallix dan il-prodott jolqot jew iwaqgaghh. Waqqgaf |-uzu jekk ikun garrab hsara minn
waggha jew hsara mekkanika ohra.

ll-prodott ghandu jinhazen f'post frisk u niexef.

Kun zgur li ma taghmilx hsara lill-kejbil USB b'truf li jaqtghu jew oggetti shan. Iftah il-
kejbil USB kompletament qabel |-uzu.

ll-kejbil USB inkluz huwa adattat biss ghal dan il-prodott.

Itfi I-prodott immedjatament u nehhi I-kejbil mill-prodott jekk jinxtamm riha ta’ hruq jew
jekk ikun hemm duhhan. Halli tekniku kwalifikat ji¢cekkja I-prodott gabel ma terga’
tuzanh.

Jekk ged tuza adapter tal-energija USB, is-sokit tal-energija ghandu jkun facilment
accessibbli f'kull hin sabiex tkun tista' facilment tiskonnettja I-adapter tal-energija USB
f'kaz ta' emergenza. Jekk joghgbok segwi wkoll l-istruzzjonijiet tal-operat tal-manifattur.
Qabel kull process ta' ¢¢argjar, ic¢ekkja I-kejbil USB u I-apparat ghal xi hsara. Qatt tuza
jew ti¢cargja l-apparat jekk tinnota xi hsara.

Qabel I-ewwel uzu , i¢¢argja I-batterija kompletament biex tizgura li I-apparat jahdem
sew.

Meta tkun ged tittrazmetti, zomm ir-radju madwar 5 ¢m 'il boghod minn halqgek biex
tizgura kwalita tajba tal-awdjo.

Tghattix I-antenna b'idejk waqt li tkun ged titkellem ghax dan jista' jnaqqas il-firxa tal-
komunikazzjoni .

Biex il-komunikazzjoni tahdem sew, iz-zewg apparati jridu jkunu ssettjati ghall-
istess kanal u l-istess kodi¢i CTCSS jew DCS.

L-ahjar firxa tar-radju tinkiseb f'zoni miftuha minghajr ebda ostaklu .

Bini, hitan, strutturi tal-metall u vegetazzjoni densa jistghu jnaqqsu b'mod sinifikanti I-
firxa tal-apparat.

Tuzax ir-radju hdejn apparati medici bhal pacemakers ghax dan jista' jikkawza
interferenza.

Tuzax l-apparat fi sptarijiet, ajruplani jew hdejn taghmir mediku jekk dan ikun
ipprojbit.

Tuzax radju two-way waqt is-sewqan jekk jista' jtellitk I-attenzjoni.

UZza biss batteriji u chargers originali jew kompatibbli ddisinjati ghal dan il-mudell.

Evita li twaqgga’ l-apparat — impatti gawwija jistghu jaghmlu hsara lill-elettronika jew
lill-antenna .

ll-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub ghalih.
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Istruzzjonijiet ta' siqurta ghal batteriji/batteriji rikarikabbli

Zomm il-batteriji/batteriji rikarikabbli fejn ma jintlahqux mit-tfal. Jekk jinbela’, fittex
attenzjoni medika immedjatament!

Batteriji li jintremew wara |-uzu m'ghandhomx jigu ¢c¢argjati. Batteriji/batteriji ¢cargjabbli
m'ghandhomx jigu short-circuited u/jew miftuha. Dan jista' jirrizulta f'shana zejda, nar,
jew spluzjoni.

Qatt m'ghandek tarmi batteriji/batteriji rikarikabbli fin-nar jew fl-ilma.

lI-batteriji/batteriji rikarikabbli gatt m'ghandhom ikunu soggetti ghal stress mekkaniku.
Riskju ta' tnixxija ta' acidu minn batteriji/akkumulaturi.

Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw il-batteriji/fakkumulaturi,
ez. radjaturi/dawl tax-xemx dirett.

Jekk il-batteriji/batteriji rikarikabbli jnixxu, evita kuntatt mal-gilda, I-ghajnejn, u |-
membrani mukuzi! Lahlah immedjatament iz-zoni affettwati b'ilma nadif u fittex
attenzjoni medika!

Batteriji/batteriji rikarikabbli li jnixxu jew li jkollhom hsara jistghu jikkawzaw hruqg kimiku
meta jigu fkuntatt mal-gilda. Ghalhekk, ilbes ingwanti protettivi xierqa.

ll-prodott ghandu batterija integrata li ma tistax tigi sostitwita mill-utent.

Simboli ta' twissija u informazzjoni

SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

[ ) L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu

ar jintremew fi¢-Centru tar-riciklagg lokali tieghek.
ﬁ Il-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal f'sit ta' rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet

lokali. Ghal informazzjoni dwar I-ghazliet ta' riciklagg ghal prodotti uzati, jekk joghgbok
ikkuntattja I-municipalita lokali tieghek jew I-uffic¢ju tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ambjentali, prodotti elettrici u elettronic¢i uzati m'ghandhomx jintremew mal-
iskart domestiku regolari, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti
tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom tista' tinkiseb mill-awtoritajiet rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali applikabbli. -
prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sigurta tal-apparati u I-prodotti.

I
Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti tal-RoHS.

Ir-rimi mhux xieragq tal-batteriji/akkumulaturi johloq theddida ghall-ambjent!

[I-batteriji/akkumulaturi m’ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom
metalli tqal li jaghmlu I-hsara u ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici

ghall-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.
E Ghalhekk, batteriji/akkumulaturi uzati ghandhom jittiehdu fil-punti tal-gbir tal-iskart perikoluz

municipali.
ll-batterija integrata m'ghandhiex tigi zarmata ghar-rimi. ll-prodott ghandu jittiehed f'punt ta'
gbir ghal elettronika uzata.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine/gospodo, hvala Vam sto ste kupili nas
proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo pazljivo procitajte
s dolje navedenim uputama za pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvaijte ovaj priru¢nik za buducu upotrebu i
slijedeci njegove preporuke, zbog nepostivanja istih
moze predstavljati prijetnju zivotu ili zdravlju.

Uvod u korisnicki prirucnik

Ovaj korisniCki priruénik pripremljen je kako bi vam pomogao da se upoznate s pravilnom i
sigurnom upotrebom uredaja. Sadrzi vazne upute o radu, odrZzavanju i sigurnosnim pravilima,
Cija Ce pridrzavanja osigurati nesmetan rad uredaja i produziti njegov vijek trajanja.

Prije prve upotrebe pazljivo procitajte upute. Informacije sadrzane u ovom dokumentu takoder
¢e vam pomoci da pravilno pohranite uredaj, posebno ako se nece koristiti dulje vrijeme.

Slijedenje dolje navedenih preporuka omogucit ¢e vam nesmetan i siguran rad proizvoda.

PAZNJA!
Koridtenje uredaja na nacin koji nije u skladu s informacijama sadrzanim u priru¢niku moze

rezultirati rizikom od tjelesnih ozljeda.

Primjena i opis uredaja

Baofeng BF-T6 radio stanice su kompaktni voki-tokiji dizajnirani za bezicnu komunikaciju
kratkog dometa. Rade u PMR/FRS pojasu , §to vam omogucuje razgovor na terenu bez
koriStenja mobilne mreze.

Iz sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, ovaj proizvod se ne smije ni na koji nacin
prepravljati ili modificirati. KorisStenje proizvoda u svrhe koje nisu opisane moZe dovesti do
oStecCenja proizvoda. Nepravilna uporaba takoder moze uzrokovati opasnosti poput kratkog
spoja, pozara, strujnog udara itd.

UPOZORENJE!
e Opasnost od nepravilne upotrebe!
o Koristenje uredaja na nacin koji nije namijenjen i/ili koristenje uredaja na bilo koji drugi
nacin moze predstavljati razlicite rizike.
e Uredaj treba koristiti samo za njegovu namjenu.
e Molimo slijedite postupke opisane u ovom priruCniku s uputama.
e Proizvod drzite izvan dohvata djece.
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SAVJET

e Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oStecenja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta,
obratite se servisnoj liniji.

Tehnicki podaci uredaja

Simbol 14680_70
EAN 5907451385722
Materijal plastika
Napajanje na baterije
Kapacitet baterije 1500 mAh
Vlast 0,5W
Broj kanala 8
Recepcija do 2 km

Frekvencijski raspon PMR: 446-446,2 MHz
FRS 462-467 MHz

Sirina kanala 12,5 kHz
Stabilnost ~ 2,5 ppm
Radna temperatura -10°C ~ +40°C
Impedancija antene 50Q
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Opis uredaja

1. Mikro USB priklju¢ak za punjenje
2. PTT (tipka za prijenos)
3. Tipka DOLJE (smanjenje)
4. Tipka SKENIRAJ/IZAKLJUCAJ
5. Mikrofon

6. LCD zaslon
7

8

9

1

. Tipka GORE (povecanje)
. Tipka LAMP/MONI

. Tipka IZBORNIK/INAPAJANJE
0. LED svjetilika

Pokretanje/Upotreba

Prvo utovar
Prije upotrebe uredaja, molimo vas da instalirate bateriju i potpuno je napunite.

« Otvorite poklopac baterije na straznjoj strani voki-tokija.
« Umetnite bateriju od 1500 mAh u odjeljak za bateriju prema oznakama polariteta.

» Zatvorite poklopac baterije dok ne klikne sigurno.

* Spojite Micro USB kabel na priklju¢ak za punjenje na voki-tokiju.

« Drugi kraj kabela spojite na zidni punja¢ ili USB prikljucak .

« lkona punjenja baterije ¢e se pojaviti na ekranu .

* Nakon $to se baterija potpuno napuni, ikona baterije ¢e prestati treptati.

Preporucuje se potpuno napuniti bateriju prije prve upotrebe kako bi se osiguralo maksimalno
vrijeme rada.

Ukljucivanje/lskljucivanje

* Za ukljuCivanje uredaja pritisnite i drzite tipku MENU/POWER otprilike 3 sekunde .
» Cut éete zvuéni signal i na zaslonu ¢e se pojaviti broj kanala.
e Za iskljuCivanje radija ponovno pritisnite gumb MENU/POWER .

Prijenos / Primanje

Prema zadanim postavkama, uredaj radi u nacinu prijema.

Pritisnite i drzite PTT tipku za odasiljanje.

Govorite u mikrofon s udaljenosti od otprilike 5 cm .

Otpustite PTT tipku za zavrSetak prijenosa.

Kada se tipka otpusti, drugi voki-toki ¢e emitirati signal PIP , $to oznaCava da je

prijenos zavrsen.
Napomena: Oba uredaja moraju biti postavljena na isti kanal i isti CTCSS/DCS kod .
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Promijeni kanal

Pritisnite gumb MENU/POWER jednom.

Broj kanala Ce poceti treptati.

Koristite gumb GORE ili DOLJE za odabir kanala .
Pritisnite MENU/POWER za potvrdu.

Takoder mozete pritisnuti PZR za spremanje postavke.

Kontrola glasnoce

e Pritisnite GORE za povecéanje glasnoce.
e Pritisnite DOLJE za smanjenje glasnoce.

Razina glasnoce prikazuje se na zaslonu.
Zaklju¢avanje tipkovnice

e Drzite gumb SKENIRAJ/ZAKLJUCAJ oko 3 sekunde .
e Na zaslonu ¢e se pojaviti simbol lokota.
e Za otkljuCavanje tipkovnice ponovno drzite pritisnut gumb SCAN/LOCK .

Skeniranje kanala

Pritisnite gumb SKENIRAJ/ZAKLJUCAJ .

Radio ¢e automatski zapocCeti skeniranje kanala.

Nakon §to se detektira prijenos, zaustavit ¢e se na aktivhom kanalu.
Nakon zavrSetka poziva, skeniranje Ce se nastaviti.

Praéenje kanala

Funkcija praéenja omogudéuje vam privremeno isklju€ivanje Suma i sluSanje vrlo slabih
signala.

e Pritisnite i drzite tipku LAMP/MONI .
e Radio Ce poceti pratiti trenutni kanal.
e Otpustite gumb za zavrSetak praéenja.

LED svijetiljka

e Pritisnite gumb LAMP/MONI za ukljucivanje svjetiljke.
¢ Pritisnite ponovno da biste ga iskljucili.
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Napredne znacajke

Postavljanje CTCSS koda

CTCSS (Continuous Tone Coded Squelch System) omogucuje vam ograniCavanje prijema
signala s drugih radio uredaja koji rade na istom kanalu.

pritisnite gumb MENU/POWER .

CTCSS kod ¢e poceti treptati na zaslonu .

Pomocu tipki GORE ili DOLJE odaberite kod izmedu 1 38 .

Pritisnite MENU/POWER za nastavak.

Takoder mozete pritisnuti PTT za spremanje postavke i povratak u nacin rada.

Za onemoguéavanije funkcije CTCSS odaberite postavku OF (ISKLJUCENO) .
Postavljanje DCS koda

DCS (digitalno kodirano Sumenje) radi slicno CTCSS-u, ali koristi digitalne identifikacijske
kodove.

pritisnite gumb MENU/POWER .
CTCSS kod Ce se pojaviti na ekranu .
Pomocu tipke DOLJE, a zatim tipke GORE ili DOLJE odaberite kod izmedu 39i 99 .
Pritisnite MENU/POWER za potvrdu postavke.
Takoder mozete pritisnuti PTT za spremanje postavke.

VOX funkcija

VOX funkcija omogucéuje vam automatsko odasiljanje bez koriStenja PTT tipke . Radio
pocinje s odasiljanjem kada detektira glas.

e Pritisnite gumb MENU/POWER tri puta.
e VOX postavka ¢e se pojaviti na zaslonu .
e (Odaberite razinu osjetljivosti pomocu tipki GORE/DOLJE
ISKLJUCENO - funkcija onemoguéena
© 1 — niska osjetljivost
o 2 — srednja osjetljivost
o 3 — visoka osjetljivost
e Pritisnite MENU/POWER ili PTT za potvrdu.

(0]

Napomena: Funkcija VOX mozda neée ispravno raditi u vrlo buénim ili vjetrovitim
okruzenjima.
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Signal gumba

Ova funkcija je odgovorna za zvuk koji se emitira prilikom pritiskanja tipki.

Pritisnite tipku MENU/POWER Cetiri puta.

tona tipki pojavit ¢e se na zaslonu . %
Odaberite: _ A CO OF
° UKLJUCENO - zvukovi tipki omoguceni HI

o ISKLJUCENO - zvukovi tipki su isklju¢eni b ""l"

Pritisnite MENU/POWER ili PTT za potvrdu postavke.

Signal za kraj poziva

Vas radio moze poslati zvuéni signal kako bi obavijestio drugu osobu da ste zavrsili s
odasiljanjem.

Pritisnite gumb MENU/POWER pet puta.

Na zaslonu ¢e se pojaviti opcija Zvuéni signal za . Ay c
zavrSetak poziva . E 1B EG
Pomocu tipki GORE/DOLJE odaberite: HI

o UKLJUGENO - signal ukfjugen vox aillll

o ISKLJUCENO - signal iskljugen
Pritisnite MENU/POWER ili PTT za spremanje postavke.

Siqurnosni savjeti i pravila

Ne koristite proizvod koji moze biti osteCen ili ima oStre rubove ili druga opasna
podrucja koja bi mogla uzrokovati ozljede.

Ovaj proizvod mogu Koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim
fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva ili znanja, pod
uvjetom da su pod nadzorom ili da su upucéeni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju
nastale rizike.

Proizvod uvijek postavljajte na stabilnu i suhu povrsinu.

Za CiS¢enje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdzent.

Ne koristite oSteceni proizvod.

Ne koristite proizvod u blizini izvora topline, otvorenog plamena ili u vlaznim
prostorijama.

Proizvod nije namijenjen za upotrebu kod djece.

Ciséenje i korisni¢ko odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Sam proizvod i njegovi pribor nisu igracke i treba ih drzati izvan dohvata djece kako bi
se izbjegla opasnost.

Ambalazu i sve zastitne materijale drzite izvan dohvata djece jer mogu predstavljati
opasnost od gusenja.

Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija,
visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, para i otapala.

Ne izlazite proizvod mehaniCkim naprezanjima.

Ako siguran rad vise nije moguc, prekinite s koristenjem i osigurajte proizvod od daljnje
upotrebe. Siguran rad viSe nije moguc¢ ako je proizvod: - oSteCen, - ne funkcionira
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ispravno, - dulje vrijeme uskladiSten u nepovoljnim uvjetima ili - bio izloZen
prekomjernom opterecenju tijekom transporta.

¢ Ne koristite proizvod ako je bilo koji dio oSte¢en. Ako je kabel oSte¢en, ne pokuSavajte
ga sami poprauviti.

¢ Ne udarajte i ne ispustajte ovaj proizvod. Prestanite ga koristiti ako je oSte¢en padom ili
drugim mehanickim oStec¢enjem.

e Proizvod treba Cuvati na hladnom i suhom mjestu.

e Pazite da ne ostetite USB kabel ostrim rubovima ili vru¢im predmetima. Prije upotrebe
potpuno odmotajte USB kabel.

e Prilozeni USB kabel je prikladan samo za ovaj proizvod.

e Odmah isklju€ite proizvod i odspojite kabel iz proizvoda ako osjetite miris paljevine ili je
vidljiv dim. Prije ponovne upotrebe neka proizvod pregleda kvalificirani tehnicar.

¢ Ako koristite USB adapter za napajanje, utiCnica mora biti lako dostupna u svakom
trenutku kako biste u hithom slu€aju mogli jednostavno iskljuciti USB adapter. Takoder
slijedite upute za uporabu proizvodaca.

¢ Prije svakog punjenja provijerite ima li na USB kabelu i uredaju oStecenja. Nikada
nemoijte koristiti ili puniti uredaj ako primijetite bilo kakva ostecenja.

e Prije prve upotrebe , potpuno napunite bateriju kako biste osigurali ispravan rad
uredaja.

¢ Prilikom odasiljanja drzite radio otprilike 5 cm od usta kako biste osigurali dobru
kvalitetu zvuka.

e Ne prekrivajte antenu rukom dok razgovarate jer to moze smanjiti domet
komunikacije .

e Da bi komunikacija ispravno funkcionirala, oba uredaja moraju biti postavljena na
isti kanal i isti CTCSS ili DCS kod.

¢ Najbolji radio domet postize se na otvorenim prostorima bez ikakvih prepreka .

e Zgrade, zidovi, metalne konstrukcije i gusta vegetacija mogu zna€ajno smanjiti domet
uredaja.

¢ Ne koristite radio u blizini medicinskih uredaja poput pacemakera jer to moze
uzrokovati smetnje.

¢ Ne Koristite uredaj u bolnicama, zrakoplovima ili u blizini medicinske opreme ako
je to zabranjeno.

¢ Ne Kkoristite dvosmjerni radio tijekom voznje ako bi vam mogao ometati paznju.

o Koristite samo originalne ili kompatibilne baterije i punjace namijenjene za ovaj
model.

e |zbjegavaijte ispustanje uredaja — jaki udarci mogu ostetiti elektroniku ili antenu .
e Proizvod se uvijek treba koristiti prema namjeni.

Sigurnosne upute za baterije/punjive baterije

e Baterije/punjive baterije drzite izvan dohvata djece. U slu€aju gutanja, odmah potrazite
lijecniCku pomod!
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e Baterije za jednokratnu upotrebu ne smiju se puniti. Baterije/punjive baterije ne smiju
se kratko spajati i/ili otvarati. To moze dovesti do pregrijavanja, pozara ili eksplozije.

¢ Nikada ne bacaijte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.

e Baterije/punjive baterije nikada ne smiju biti izlozene mehanickom naprezaniju.

e Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

e |zbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na
baterije/akumulatore, npr. radijatore/izravnu suncevu svjetlost.

e Ako baterije/punjive baterije procure, izbjegavajte kontakt s kozom, o€ima i sluznicamal!
Odmah isperite zahvacena podrucja Cistom vodom i potrazite lijeéni¢ku pomog!

e Curenje ili osteCenje baterija/punjivih baterija moze uzrokovati kemijske opekline u
dodiru s kozom. Stoga nosite odgovarajuce zastitne rukavice.

e Proizvod ima ugradenu bateriju koju korisnik ne moze zamijeniti.

Simboli upozorenja i informacija

SAVJETI | INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivin materijala koji se mogu odloziti u vasem
lokalnom centru za recikliranje.

Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na za to odredeno odlagaliste otpada koje su
odredile lokalne vlasti. Za informacije o mogucénostima recikliranja rabljenih proizvoda
obratite se svojoj lokalnoj opcini ili gradskom uredu.

IEZj iy

ZBRINJAVANJE RABLJENE ELEKTRICNE | ELEKTRONICKE OPREME

Iz ekoloSkih razloga, rabljene elektricne i elektroniCke proizvode ne treba odlagati s
uobi¢ajenim ku¢nim otpadom, vec ih treba propisno zbrinuti. Informacije o mjestima za
prikupljanje i njihovom radnom vremenu mogu se dobiti od nadleznih tijela.

M
/m

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima vazecih europskih i nacionalnih direktiva. Proizvod
ispunjava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

®

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva.

&

Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s ku¢nim otpadom. Mogu sadrzavati Stetne tesSke
metale i treba ih tretirati kao poseban otpad. Kemijski simboli za teSke metale su: Cd =
kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga rabljene baterije/akumulatore treba odnijeti na mjesta za prikupljanje opasnog
komunalnog otpada.

Ugradena baterija se ne smije rastavljati radi odlaganja. Proizvod treba odnijeti na sabirno
mjesto za rabljenu elektroniku.

Pridrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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RU

YBaXxxaemble rocnoga m rocnoaa, 6naropapum Bac 3a noKynky
Hawen npoaykumm!

[Mepen ncnonb3oBaHneM NpoayKTa BHAMATESNIbHO O3HAKOMbLTECH C
MHdopMaLmen.

[ns npaBuMnNbHOIO NCNONb30BaHNA NPOAYKTa crneaymnTe NnpuBeaeHHbIM
HWXE NHCTPYKLNAM.

Moxanyncra, coxpaHuTe 3TO PYKOBOACTBO A4 JalNbHENLLEro

NCMNONb30BaHUA.

cnenys ero pekoMeHgaumsam, nocKosbKy HecobniogeHne ero pekoMeHgaunn aBnseTcs
HegonyCTUMBIM.

MOXET NpeacTaBnATb Yrpo3y Ans XU3HU Unn 300poBbS.

BBegeHMe B pyKOBOACTBO NoNb30BaTens

[aHHOe pykoBOACTBO Monb3oBaTens MOAroTOBNEHO Ans Toro, 4YTobbl MOMOYL BaMm
03HAKOMUTLCS C NpaBuUSibHbIM 1 6e3onacHbIM MCMNONb30BaHNEM yCcTponcTBa. OHO coaepXuT
BaXXHble MHCTPYKUMW MO 3KChnyataumu, TEXHUYECKOMY OBCMY>XMBaHMIO MU NpaBuriam TEXHUKU
besonacHocTu, cobntogeHne Kotopbix obecneunT 6GecnepeborHyto paboTy ycTtpoucTea u
NpoAanT CPOK €ro crnyxobsbl.

Mepenq nepBbIM  MCMNOMNb30OBaHMEM  BHMMATENbHO  O3HAKOMbLTECH C  MHCTPYKUUWEN.
NHdopmauus, cogepxawiasica B LaHHOW WHCTPYKUMM, TakkKe MOMOXET BaM NpaBUibHO
XPaHUTb YCTPOMUCTBO, OCOBEHHO eCrnin OHO He ByaeT UCMOonb30BaThCHA B TEYEHNE ONTENBHOIO
nepvoaa BpEMEHM.

Cnenys npvMBeAeHHbIM HKE pekoMeHOauusiM, Bbl CMOXETe Hacnaxaartbes 6ecnpobrnemHom
n 6GesonacHon aKcnnyaTaumMen n3genusi.

BHUMAHME!

Vicnonb3oBaHWe yCTponCcTBa CNocoboMm, He COOTBETCTBYHOLMM NMHOPMaLUK, cogepXallencs B
PYKOBOACTBE, MOXET MPUBECTU K PUCKY MOMYyYEHNS TENECHbIX NOBPEXOEHNIA.

NMpumeHeHue M onucaHue YCTPOMUCTBA

Pauun Baofeng BF-T6 — 3TO KOMnakTHble MoOpTaTMBHbIE pauuu, fNpeaHasHadeHHble ans
GecnpoBogHOM CBA3M Ha KOPOTKMX pacctoaHuax. OHu pabortatT B ananasoHe PMR/FRS |
4YTO NO3BONSIET OOLLATLCA B MNOMEBbLIX YCNOBUAX 6€3 NCNOSb30BaHMUsl COTOBOW CETMW.

B uensx 6e3onacHoOCTM U B COOTBETCTBUM C TpeboBaHusmMu cepTudpukaumm CE, paHHoe
n3genve Henb3si BOCCTaHaBNMBaTb UMM MoaMduMUMpOBaTb  KakMM-NMOO  oOpasom.
Ncnonb3oBaHne wusgenuss He MO Ha3HaAYeHUI0 MOXKET MPUBECTU K €ro MOBPEXOEHUIo.
HenpaBunbHoe UCNONb30BaHME TaKXKe MOXET MPUBECTU K TAaKUM OMACHOCTSAM, Kak KOPOTKoe
3aMblkaHue, noxap, nopa)xeHue arnekTpUYecknM TOKOM U T. 4.
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NMPEAYNPEXOEHMUE!
e OnacHOCTb HENpPaBUNbHOIO UCMNonb3oBaHUA!
e lcnonb3oBaHWe YCTPOMUCTBA He MO Ha3HA4YeHU0 W/UNn UCNofnb3oBaHUE YCTPOMCTBA
nobbIM ApyrMM CNOCOBOM MOXET NOBIeYb 3a COOOM pasnnyHble PUCKN.
e YCTPOWCTBO CrnegyeT UCNosib30BaTh TOMbKO MO HAa3HaYEeHUHO.
o [loxanyuncra, crnegynte MHCTPYKUNAM, N3NOXEHHBIM B JAHHOM PYKOBOLCTBE.
o XpaHuTe usgenue B HeOOCTYNMHOM ANs AeTen MecTe.
KOHYMK
e Heobxogumo nNpoBepuUTb KOMMSIEKTHOCTb YCTPOMCTBA W Hanunyve BUOUMbIX
NoBpEXOEHUMN.
e B crnyyae HenomnHouM [OCTaBKM UMW MOBPEXOEHWA ToBapa M3-3a HeKayeCTBEHHOW
YNaKOBKN UM TPAHCMOPTMPOBKK, NOXanyncTa, CBSXXUTECh CO Cry>KO0M NogaepXkn no

TenedoHy.

TexHUuYecKne XapakTepmCcTuKkm YCTPOMUCTBA

CumBon 14680_70
EAN 5907451385722
MaTtepuan nracTuK
NCTOUHMK nnTaHus nuTaHue ot batapeu
EMKoCTb akkymynsartopa 1500 MAY
BnacTtb 0,5Bt
KonunyectBo KaHanos 8
PecenwH 00 2 KM
[nanasoH yacTtoT PMR: 446-446,2 MI'y
FRS 462-467 MI'y
LLnpnHa kaHana 12,5 klMy,
CT1abunbHOCTb ~ 2,5 ppm
Paboyasa Temnepartypa -10°C ~ +40°C
MMmnegaHc aHTEHHbI 50 Om
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OnucaHue ycTpoucrtsea

1. MNopT ons 3apsaaku micro USB

2. KHonka PTT (nepepnaya)
3. KHonka BHN3 (ymeHbLueHUe)
4. Knonka CKAHUPOBAHUE/BJITOKUPOBKA
5. MukpodoH
6. KK-oucnnen
7

8

9

1

. KHonka «BBepx» (yBennueHue)
. KHonka LAMP/MONI

. KHonka MEHKO/MUTAHUE
0. CeetoanogHbI hoHapuK

3anyck/Ucnonb3o0oBaHue

MepBasn 3arpy3ka
I'Iepeu ncnornb3oBaHNEM yCTpOIZCTBa YCTaHOBUTE aKKyMYIATOP U NMOJIHOCTbIO 3apAanTe ero.

* OTKpoKTE KpbILWKY BaTaperHoro oTceka Ha 3agHen naHenu pauuu.
» Bcrasbre 6atapeto emkocTbio 1500 MAY B 6aTapenHbin OoTCcek, cobntogas
NONSAPHOCTb.

» 3akpouTe KpbllKy 6aTapenHoro otceka 4o Lenyka.
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Moakntounte Kabenb Micro USB k 3apsigHOMY NOpTYy Ha paunu.

[MoakntounTe Opyron KoHeL Kabens kK ceTeBoMy 3apssigHOMy ycTpoucTBy unu USB-
nopTry .

Ha 9KpaHe NoABUTCA 3HAYOK 3apAAKU aKKymMmyndaTopa .

[Mocne nonHoun 3apsakun 3HavoK baTapen nepectaHeT MUraThb.

[na obecneyeHns MakCcMmManbHOro BpeMeHN pa60TbI pekomMeHayeTcA NMoJIHOCTbIO 3apAanTb
AKKYMYIATOpP nepea nepsbiM UCMOSTb30OBaHNEM .

BknroyeHue/BbIKINO4YeHUE

UToObl BKNIOYNTL YCTPONCTBO, HAaXXMUTE N yaepxumeante kHonky MENU/POWER
NPUMEPHO 3 CEeKyHAb! .

Bbl ycnbllwmMTe 3ByKOBOW CUrHar, 1 HOMep KaHana otobpasuTcsa Ha gucnnee.
YTtobbl BbIKNIOUYNTL pagmo, Haxxkmute kHonky MENU/POWER ewle pas .

Mepenayva / NMpuem

Mo ymon4yaHmto yCTpoOMCTBO paboTaeT B pexunme npuema.

Haxmunte n yaoepxumsante kHonky PTT ona nepegayu.
[oBOpUTE B MUKPOMOH C PaCCTOAHUS MPUMEPHO 5 CM .
Otnyctute kHonky PTT , 4uTobbl 3aBepLUNTL Nepeaayy.

[Mpy oTNycKaHUK KHOMKK BTOpas paunsa nagact 3asykoBou curdan (BEEP) ,
yKa3sblBaloOLLNIN Ha 3aBepLLUEHME Nepeaaydun.

MpumeyaHme: O6a ycTpormcTBa AOMKHbI ObITb HACTPOEHbI HA OAWH U TOT XXe KaHan n
ncnonb3oBaTb oAUH U TOoT Xe kog CTCSS/DCS .

I'IepeKmquTb KaHan

Haxmute kHonky MENU/POWER oguH pas.

Homep kaHana Ha4YHeT MuraTb.

BocnonbaynTtech kHonkon Haxmute BBEPX nnm BHU3 , 4ToObI BLIOpaTh kaHan .
Haxumatb Ona noaTBepXXaeHUs UCNOSMb3yuUTe MeH/NMTaHme .

Bbl Takke moxeTe HaxaTb Haxxmute kHonky PTT , 4ToObl COXpaHUTb HAaCTPOWMKN.

PerynaTtop rpomMkocTu

Haxnmate BBepx onsa yBennyeHus rpoOMKOCTH.
Haxunmats HaxkmuTte kHonKy "BHuU3" , 4TOBbl yMEHbLUNTL MPOMKOCTb.

YpoBeHb rPOMKOCTY 0TOBpaxaeTcs Ha aKpaHe.
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EHOKMpOBKa KnaBuatypbl

o YnepxuBaunTte kHonky CKAHUPOBAHUE/BJITIOKUPOBKA npvmepHO Ha 3 CeKkyHAabI .
e Ha akpaHe nNosABMTCSA CMMBOS 3aMKa.

e YT0Obl pa3bnoknpoBaTb KnaBmnaTypy, CHoOBa HaXXMUTE U yOepKMBaWTe KHOMKY
SCAN/LOCK .

CkaHupoBaHue KaHarnos

HaxmuTte kHonky CKAHUPOBAHUE/BJITIOKUPOBKA .

PagnoctaHuma Ha4HeT CKaHMpPOBaHME KaHanoB B aBTOMaTUYECKOM PEXMME.
[Mocne obHapyxeHna nepegadn oHa NPeKpaTUTCs Ha akTUBHOM KaHane.
Mocne 3aBepLleHNS 3BOHKA CKaHMpOBaHWEe BO30O6HOBUTCS.

MOHUTOPUHI KaHal10B

DYHKUMA MOHUTOPMHIA NO3BONSIET BPEMEHHO OTKIOYUTD LLIYMONOAABNEHME 1 NPOCNyLMBaTb
OYeHb cnadble curHanboi.

e HaxmuTte n yaoepxusante kHornky LAMP/MONI .
e PapguoctaHumsa Ha4YHET MOHUTOPWHT TEKYLLEro KaHana.

e OTnycTUTE KHOMKY, YTOObI 3aBEPLUNTL MOHUTOPWHT.

cBeToAMOAHbIN hOHapUK

e Haxmute kHornky LAMP/MONI ons BknoyeHus gooHapuka.
e HaxmuTe ewe pas, YTOObI BbIKITHOUYNT.

PacuumpeHHble hyHKUUMU

YcTtaHoBKa koga CTCSS

Cuctema CTCSS (Continuous Tone Coded Squelch System) no3songaeTt orpaHnynBaThb
npuem CUrHanoB OT APYrMx pagnoctaHumin, paboTaroLlmx Ha TOM Xe KaHane.

Haxmunte kHonky MENU/POWER gsaxabl.

Ha gucnnee HayHeT muratb Tekywmnm kog CTCSS .

Ncnonbaynte kHonkn BBEPX nnn BHU3 |, 4To6bI BLIOpaTh kog oT 1 ao 38 .

Haxmute kHonky MENU/POWER gns npogosmkeHus.

Takke Bbl MOXeTe HaaTb KHOMKY PTT , 4ToObl COXpaHUTb HAaCTPOMKY U BEPHYTLCS B
pabounii pexmnm.

UTo6bl oTkNtoUnTh oyHKUMo CTCSS, Bbibepute napametp OF (OFF) .
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HacTtpowuka koga DCS

Cuctema DCS (Digital Coded Squelch) pabotaet aHanornyHo CTCSS, HO ncnonb3yet
LUndpoBble NOEHTUDUKALMOHHBIE KOAbI.

o Haxmute kHonky MENU/POWER aBaxabi.
e CTCSS nogaBsutcs Ha akpaHe .

e Vcnonb3ynte kHonky BHU3, a 3atem kHonky BBEPX unu BHU3, 4Ttobbl BoIOpaTh
kog ot 39 no 99 .

e Haxmute MENU/POWER anst noaTBeEp>KAEHNA HACTPONKMN.
e Takxke Bbl MOXeTe HaxaTb KHOMKY PTT , 4TOObl COXpaHUTbL HACTPOWKY.

c¢pyHkuma VOX

®dyHkuma VOX no3BonseT nepeaasatb CUrHan aBtomaTmyeckm 6e3 ncrnonb3oBaHUSa KHOMKU
PTT . PagnoctaHuus HaunMHaeT nepeaady, korga obHapyXmBaeT ronoc.

e Haxmute kHonky MENU/POWER Tpun pasa.
Ha oncnnee otobpasntca HacTporka VOX .
Bbibepute ypoBeHb YyBCTBUTENBHOCTM C MOMOLLb0 kKHoMok BBEPX/BHUS
BbIKI1. — doyHKUMA oTKMoYeHa
© 1 — HM3Kasa YyBCTBUTENBHOCTb
© 2 — cpeaHsist YyBCTBUTENbHOCTb
© 3 — BbICOKasi YyBCTBUTENbHOCTb

e [Ina nogreepxaeHns Haxxmute kHonky MENU/POWER vnu PTT .

(o]

MpumeyvaHune: PyHkuus VOX MoxeT paboTaTb HEKOPPEKTHO B OYEHb LUYMHOW UK
BeTpeHOM o6CTaHOBKe.

CurHan KHonku

OTa hyHKUMA OTBEYAET 3a 3BYK, M30aBaeMbI MPU HAXKATUN KHOMOK.

e Haxmute kHonky MENU/POWER yeTbipe pa3sa.
e TemMbpa TOHaNnbHOCTU OTOOpPA3nTCS Ha 3KpaHe . .
e BbiGuparts: A CE OF
o BKIJI. — 3ByKM KHOMOK BKJTHOYEHbI. HI
o BbIKI1. — 3ByKM KHOMKN OTKMIOYEHbI VOX ""I"
e Haxmute MENU/POWER unu PTT gnga nogreepXaeHus

HaCTPOWKN.
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CurHan 3aBepLlieHnA Bbi3oBa

Balua pagmoctaHUms MOXET NocbinaTth 3BYKOBOW cUrHar, Ytobbl cCooOLWuUTL cobeceqHNKy o
3aBepLUeHUN nepeaayn.

Haxmute kHonky MENU/POWER natb pas.

-
Ha skpaHe nosiButca onuusa “"3ByKOBOW cuUrHan . E . =
: = @3 U
3aBepLUeHUs Bbi3oBa" . @ = J
Ncnonbayinte kHonkn BBEPX/BHWU3 ans soibopa: HI "
o BKIJ1 — curHan BkntoYeH VOX il

o BbIKIl. — curHan BbIKIto4EH
Haxmute MENU/POWER wunu PTT , 4ToObl COXpaHUTb HACTPOMKY.

CoBeTbl M NpaBuna 6eaonacHoOCTH

He ncnonb3ynte nsgenune, KOTOpoe MOXET ObiTb NOBPEXAEHO, MMEET OCTPbLIE Kpasi Unu
Apyrve onacHble y4acTku, CNOCOBHbIE MPUYMHUTDL TPaBMY.

[aHHbIN NPOOYKT MOXET UCMNOSb30BaTbCA AETbMU B BO3pacTe 8 NneT 1 cTaplue, a Takke
nmuaMm Cc  OrpaHUYeHHbIMU  PU3NYECKUMU, CEHCOPHbIMA  UAN  YMCTBEHHbIMU
CMOCOBHOCTSAMU, a Takke nNuuamun, He UMEKLWMMN OrblTa UMW 3HAHUKW, NPU YCNOBUMU,
YTO OHW HaxoOAaATCcs nog MPUCMOTPOM B3POCSbIX MMM MNPOLWAN MHCTPYKTaX no
BGe3onacHOMY MCMNONb30BAHWUIO MPOAYKTA U MOHUMAIOT CBA3AHHbLIE C 9TUM PUCKN.
N3penve Bcerga crnegyet pasmMeLlaTtb Ha YCTOMYMBOW U CyXOU MOBEPXHOCTH.

[N YNCTKM NCNONb3ynTe BAAXHYH TKaHb UK MSATKOE MotoLLee CpeacTBo.

He ncnonb3ynTte noBpexgeHHbIN ToBap.

He ncnonb3ynte nsgenue B6rnmsn MCTOYHMKOB TEMNA, OTKPbITOrO OMHS UKW BO BIIAXHbIX
nomMeLLeHNAX.

[aHHbIN NPOAYKT He nNpeaHasHa4yeH ans UCnonb3oBaHUA OETbMU.

[etam 6e3 npucmoTpa He crnedyeT NpoBoanTb YOOPKY M TeXHMYeckoe obcnyXnusaHume.
[aHHbIN NPOAYKT N ero akceccyapbl He ABMATCA UrpyLLUKaMnU 1 OOSMKHbI XpaHUTbLCS B
HeOCTYMHOM ANs AeTen MecTe BO nsbexaHne onacHoCTMU.

XpaHuTe ynakoBKYy M BCe 3allUTHble MaTtepuansl B He4OCTYNHOM A4 LeTen MecTe, Tak
KaK OHW MOTYT NpeacTaBndATb ONAaCHOCTb YAYLUbS.

3awmwante mnsgenue oT JKCTpemarbHbIX TemnepaTyp, NPSIMbIX COSTHEYHbLIX Jy4ven,
CUNbHbIX BUBpaLMiA, BbICOKOW BNaXXHOCTU, CbIPOCTU, NIErKOBOCMIIAMEHSOLWNXCSA ra3os,
napoB N pacTBOpUTENEN.

He noaBeprante nsgenne mexaHn4ecknm BO34EeNCTBUSIM.

Ecnn 6e3onacHaga akcnnyataumsa 6osnblie HEBO3MOXHA, NpekpaTuTe UCNonb3oBaHUe U
obecneysTe COXpPaHHOCTb M3Aenus OT AarnbHenwero wucnonb3oBaHuda. besonacHas
aKcnnyataums 6onblie HEBO3MOXHA, €Cnn nsaenue: - NnoBpexaeHo, - HeucnpasHo, -
XpaHUNoCb B TeYEeHWe ONUTENbHOro nepuoga B HebnaronpuATHLIX YCIOBUAX, UIK -
NnoaBEpPrnochb Ype3MepHON Harpyske BO BpPEMSI TPAHCNOPTUPOBKN.

He ncnonb3ynte nsgenve, ecnun kakas-nmbo ero 4actb nospexaeHa. Ecnn nospexaeH
LLUHYP, HE NbITaNTECb PEMOHTUPOBATL €r0 CaAMOCTOSTENbHO.

He ynapsinte u He poHauTe 9710 u3genue. lNpekpatnte mcnonb3oBaHWE, €Crn OHO
NnoBpeXaeHO B pesynbtate NnageHus unu gpyrnx MexaHM4eCckmux noBpeXaeHun.
[MpoaykT crnenyet XxpaHnTb B NPOXagHOM N CyXOM MecCTe.

He nospeaute USB-kabernb OCTpbIMU KpasiMmn Unu ropavymmm npeameTtamu. NMonHocTbio

pasmoTante USB-kabenb nepea ncnornb3oBaHNEM.
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e Bxopsawumn B komnnekt USB-kabenb nogxoanT ToNbKo Ans JaHHOro U3genuvs.

e HemegneHHO BLIKIOYMTE YCTPOMCTBO U OTCOeanHUTE Kabesrb OT YCTPOMCTBA, ecnu
YyBCTBYETE 3anax rapu unv smante abiM. lepen NOBTOPHLIM MCNOSb30BAHUEM
obpatntechb K KBanupmunmpoBaHHOMY CneumanucTy Ansi NpoBEPKMN YCTPONCTBA.

e Ecnu Bbl ncnonebadyete USB-agantep nutaHus, po3eTka OoOrmkHa ObITb Bcerga
NEerkogoCcTynHa, YTo6bl Bbl MO FIErKO OTKITOYNTL aganTtep NUTaHUs B 9KCTPEHHON
cuTyauun. Takke cnegymte MHCTPYKUMAM NpoM3BOaUTENS MO 3KChnyaTauuu.

o [lepen kaxgon 3apsaakon nposepsante USB-kabenb U yCTPOMCTBO Ha Hanu4vne
noBpexaeHnn. Hukorga He Ucrnonb3ynTe U He 3apsanTe YCTPOUCTBO, €Crv Bbl
oBHapyXunum Kkakne-nmbo NoBpexaeHus.

e [lepen NnepBbIM MCNOSTb30BAHMEM MONMHOCTbLIO 3apAAUTE aKKYMYNATOpP, YTOObI
obecneuntb Hagnexawyto paboTy yCcTponcTea.

e [lpu nepenade aepxuTe pagmocTaHUMIO MPUMEpPHO B 5 cM oT pTa, 4ToObl 06ecneynTb
XOpoLlee KayecTBO 3BYKa.

e He 3aKprBaIZTe AdAHTEeHHY pyKOI7I BO BpeM4A pa3rosopa, Tak Kak 3TO MOXET YMEeHbLUUTb
AanbHOCTb CBA3U .

e [1ns koppekTHOM paboThl CBA3N 06a yCTPOUCTBA AO0MKHbI ObITb HACTPOEHbI Ha
OAMH U TOT Xe KaHan un ncnosnb3oBaTb oAuH U ToT e koa CTCSS nnun DCS.

e Haunyywasa ganbHOCTb pagnocBA3M AOCTUrAETCA Ha OTKPbITbIX NPOCTPaHCTBax 6e3
KakKux-nmbo npensTcTBUM .

e 34aHus, CTEHbI, MeTannnMyeckue KOHCTPYKUUN U TyCTad paCTUTENTIbHOCTb MOTYT
3Ha4YNTEeJsIbHO YMEeHbLWUTb AaliIbHOCTb nencrTeus yCTpOVICTBa.

e He ncnonb3yite pagnonpnemMHmk BONnM3n MeAULMHCKUX YCTPOMCTB , TaKMX Kak
KapauoCTUMYNATOPbI, MOCKOSbKY 3TO MOXET Bbl3BaTb MOMEXMU.

e He ncnonb3ynte ycTponcTeo B 60nbHULaX, camoneTax unm B6rm3n MeguLIMHCKOro
o6opyanoBaHUA, eCNu 3TO 3anpeLleHo.

e He nonb3ynTtechb pauunen 3a pyném , eCciin oHa MOXET Bac OTBIEKaTb.

o |/|CI'IOJ'Ib3yI7ITe TOJIbKO OPpUrnHanbHbI€ NITN COBMECTUMbIE aKKYMYINATOPbLI U
3apsaaHble yCTpOFICTBa, npegHa3Ha4YeHHble O51A JaHHOM Moaenu.

e |36erante nageHus yCTpOVICTBa — CUINbHbIe yaapbl MOryT noBpeanTb
ANEKTPOHUKY UITN aHTEHHY .

o I'Ipo,u,yKT cnepnyet ncnonb3oBaTb UCKITKOYNTENbHO NO HAa3HaA4YeHMuto.

MHCTPYKUMM NO TEXHUKEe 6e30NacHOCTU NpU UCNOJNIb30BaAHUM

OaTapen/akKyMynaTopHbLIX O6aTapem

e XpaHuTe GaTapenkun/nepesapskaemble bataperikm B HeOOCTYNHOM AN AeTen MecTe.
[Mpn npornaTtbiBaHUN HeEMeANeHHO obpaTuTechb 3a MeguLMHCKON MOMOLLbHO!

e OpHopasoBble baTapelikn HeNb3sa nepesapsxartb. batapenkn/nepesapspkaemble
BGaTtapen Henb3s 3aMblkaTb HAKOPOTKO MU/MNWN BCKPbIBaTb. OTO MOXET NPUBECTU K
neperpesy, BO3rOPaHUIO UNn B3phbIBY.
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Hukorga He bpocanTe 6aTtapenku/nepesapskaembole 6atapen B OroOHb UIv BOAY.
BaTtapeun/akkymynaTopbl HM B KOEM ClyyYae Henb3da noasepratb MexaHn4yeCcknum
Harpy3kam.

Puck yTeukn kucnotbl n3 6atapen/akkyMynaTopos.

N3beramnte akcTpemarbHbIX YCNOBUIA N TEMNEpPaTyp, KOTOPbIe MOryT NOBNUATL Ha
GaTapeun/akkyMmynaTopbl, HAaNpUMep, BO3AENCTBUS pagmMaTtopoB/NpsiMbIX CONMHEYHbIX
nyyen.

Mpun npoTeyke GaTapeek/akkyMynsaTopoB u3berante nonagaHna Ha KOXy, B rnasa u Ha
cnuaucTtble obonoykn! HemegneHHO NPOMoONTE NOPaXXeHHbIe y4acTKM YUCTOW BOOOM U
obpatutecb 3a MeQULIMHCKOW NMOMOLLIbHO!

[MpoTekatowme nnun noBpexaeHHble 6atapen/akkyMmynsTopbl MOryT Bbl3BaTb
XUMUYECKNE OXOrM NPU KOHTaKTEe C KOXeWn. [10aToMy ncnonb3ynte COOTBETCTBYIOLME
3alMTHbIE NepYaTKu.

N3penue nmeeT BCTPOEHHbIN akKyMynaTOp, KOTOPLIN NOSib30BaTeNlb HE MOXET
3aMEeHUTb.

Mpepynpexaawowme u MHOPMaALUMOHHbIE CUMBOJIbI

COBETbI U UHPOPMALIUA NO YMPABNEHWIO NCMNONIb30BAHHOWU YNAKOBKMU

[ ) YnakoBka M3rotoBfieHa M3 3KOMOMMYECKN YUCTbIX MaTepuanos, KOTOpble MOXHO caaTb B
aF MECTHbIV LLEHTP nepepaboTku.
ﬁ Mcnonb3oBaHHbIE YNakOBOYHbIE Matepuanbsl crieqyet coaBaTb B CneuManbHO OTBEAEHHbIE

MecTa Ans yTUNU3aummM OTXOAOB, onpeaeneHHble MeCTHbIMU BnacTtamu. [ns nonyveHus
nHopMaLmMKn 0 BapnaHTax nepepaboTkn NCNoNb30BaHHbIX U34enNnii obpaTuTechb B MECTHbIN
MYHULMNANUTET N TOPOACKYH aAMUHUCTPALMIO.

YTunmusauusa ncnonb30BaHHOIO 3MEeKTPOTEXHUYECKOro U SNeKTPOHHOro
obopyaoBaHUA.

B uenax 3alwmTbl okpy>KatoLLen cpeabl ObiBLIME B YNOTPeGneHnn anekTpmyeckme u
3MEeKTPOHHbIE U3OENNs He crieyeT BbibpacbiBaTb BMeCTe ¢ 0Obl4YHbIM ObITOBBIM MYCOPOM,
a HeobxoaMMo yTUNN3MpoBaTh Hagnexalwmm obpasom. MHdopmaumio o NyHKTax npuema u
yacax Ux paboTbl MOXHO NOMyYUTb B COOTBETCTBYHIOLLMX OpraHax.

B

[aHHbI NpoayKT COOTBETCTBYET TPEOOBaHNAM NPUMEHUMbIX EBPONENCKNX U
HauunoHanbHbIX AMpeKTuB. MNpoayKT oTBeYaeT eBPONENCKMM N HaUMOHarbHbIM
TpeboBaHUAM 6e30NacHOCTUN YCTPOWUCTB U U3OENUN.

M
m

[aHHbIN NpoAYKT COOTBETCTBYET TpebOOBaHMAM COOTBETCTBYHOLLNX EBPONENCKNX U
HauuoHarnbHbIX gupekTne RoHS.

HenpaBunbHasa ytunusaums 6arapen/akkyMynaTopoB NpeacTaBnseT yrpo3y ans
OKpyXxatoLien cpeabl!

Bartapewn/akkymynsTopbl He criegyeT BbibpacbiBaTe BMecTe ¢ 6biToBbIMM oTXogamu. OHu
MOryT coaepaTb BpedHble TshKerble MeTansbl U OOMMKHbI YTUIIM3NPOBATLCS Kak
cneumanbHble oTxoabl. Xumnyeckme obosHadeHns Tshkenblx metannos: Cd = kagmuin, Hg =
pTyTh, Pb = cBMHeL.

MoaTomy ncnonb3oBaHHble GaTapeun/akkyMynaTopbl cnegyeT caaBaTb B MyHULMNANbHbIE
NYyHKTbl cOOpa onacHbIX OTXOAO0B.

BCTpoeHHbIN akkyMynsiTop Henb3sa pa3bupaTb Ans yTunusauun. Misgenve cnegyet caath B
MYHKT c6opa UCMonb30BaHHOW 3MEKTPOHUKMN.

=
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Mbl ocTaBnsiem 3a coboi NpaBo BHOCUTb M3MEHEHUSI B TEKCT, AN3aliH U faHHble 0 NpoaykTe 6e3
npeaBapuTENbHOIO YBEAOMIIEHUS.
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